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Opening Remarks
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Dear Exhibitors,
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In May 2017, Chinese President Xi Jinping announced that China
will host the China International Import Expo (CIIE) from 2018 onwards
and that the first expo will be held in Shanghai on November 5 - 10, 2018
at the Belt and Road Forum for International Cooperation. The CIHE will
mark a significant move for the Chinese government to push forward a
new round of high-level opening-up, and it is an important measure to
open the Chinese market to the world. It will serve as an open,
cooperative platform for countries and regions across the world to
highlight their development achievements and promote international trade.
The CIIE will also serve as an international showcase for promoting trade

liberalization and economic globalization.
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The first CIIE will set up an enterprise showcase, including two
divisions for goods and services trade. The goods trade division is
comprised of exhibition areas with high-end intelligent and equipment,
consumer electronics and appliances, apparel, accessories & consumer
goods, automobiles, food & agricultural products, medical equipment &
healthcare products etc. The service trade division is comprised of
exhibition areas in emerging technology, service outsourcing, creative
design, culture & education, tourism service, logistics service,
comprehensive service and etc. During the Expo, Honggiao International
& Trade Forum will hold a series of substantial trade promotion activities.
Enterprises from more than 100 countries and regions will participate in
the Expo, and 150,000 professional buyers are expected to attend the
exhibition.
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In the next five years, China will import over USD 10 trillion worth

of goods and services, offering a historic opportunity for enterprises
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across the globe to expand their business in China.
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With an exhibition area of about 10,000 square meters, the Diamond
and Gems Theme Pavilion will be located in Hall 5.1 with over 200
exhibitors from over 30 countries and regions, covering all links in the
upstream and middle-stream chain of the gemstone industry. This
exhibition will feature an extensive product range covering all categories
of the gemstone industry including diamonds, rubies, sapphires, emeralds,
jades, white jades, pearls, ambers, crystals, and tourmalines. With nine
major categories of rough stones, bare stones, and jewelry, the exhibition
Is targeting domestic buyers.
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On behalf of the CIIE organizing committee, we hereby sincerely
thank you for your participation in the CIIE. We hope you are able to
showcase your most competitive products and services, promote global

trade growth, and achieve mutual benefits and win-win situations. We
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look forward to welcoming you in Shanghai, China!

o ] [ Bt D i S

China International Import Expo (CIIE)
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Dear Exhibitors,
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With an aim to help you learn about the venue facilities, understand
the various requirements of the Expo, and make active preparation for the
Expo, we are hereby providing this Exhibitor Guide to facilitate
participation in a faster and more efficient manner.

—. HERK

I. Forms to Fill In
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Forms to be filled in are listed in Part VII “Forms” of the Exhibitor
Guide. Please read them carefully and submit the filled-out forms by the
deadlines indicated separately in the Tables of Content and relative forms.
Please make a copy of all the forms as backups before filling them out

and sending them back.
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I1. Safety Notes
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Please read carefully the rules and regulations in this Exhibitor
Guide on safe working conditions, fire safety and civilized participation
in the Expo, and urge your service providers to strictly follow these rules
and regulations.

=. RiRE

I11. Disclaimer
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The Organizers of CIIE will make every effort to provide the best
quality services in every aspect to meet the exhibitors’ requirements. The
Organizers, however, should not bear any liability arising from the
following situations:

1380 3] [ A% 4% 5| JEC O S 1R B PR R RES I T 70 B 4 FB IR 55

1. Any delay or failure to provide all or part of the services due to
delayed return of the forms by the exhibitor after the deadline;

2.8 30 FR VR 1T 2500 BN B B R 1 R e F i R B A IR 55

2. Any surcharge or failure to provide all or part of the services
resulting from delayed submission of application by the exhibitor after

the deadline;
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3. Any delay, compensation, or damage due to failure to comply

with the Expo rules and regulations and relevant laws by the exhibitor;

4. REEHFEaTRE RS T MG RAIER . BRk. M55

4. Any delay, damage, or disputes due to the engagement with any
non-designated service provider by the exhibitor;

5. SR AR HATIRAZ TS SORH R I 5 S 1

5. Any inaccuracy in the publication materials provided by the
exhibitor or contractors, or delayed submission;

6. A s S IR R A 37 6 P A A 105 B B8 B A B KR
B/ S AT S R AME DL

6. Lost or damaged valuable goods or other unexpected accidents
due to failure to use on-site warehouse storage during non-display
periods;

7. AT KT B B B IR A T e W B SE RS 2

7. Any item that cannot be sold or displayed at the exhibition as
declared by the organizer or China Customs;

8. ATATIE AR E U5 IRIEHE I A B B2

8. Any goods entering the premises through unofficial channels;;

SR e [ C EE VAN RN A 07/

9. Any items stolen or damaged in the booth during the exhibition
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period;

10. ARAfARIEE 52240 RGN Eid K

10. Any goods that have not been registered in the SDE system;

11. BT a SR FAMRAT IR R, S EGEIT 2 7€ 1) 25 B a) 1M i
AT 245K

11. Exchange rate loss caused by exceeding the agreed settlement
time due to the fault of the organizer’s settlement bank ;

DO. AFAIHREE

V. Special Reminder

FENG SE A5 A 2 i il ) DR 96x 85 76 R 57 A E B A5 Sk o T DL A I S
RIS 253K

Cameras will be configurated for the exhibitors in the purchased

booth. See your insurance terms for details.
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F—Ha BLZERERE
Part | General Information

1. BEERENR

1. Basic Information

11 B4R

1.1 Expo Name

A [ ] ] o 11 17

China International Import Expo (CIIE)
1.1.1. LR

1.1.1. Pavilion

B 5 AR TE

Diamond and Gems Theme Pavilion

1.2 & % B 30 B T80 1]

1.2 Exhibition Date and Open Hours

. . . i A
e & 10H26 H—11 H2H 9:00—20:00 CH 5 ARG
R 10 H 26 H—10 A 31 H | 8:00—22:00 LIR30 JE
’ NMALIH—11A2H 8:00—22:00 JE AT B
\ 11 H3H 8:00—24:00 ,
Pz ] TRy 1t LS
TR 11 H 4 0:00 2400 | HHERE
11 H5H 8:00—18:00 X \
H PETES
IR MA6H—11 4100 | 9:00—18:00 JFHIERIR TR
_ _ J&& s B
P 11 H 10 H 19:00—22:00 [ —
11 11 H—11 A 12 A 8:00—22:00 JEAL RIS
B % AT 11 HSH—11 H10H 08:00-19:30 ey
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Exthibitor Within the move-in period
woaistration | ¢t 26™ - Nov. 2™ 9:00—20:00 | (in the National Convention and
g Exhibition Center)
Move-in Oct. 26" - Oct. 31% 8:00—22:00 | Move-in into the pavilion
period Nov. 1% - Nov. 2™ 8:00—22:00 | Exhibits set-up
Closed period |-NO: 3™ 8:00—24:00 | Security check during the closed
P Nov. 4" 0:00—24:00 | period
Exhibition Nov. 5" 8:00—18:00 | J .4 losing hours
date Nov. 6" - Nov. 10" | 9:00_18:00 | P09 d
Dismantling | Nov. 10" 19:00—22:00 | EXNIbit transportation
eriod Booth dismantling
P Nov. 117 Nov. 12" | 8:00—22:00 | Booth dismantling
;/t\/:rr:g:use Nov. 5™ - Nov. 10" 08:00-19:30 | Storage and collection
1.3 B SRR I R 3R
1.3 Exhibit storage and collection hours
08:00-11:00 i
1LASH 16:30-19:30 T
08:00-10:00 i
11H6H 17:00-19:30 1753
08:00-10:00 Bt
11 H7
R7H 17:00-19:30 1718
08:00-10:00 T’
11 5 8
A8H 17:00-19:30 1718
08:00-10:00 T’
11 H9
HoH 17:00-19:30 1715
08:00-10:00 T’
11 5 10
H10H 17:00-19:30 bt

CUAg A2, e b A U TR (3] r ] gt 18 5 2 5 5 I 1) [ 25 1 58O

" 08:00-11:00 Collection
Nov. 5
ov 16:30-19:30 Deposit
" 08:00-10:00 Collection
Nov. 6 17:00-19:30 Deposit
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n 08:00-10:00 Collection
Nov. 7 17:00-19:30 Deposit
n 08:00-10:00 Collection
Nov. 8 17:00-19:30 Deposit
08:00-10:00 Collection
Nov. 9" _
17:00-19:30 Deposit
08:00-10:00 Collection
Nov. 10" :
17:00-19:30 Receipt

(In case of any change, exhibit storage and pick-up times will be adjusted in line with
the open hours of China International Import Expo)

14 R R

1.4 Venue

Ex S RRO (i)

National Exhibition and Convention Center (Shanghai) (NECC)
Huhib: 1 T T XK 333 5

Address: No. 333, Songze Avenue, Qingpu District, Shanghai
1.5 EIpEhr

1.5 Hosts

H A N B [ 7 4540

Ministry of Commerce of the People’s Republic of China
T NRBUM

Shanghai Municipal People’s Government

1.6 A1ESBAL

1.6 Supporters
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1 551 5 2H 2R

World Trade Organization (WTO)

A B Tk &k e 21

United Nations Industrial Development Organization (UNIDO)
W [ 51 2 PR 2

United Nations Conference on Trade and Development (UNCTD)
1.7 A& Ip AL

1.7 Organizers

o ] [ i 1 50 R

China International Import Expo Bureau

H R ety (R

National Exhibition and Convention Center (Shanghai) Co., Ltd.
1.8 BEHAL

1.8 Operator

RiGZE (RRD AR

Donghao Lansheng (Group) Co., Ltd.

1.9 R&AT R

1.9 Expo Layout
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2] o = 8.1 = He4
HxEe s WRn ARBTR L' A o HEKsR ErBAR SEaR
SEER X® amass Kman ars

2 B = &= & B
A X (6.1 8.2
Trade in Automobile High-end Consumer Apparel, Medical Food &
Services Intelligent Electronics & Accessories & Equipment & Agricultural
Equipment Appliances  Consumer Goods  Health Care Products

Products

1.10 B&EMN
1.10 Official Website

www.ciie.org

2. REBFBRRLE
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2. Expo Service Contact List

21 ReERIH

2.1. Official Service Suppliers

2.1.1 B G RSB

2.1.1 Transaction Service Suppliers

SAFR: FEEAZ G H 0

JEIL AR Shanghai Gems & Jade Exchange
Huhk T X VR T S 8 T A A K JE 25 Bk
RN FRIEZR

CERRTE +86 21 6319-1818

FHl: 13611661594

B4 - Jack.chen@csgje.com

AR IR SR S B

Y 4FR:  Shanghai Diamond Exchange
Huhk gt e KIE 1701 5 A BE 14 1%
PR A: &

CERATE +86 21 5015-8057

FHl: 18610697876

IS #6 - members@cnsde.com

Chinese Name: FEEEAZ SO
English Name: Shanghai Gems & Jade Exchange

Address: 25th Floor, Lansheng Building, No. 8 Middle Huaihai Road,
Huangpu District, Shanghai

Contact: Chen Xudong

Tel: +86 21 6319-1818

Mobile: 13611661594

E-mail: Jack.chen@csgje.com

Chinese Name: RS G
English Name: Shanghai Diamond Exchange

Address: Floor 14, Building A, 1701 Century Avenue, Shanghai

Contact: Jin Yan

Tel: +86 21 5015-8057

Mobile: 18610697876

E-mail: members@cnsde.com

2.1.2 BIEERERESH

#1i%/Translator: ZHANG/PT & *F/Proofreader: JAMES/XU
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2.1.2 Official Contractor

AR g IARTE B e A TR 2 7]

T4 FR Shanghai Modern International Exhibition Co., Ltd
Huhk i T R X RS 8 5 18 Bk

FKARA 1: R

LT : 86 21 63288899#163

FAL: 86 13901994369

HS A = SMIE@ciie.org

KRN 2: wAs Peter

LI : 86 21 63288899#139

FHL: 86 15000800300

IS = SMIE@ciie.org

RN 3: 7K 1%1= Catherine

LI : 86 21 63288899#163

FHl: 86 13683066291

IS = SMIE@ciie.org

Chinese . e —

Name: g IRARIE B i S0 PR 2

EZ?YI]:h Shanghai Modern International Exhibition Co., Ltd
Address: Floor 18, No. 8, Shengze Road, Huangpu District, Shanghai
Contact 1: Ma Weidong

Tel: 86 21 63288899#163

Mobile: 86 13901994369

E-mail: SMIE@ciie.org

Contact 2: Tang Jie (Peter)

Tel: 86 21 63288899#139

Mobile: 86 15000800300

E-mail: SMIE@ciie.org

Contact 3: Zhang Yiren (Catherine)

Tel: 86 21 63288899#163

Mobile: 86 13683066291

E-mail: SMIE@yciie.org

2.1.3 BEEBHREE
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2.1.3 Official Logistics Provider

AR AR 25 A [ B A PR A
FE 4 FK: | Shanghai Donghao Lansheng International Logistics Co., Ltd
Hu it W E TR X R B 757 5 B KR 11 8%
BER AN 1: | Mr. Frank Liu
LT 86 21 50471251
FHl: 86 13761961626
M4 - Liulei@dIgil.com
BEZ N 2: | Mr. Leo Zhu
AT 86 21 50471251
FHl: 86 18521311018
M4 - Leozhu@dIgil.com
BER AN 3: | Mr. Kevin He
LT 86 21 50471251
FHl: 86 18621602201
IS4 - kevinhe@dlgil.com
LHfEH: | 862150471252
Chinese b A 2 — e =
Namo. AR 2 2 A PR A
English ) . L.
Name: Shanghai Donghao Lansheng International Logistics Co., Ltd
Address: Floor 11, Minmetals Building, No.757, Guangfu Road, Jingan District,
Shanghai
Contact 1: | Mr. Frank Liu
Tel: 86 21 50471251
Mobile: 86 13761961626
E-mail: Liulei@dlgil.com
Contact 2: | Mr. Leo Zhu
Tel: 86 21 50471251
Mobile: 86 18521311018
E-mail: Leozhu@dlgil.com
Contact 3: | Mr. Kevin He
Tel: 86 21 50471251
Mobile: 86 18621602201
E-mail: kevinhe@dlgil.com
Dedicated | g5 51 50471252
Fax:
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2.1.4 HEREE

2.1.4 Drawing Inspectors

KR iR S TREARA A

JEX 4 HK: | Shanghai High-Fair Advertising & Engineering Co., Ltd.
Hhudik W E X G 1988 5 E K <@L 3HAF
RN 1: B

CER +86-21-67008967

FHL: 13824411285

RN 2: N

ZERR +86-21-67008968

FHL: 13710015934

BER A 3: AR

ZERR +86-21-67008968

FHL: 13922251667

L HMEA#E: | Olinspector@ciie.org

Chinese s
_ RS TREA R A A
Name:
Er;?rll:j_h Shanghai High-Fair Advertising & Engineering Co., Ltd.
Address: 4th Floor, Exhibition Hall #3, NECC(Shanghai), No. 1988, Zhuguang
Road, Qingpu District, Shanghai
Contact 1: Li Jinfeng
Tel: +86-21-67008967
Mobile: 13824411285
Contact 2: Han Yulei
Tel: +86-21-67008968
Mobile: 13710015934
Contact 3: Yu Le
Tel: +86-21-67008968
Mobile: 13922251667
Dedicated ] ..
E-mail 0linspector@ciie.org
2.3 RS ERSE

2.3 Recommended Expo Service Suppliers
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2.3.1 ReZEME T RS

2.3.1 Special Construction Service Supplier

SAFR: R ILAR B A PR A F

YA FR: Shanghai Modern International Exhibition Co., Ltd.
Hodk T W X BRI 8 5 18

BERAN 1: 5K jane

i : 86 21 63288899#190

FHL: 86 13022173751

HEAE - SMIE@ciie.org

BK&EN 2: TR PR

LT : 86 21 63288899#163

FHL: 86 13683066291

B4 - SMIE@ciie.org

Chinese . y I = B 1A —

Name: g IRARIE B S0 PR 2 7

Eg?r::h Shanghai Modern International Exhibition Co., Ltd.
Address: Floor 18, No. 8, Shengze Road, Huangpu District, Shanghai
Contact 1: Zhang Jin (Jane)

Tel: 86 21 632888994190

Mobile: 86 13022173751

E-mail: SMIE@ciie.org

Contact 2: Zhang Yiren

Tel: 86 21 63288899#163

Mobile: 86 13683066291

E-mail: SMIE@ciie.org

2.3.2 HEHEMIFERSE

2.3.2 Recommended Translation Services

RREEE EAE (L) A o N ‘
a4 e 8 B R L AT IR
PRA 7
) Global Tone Communication Lan-bridge Beijing Grouphorse Translations
Technology (Shanghai) Co., Communications Co., Ltd.
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Ltd.
" T O XA 735 5 | LTI AR RS 855 S | ALE T ARIRIX 4 1A 28
' 4301 = R 28 ¥ G BRI A B 1007 %
BEAN 1: G 24 H Tammy JAHAR
R +86-21-61730877-8128 +86-571-81112037 +86-4000123543
FHL: 15221615860 15757852621 18502185884
MR#H : zhaoging@ctpc.com.cn Tammy@Ilan-bridge.com transhiz@grouphorse.com
RN 2: pIIEES R L Connie L]
I +86-21-61730876 +86-21-68877803 +86-4000123543
FHl: 15000272883 18605103068 18721909027
connie.hou@lan-bridge.co
MR A6 : 417322152@qq.com transbiz@grouphorse.com
m
LTHRER: +86-21-61730873 +86-21-58369066 +86-10-56158819
fERE Aen) EEERE | LigEREEEaaRe
E48 : : LM CEED AR A
MR w A
Transn (Beijing) Information | Talking China Language Shanghai Foreign Service (Group)
e S
ST Technology Co., Ltd. Services Co., Ltd. Co., Ltd.
- AERH X AR =it 39 | I E LdE 2 XA | A E T % 1000 54k
' SESN SOHO18 45 17 /2 | 200 5k A Al 8E KJH 15
BERA 1: 3 Phil Huang B Lydia Zhao FUKIE
FH i : +86-21-61921311-2121 +86-21-62473603 +86-21-62772105
FHL: 13671710873 18918707338 13816752323
HIAE « phil.huang@transn.com lydia@talkingchina.com bingyuan.huang@fsg.com.cn
BERN 2: EF5 Sinba Wang FHF3E Taylor Bai T
FHL i : +86-10-58789000-2122 +86-21-62473596 +86-21-62778682
FHl: 13811276660 13816950937 13917341976
HIAE « sinba.wang@transn.com transhiz@grouphorse.com wangjia@fsg.com.cn
LR +86-21-61921331-8866 +86-21-62273663
RRREEE EAE (L) A o N
Name: A VE B B SE ] LSS BT IR A
PRAw)
Global Tone Communication Lan-bridge Beijing Grouphorse Translations
English Name:
Technology (Shanghai) Co., Communications Co., Ltd.
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Ltd.
Address: Room 1007, Block A, Yonghe
Room 4301, No. 735 Liyang Block G, F28, World Plaza,
Building, No. 28 Andingmen East
Road, Hongkou District, No. 855 Pudong South
Street, Dongcheng District,
Shanghai Road, Shanghai
Beijing
Contact 1. Zhao Qing Wu Mengsi (Tammy) Zhou Jingqi
Tel: +86-21-61730877-8128 +86-571-81112037 +86-4000123543
Mobile: 15221615860 15757852621 18502185884
E-mail: zhaoging@ctpc.com.cn Tammy@Ilan-bridge.com transbiz@grouphorse.com
Contact 2: Liu Tongyu Hou Xiaohong (Connie) Han Lijuan
Tel: +86-21-61730876 +86-21-68877803 +86-4000123543
Mobile: 15000272883 18605103068 18721909027
connie.hou@lan-bridge.co
E-mail: 417322152@qg.com transhiz@grouphorse.com
m
Fax: +86-21-61730873 +86-21-58369066 +86-10-56158819
: s b)) FEEHEAR | LigHeEEmaRA
Name: " ) AN CRED HIRA
B2 ] ]
Transn (Beijing) Information TalkingChina Language Shanghai Foreign Service (Group)
English Name: .
Technology Co., Ltd. Services Co., Ltd. Co., Ltd.
Address: F17, Building No. 18, Jianwai
8E Xin'an Building, No 200
SOHO, No. 39 East Third 15F, FSG Mansion, 1000 Quyang
Zhenning Road, Jing'an
Ring Road, Chaoyang District, Road, Shanghai
District, Shanghai, China
Beijing
Contact 1: ) Zhao Shanshan (Lydia .
Huang Feijing (Phil Huang) Huang Bingyuan
Zhao)
Tel: +86-21-61921311-2121 +86-21-62473603 +86-21-62772105
Mobile: 13671710873 18918707338 13816752323
E-mail: phil.huang@transn.com lydia@talkingchina.com bingyuan.huang@fsg.com.cn
Contact 2: Wang Fang (Sinba Wang) Bai Tianyan (Taylor Bai) Wang Jia
Tel: +86-10-58789000-2122 +86-21-62473596 +86-21-62778682
Mobile: 13811276660 13816950937 13917341976
E-mail: sinba.wang@transn.com transbiz@grouphorse.com wangjia@fsg.com.cn
Fax: +86-21-61921331-8866

+86-21-62273663
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2.3.3 R KRS

2.3.3 Recommended Travel Service Suppliers

gL R bR 55 2

AR —— I7NAE G 22 B BRI AT AL A BR A F
Canton Fair International Travel Agency
YEL TR East Star Event Management
Co., Ltd.
Wi T AR XA R A B TN BRI R R 679
111 % SN (17
BRRA 1 A%k B FHE
FH i : +86-21-20777030 +86-20-89268102
FHl: 13918331237 13922275068
R4 Stanley.hu@sheaststar.com 584610823@qq.com
KRN 2: RE TR
CERVE +86-21-20777005 +86-20-89268105
FHl: 18918559873 13430280974
M4 : Jessie.wu@sheaststar.com 584610823@qq.com
B AL +86-21-20777098 +86-20-89268103

Chinese Name:

TR B 55 2 EIRAT AT PR 2
Gl

JINAE Gy o B AT A1 BR 22 7]

English Name: East Star Event Management Co., Canton Fair International Travel Agency Co.,
Ltd. Ltd.
Address: No. 679 Fengpu Middle Road, Haizhu District,
No. 111, World Expo Hall Road,
. Guangzhou
Pudong New Area, Shanghai
Canton Fair Building 702
Contact 1: Hu Yuming Guo Wenjun
Tel: +86-21-20777030 +86-20-89268102
Mobile: 13918331237 13922275068
E-mail: Stanley.hu@sheaststar.com 584610823@qqg.com
Contact 1: Wu Wen Huang Jianfeng
Tel: 021-20777005 +86-20-89268105
Mobile: 18918559873 13430280974
E-mail: Jessie.wu@sheastar.com 584610823@qq.com
Fax: +86-21-20777098 +86-20-89268103
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3. RIEREERFE

3. Venue & Supporting Facilities

31 RENGA

3.1 Venue Instruction

1 Ex skt (Rl SFmARL 150 737 UK, Z2HAE
S A R K@ SRR S e 2 B Ak B R WA T . el At
FROAHE L TG DUSE A e, BT 8 Kb i B & e R e — 1, AT
AfE SR 2R AT o

1. With a total floor area of nearly 1.5 million m=NECC (Shanghai)
Is currently the largest individual building and exhibition complex in the
world. It consists of four parts—exhibition halls, commercial centers,
office buildings, and hotels, all of which are connected together by
Convention Avenue that is 8 m in elevation, providing people easy and
convenient access to various parts of the complex.

2. ExefErho (L) Al 50 73K, GdE 40 73
ORI E A TR 10 J3-F R B =AM Yy, =N T 13 AR
JTA 3ANEITAH RN, TRV EISIEIT . & BT AN E | R H]
KW, 60 AN KA BT LR

2. NECC (Shanghai) covers a total exhibition area of 500,000 m=
including indoor exhibition halls covering 400,000 m=and outdoor
exhibition space covering 100,000 m= For the indoor exhibition area,

there are 13 large halls and 3 smaller halls, all directly accessible by
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trucks. Near each exhibition hall there are more than 60 conference halls,
functioning adequately as meeting facilities.

RPN A S FARERIEN T 5.1 1H, R 10000 75K,
W 30 RAEZF KX KRR, S A 200 KK .

With an exhibition area of about 10,000 m=>the Diamond and Gems
Theme Pavilion is located in Hall 5.1 to present over 200 exhibitors from

over 30 countries and regions.

3.2 REEARYE
3.2 Venue Technical Data
3.2.1 EAlik i
3.2.1 Infrastructure
JeTE | RRIENR TR A\ Ji& 1 T AR | AL J& A
w5 | (M) (m: %) | (md) (m*m) | (m)
30.00 8 x6.5 26460 2736 12
R 73 B BE la=gn=ns=o
CIEE35-41i 3 i ] 7 R JUE 5L HiE
51H | (m) ("i/m2) (LX)
HZRAL 6m. PRI
, : GEY
WL 85m | 5P 300 BRI B RE & IR
Freight Entry .
Venue No. | Elevation (m) (m:  width x E/rﬁgje Area ?niiu;]n; Grid Clear Height (m)
height)
10.00 8 x6.5 26,460 2736 12
Allowed Height | Ground Load Brightness Transport method
for booths (m) (ton/m=f (LX) P
>1H Single Iz;er “
booths: 8.5m for | 3.5 300 Venues are accessible by exclusive
truck lanes
double-layer
booths
#i%/Translator: ZHANG/PT A %F IProofreader: JAMES/XU
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322 ftkE. HRE

3.2.2 Water and Gas Supply Capacity

JelE S TZRMOKEMPN) | B S M E(Mm3/min)

5.1H 100 10

Venue No. [Process Water Supply Capacity (m#h) | Venue Total Gas Supply Capacity (m*/min)

5.1H

100 10

3.2.3 BINBERLML

3.2.3 Mobile Communication and Networks

Jelb & XA | 4G MZE S, Wh5rA=E H ] LU 2 &
H#2y 25 73 NIRIETE T K RIEE S mtEe s M2 5, M2
GiafitE s, RN SSE S EE R . ML A
2 TS5 RPN, TR 3R (78 o 4210 B0 4 9% T 2k WIFi W “NECC-FREE”,
ARIE TR K, RIS T 0 e A E R ENIRSS .

The 4G network signal fully covers all areas of the venue, with its
capacity currently able to meet the call demand of about 250,000 people
per day; a high-performance switching network platform has been built
inside the venue, and the comprehensive network cabling covers a wide
range of services. The available services include ordinary broadband,
high-speed private line broadband, wired fixed line, etc. At the same time,

the venue provides a free wireless Wi-Fi network “NECC-FREE” with

#1i%/Translator: ZHANG/PT A 3t /Proofreader: JAMES/XU
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wide coverage, which can offer high-density, high-bandwidth customized
wireless access services.

3.3 RIERERE

3.3 Supporting Facilities

1wk EZaERG CRg B %Y. &R R,
WRIRRN N — 1K, S5&ITHIE, BEvRESRAE MicERSs, St
T RN, i /2 B RANF T Ko Bk bR 15 BE R R 22 5T
DR B BTSN E KRB AR YOEB SR A E Y L AMRF 0
Ab, ESBOL THRAT. BT SO ESPOETEL. HESIIREA
—ARE R AR TR, NS AR Nt 7 —uh AL MRS
i e

1. Commerce: The Commercial Plaza of NECC (Shanghai)
integrates shopping, catering, exhibition, entertainment and leisure, and is
connected with various exhibition halls. It not only provides supporting
services for the Expo but also meets the various extended needs of the
Expo. In addition to the introduction of large-chain restaurants, such as
KFC, McDonald’s, Pizza Hut, and Starbucks, and domestic and foreign
specialty food brands, the plaza has numerous well-known banks,
supermarkets, and import direct sales centers, with an aim to provide
one-stop, personalized supporting services for exhibitors.

34 TERERFR

3.4 Transportation Supporting Facilities
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E oty (Rl AT RIgEIARR &5 XA L X, SUIHACiE
XA E LR BN 1.5 A H, i ek SUT kel . WiLg 8%
FHIE o JEI S T A BE 28 DU 3@ J\ak, 2 ZNisf AT 2K K = A % 2
i, A [N, BExRsgdo (R BEENE. BE
1FZEAIILTHZ) 5050 A, AT DL A2 28 I8 A KB fie 25 e B R B ) 5
Ko

Located in Shanghai Honggiao Central Business District, NECC
(Shanghai) is only 1.5 kilometers (straight-line distance) away from the
Honggiao Transportation Hub. It is closely connected to Honggiao
High-speed Rail Station and Honggiao Airport by subway. The
surrounding highway network extends in all directions, making it possible
to make a trip to each major city in the Yangtze River Delta within 2
hours. At the same time, NECC (Shanghai) has a total of about 5,050
parking spaces for cars and buses, which can meet the demands of
various major exhibitions and events.

LPIERHE

1. Rail Transit

NECC (Shanghai) can be reached by taking Metro Line 2 to East
Xujing Station and by Metro Line 17 to Zhuguang Road Station. While
taking Line 2, visitors may transfer to Lines 1, 3,4, 6,7, 8, 9, 10, 11, 12,
13 and 16 to get to various areas of Shanghai; while taking Line 17,

visitors can transfer to Line 2 and Line 10 at Honggiao Railway Station.
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25137

2. Airport

H X ket (R BEEIIHHLIZ 1 SHT#EL 45 A8 (B
AEEE) , FRAIML 2 SuEL 2 A8 (EZLEEE) , Rl ARE
Frilin %) 60 A8, I aesbihek = E KRG (R

NECC (Shanghai) is approximately 4.5 km away from the Terminal
1 of Honggiao Airport (straight-line distance), 2 km from Terminal 2 of
Honggiao Airport (straight-line distance), and approximately 60 km from
Pudong International Airport. Visitors can reach NECC from all three of
these transportation hubs.

1. LHHL 1 Shisk-EREREH O (B8

1) Terminal 1 of Honggiao Airport-NECC (Shanghai)

HEk: Mk 10 SR EHINF 2 Sk sk 2 S BRI AR

By metro: Visitors can take Metro Line 10 to Honggiao Terminal 2
Station, and then transfer to Metro Line 2 to East Xujing Station.

A 2520 708 (10 2 H)

By taxi: about 20 minutes (10 kilometers)

2. WIHFHL 2 SRiE-ER RO (B

2) Terminal 2 of Honggiao Airport-NECC (Shanghai)

k. FeARHLEL 2 54 BIRE ARk

By metro: Visitors can take Metro Line 2 to East Xujing Station

HAA: 2510 080 (6 AH)
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By taxi: about 10 minutes (6 kilometers)

3. WAHERIZ-BERERH L (L)

3) Pudong International Airport - NECC (Shanghai)

k. Al Bk 2 52k BARIE ARk

By metro: Visitors can take Metro Line 2 to East Xujing Station

HALZE: 270 0% (£ 60 2 H)

By taxi: about 70 minutes (about 60 kilometers)

3. K%EML

3. Railway Stations

1) BITH K ES-ERERH L (L)

1) Shanghai Honggiao Railway Station - NECC (Shanghai)

gk FRARHLER 2 S BIREAREE . Mk 17 S4B O E S

By metro: Visitors may take Metro Line 2 to East Xujing Station, or
Metro Line 17 to Zhuguang Road Station

HAZE: 2910 08 (6 ~HD

By taxi: about 10 minutes (6 kilometers)

2) bigXEY-BEREREHL (B

2) Shanghai Railway Station - NECC (Shanghai)

k. SRARHIER 3 B 4 S ZE L AR 2 54 EIRIE AR

By metro: Visitors can take Metro Line 3 or Line 4 to Zhongshan
Park Station and transfer to Line 2 to East Xujing Station

WA 2935 08h (25 AH)
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By taxi: about 35 minutes (25 kilometers)

3) EEXEE-ERERETL (B

3) Shanghai South Railway Station- NECC (Shanghai)

ik Ferb ik 3 54k il b ik afe 2 54k BRI AR

By metro: Visitors can take Metro Line 3 to Zhongshan Park Station
and transfer to Line 2 to East Xujing Station

HARZE: £330 7rdh (23 A HD

By taxi: about 30 minutes (about 23 kilometers)

4. BB

4. By Car

D K=AKX

1) Yangtze River Delta

B T8 MR 70 ) G60. G2 45 idiL 4 % G15
VLM fe - AR ORTE T - FAE KTE-FE K ety (i) 5 BOmtieE
KE- G- R -E X G (R

From Hangzhou, Ningbo and Suzhou have access to highways such
as G60; the G2 to G15 Shenyang-Haikou Highway - Songze Avenue-
NECC (Shanghai); Songze Avenue - Zhuguang Road - East Yinggang
Road- NECC (Shanghai).

2) B X mAiER

2) Elevated Roads in Downtown Shanghai
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1. IR, FERANA S T A 52 1 e SR - AT v - AR
H-FE xR st (Rl

1. Towards Yan’an Elevated Road & South Outer Ring Highway:
Jiading-Minhang Elevated Road - Jianhong Elevated Road - East
Yinggang Road-NECC (Shanghai)

2. JbBE AR, ACERAN I I T 1] S B e O - R T v AR W T

[T T8 - 0 BB % - G - A KT - X s et (i)

2. Towards Beidi Elevated Road & North Outer Ring Highway:
Jiading-Minhang Elevated Road - Songze Elevated Road - Panlong Road
Exit - Longlian Road - Zhuguang Road - Songze Avenue - NECC
(Shanghai).

3 ML JHE B

3) Ground-level Roads

1. JER . Rivueg. ANEEPURg 7. KRR B - FA K
E-Ee-E xR PG (Rl

1. Towards Beidi Road/West Tianshan Road/West Xianxia Road:
Shenchang Road or Huaxiang Road - Songze Avenue - Zhuguang Road -
NECC (Shanghai).

2. JEZPRTT M) JEZPURK-IP ARt -E R s (b
D

2. Towards Yan’an Road: West Yan’an Road - Hugingping

Highway - Zhuguang Road - NECC (Shanghai).
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BERr ReAE
Part |1 Rules and Regulations

K (JeE) o, “EHBAr e NRILME RS, i
HANRBUR: <& Ippiryd B E Rt DR BxRSgEPO (-
) o “iEEBRANRE=A (ERED ARAT .

In these Rules and Regulations, the “Hosts” refer to the Ministry of
Commerce of the People’s Republic of China and Shanghai Municipal
People’s Government; the “Organizers” refer to China International
Import Expo Bureau and National Exhibition and Convention Center
(Shanghai) Co., Ltd.; and the “Operator” refers to Donghao Lansheng
(Group) Co., Ltd.

1. B

1. General Rules

1.1 MRAE e NRIEMENERNEM . i N RBUF X &H AL
FIRIAHRRLE , A& RSHUE ) M AFREAAMUR T 22247 W%
G UERE B SR SR S SR T A BT, SRR
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1.1 According to the laws and regulations promulgated by the
People’s Republic of China, the relevant provisions of Shanghai
Municipal People’s Government and other relevant authorities, the
relevant terms, conditions and requirements including but not limited to

production safety, fire control safety and credential management, have
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been revised in these Rules and Regulations herein for the exhibitors, the
contractors and the service providers.

1.2 & (RSHE) RPN ESREEZITH (SREEF) 1
AT BRI R 7 s 2 FEm P i SRS i 208 T AR (e s FE D
LA HR I B HE S AT SO

1.2 These Rules and Regulations constitute an integral part of the
Exhibition Contract between the Organizers and the exhibitors. The
exhibitors, the contractors, and the service providers are required to
comply with these Rules and Regulations herein, including any revised
texts released by the Organizers.

1.3 ISR EA (S RERF) THRZE4E. HY
24 XS REEEIE, WA R R, )7 22 2 24 [ Bk
JE I R K TP AL . eS8 E IRSS TR EAT &

1.3 The exhibitors should read the regulations concerning production
safety, fire control safety and orderly participation in the Expo carefully
In the Exhibitor’s Guide. In case of any questions or issues, please consult
the Organizers and CIIE’s official service providers during the
preparation stage or at the Expo site.

1.4 ZJEwm . HEER MJIRST AL AR Jei e 2 T[] A0 25 7 AR SR ST 7K I
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1.4 The exhibitors, the contractors, and the service providers should
strictly comply with all rules, regulations, and requirements issued or
circulated by the Organizers during the Expo, including the Exhibitor’s
Guide, Notes for Exhibitors, Entrance Instructions, Safety Instructions,
and Expo Announcements.

2. Ry E &

2. Special Notice

2.1 R UL 2R B

2.1 Explanatory Regulations on Relevant Merchandise

2 R T 1 e ity L VR IR A B B2 S BBk, B A AT AT A AR o B
AP R A B L AUE R RN B CRLFRE AN IR 1 e Al
N TR SR S D AR EE) o RS T G B T A 4 T SRR
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G

Exhibitors should provide detailed information on their exhibits. For
instance, a clear statement should be made for any non-natural materials
or gemstones/diamonds that have been treated (including but not limited
to statements in display cases, merchandise invoices, and goods labels,

etc.). In product invoices issued by the trader to buyers upon completion
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of the transaction, the date of purchase, quantity, price, precious metal
composition, weight, and whether it is natural, synthetic or has any
artificially-processed ingredients must be clearly stated. And the
statement should meet the requirements of the state regulations on
commodity description with an aim to prevent breaches of laws and/or
complaints from buyers. If an exhibitor violates relevant regulations, the
Organizers reserve the right to permanently terminate the exhibitor’s
participation and prohibit its participation in all future events organized
by the Organizers.
WA T35, 2R M Ko n] 7870 A e 2 A B B A 00 i 95 B L T
FIT S it ARG I Kt B Ui 2 ik 55
If necessary, exhibitors and buyers can make full use of paid services

for testing and supervision provided by the testing service providers in
the exhibition.

BX % A 1:Mr. Jack Chen

ALk 1. +86 1361166159

B % A 2:Mr. Simon You

ALk 2. +86 15601812062

Contact 1:Mr. Jack Chen

Hotline 1: +86 1361166159

Contact 2:Mr. Simon You

Hotline 2: +86 15601812062
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2.2 RTZREEREBRNAND

2.2 Regulations on Exhibitor’s Malpractice in Placing Personal
Items

NN, S NAERSHT R MR 45 K 5 %35 2k
A Rt AT A, AT ESRIRCT A A, A5 AL Z AT 8L
R AIGEIE B CEAEARRT B B8 Lz adiic 1D o ik
R R SERS, IR DR B 18 FEBUR) .

For security purposes, exhibitors should properly arrange all exhibits
and luggage before, during and after the Expo. They should not be
casually arranged outside or in front of the booth, or on any public
walkway (including but not limited to in elevators, on stairs, and at
evacuation exits). The Organizers will reserve the right to take any legal
action necessary against any danger posed by exhibitors’ actions.

TG BATAT J& S B AT 2 s T BB, — A
FOZEF YT I R B B 0T A L E TR, AT RIE, TIAS
AT IE A

If the Organizers find any exhibit or luggage item placed in the
above locations, they will not be liable for any loss or damage of such
items and reserve the right to dispose of such items without being
returned and further notice.

Z e WA e B DA B AT ZHERTE E Vi SR R A A
dh, BAE RIS RGN, 2R T RE N,
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In regards to overseas exhibits, it is the responsibility of the
exhibitors to contact the official logistics providers for storage of their
personal belongings or renting safes from the official contractors to store
their personal belongings in their own booths.

2.3 B/ R E R B T R E X BE A X5

2.3 Do not leave valuable exhibits in blind spots or unmanned
areas of the booth

2.4 BT N ZHA LK BR 57 557 R AL

2.4 Exhibitors should arrange for experienced staff to stay in the
booth

Z i 2] X S S BT BE ANV S R i N AL BV IE RN 37 TR A a3
R SRINASRL IR BEN T BB LS, HE
B IR I TAE N iiEYy, B2 X —WRFS AR 5
LA 2 AR ZBUHFE AL, ANAT B TA% 8 . B ORI
ah T HLAU R AR, PAB B ffn -

In the event of an emergency or a suspicious person, exhibitors
should immediately notify the security personnel in the venue and the
duty officer in the Organizer's office. Exhibitors should keep an eye on
the buyers entering their booths. In case an item needs to be taken out of
an exhibit case, please ensure there are enough employees in the booth to
provide at least one-on-one service to visitors. When a fragile product

needs to be handed to a visitor, a tray should be used, and such a product

#1i%/Translator: ZHANG/PT A% %t /Proofreader: JAMES/XU
A #4/Date: 2018 4F 10 A 15 H/ October 15, 2018 % 41 W &£ 316 M



LR (ER) A IRASE] #iFd S
Shanghai Foreign Service (Group) Co., Ltd. Interpretation and Translation Center
#1% 4 /Translation W1810018

should not be passed by hand. Display only a small amount of products at
a time and securely lock display cases for theft prevention.

25 AEFBKATHHPT LR AR REEES, FERFANEE
RRFEER

2.5 Your cooperation and vigilance is required for prevention of
theft and exhibit loss.

FRETE NN FLRE i PO B il SO =Rk (A R
SR BEVH ACESTE . B AR STIIR]D DAY R il g Ok B 1 B Y
Pk o A R ASr A Bt B i A IS I, BLSZ R ORGP L B 0 R B %
RECTAE N 1o Bl 2 RECTAR N 1 G5 7 £ I E I R E A
(ECESER

Exhibitors should ensure their exhibits and equipment in their booths,
venue equipment, and goods handled by third-parties (including during
the exhibition period, move-in and move-out of items, and overnight
storage period) to reduce exhibit loss or theft. In case any valuables in the
booth are stolen, please keep the scene intact and immediately inform the
on-site security personnel. On-site security personnel or staff will
accompany the exhibitor representative to the on-site police office for
reporting.

2.6 SEM KB AR B¢

2.6 Check inventory on a regular basis

WS RN, UitReE RS AT B R E B k. K
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IR AR IR N Db i B R R G, JEIE A IR LA IR

Exhibitors are advised to check the inventory on a regular basis to
keep abreast of any issues including jewelry loss and theft. During the
exhibition, a security system will be set up at the entrance and exit of the
exhibition hall, and security personnel will be stationed in the exhibition
hall.

3. EAME

3. Basic Rules

31 REBIE

3.1 Booth Operation

1. J& G B AA = ek Ip s g — IR, iz s AN A R e
AT Jey B, B ARSI A T e, WA AU H 2 A

1. The overall layout of the booths will be based on the Organizers’
standardized plan. In case that the Operator deems that any change to the
layout or location of the corresponding booth(s) is beneficial to the Expo,
they have the rights to make the said change or adjustment.

2. FESTEE AT, A IO RE 6 R0 & i AL A0AL T 1E % JiE IS HORAS
A UUEATH IR AT R R b . JEHINIZE U7 kRE H 14:30 IR A A
H/Ehae, WkKIARREERICHIE, 287/ T Lhdsk. X EsLE
MPIIRELL ERIZ JER, 188 TR e S B

2. Prior to the final close of the Expo, all booths and exhibits must

%
Py

be in a normal exhibition state and should be operational. Exhibitions
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cannot be ended in advance for any reason. During the exhibition period,
the Operator will send personnel to inspect the booths at 14:30 every day.
If any exhibitor violates this regulation, the Operator will record the
violation. For exhibitors who have made two or more consecutive
violations, the Operator will reconsider their participation qualification.

3. ZIEM AL, P E e RS, RE L EMNE

R SRIPRAIZE (SREEF) KIS RERAL

3. The exhibitors are not allowed to transfer or sub-lease their booths,
in part or in whole. The actual user of the booth must be an exhibitor who
signs the Exhibition Contract with the Organizers.

4. E B SR SRR M AR GRS, R AEA

1938 S VA A S i AR R HIE

4. All exhibitors should display their company names and booth
numbers prominently on the booths. The displayed content should not
violate the laws and regulations of China and the relevant regulations of
the Expo.

5. & G IR & R 25 € U AE I 7, & & 45t AT L

Gt Wi, I8 AR BUE SR FUBE SO AR R A T .

5. Booths should be clearly segregated according to the area
stipulated in the contract, and the structure of a booth should not exceed
its boundary. If there is any violation, the Operator should have the right

to request rectification and relevant costs from the exhibitors.
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6. Z R AFEHE QLT LIIMNEIR . S8 AT .

6. The exhibitors should not display, hang or distribute anything
beyond the boundaries of their booths.

7. N IREEARAL G RCR , BT e 6 BRI BN 5 AN HoAtl

B ERIFEEG: WS, 158 BALABE R RSO R

LIPSO R

7. In order to ensure the overall visual effect of the Expo, all booths
should be constructed and arranged in such a way as not to obstruct other
booths from being visible. If there is any violation, the Operator should
have the right to request rectification and relevant costs from the
exhibitors.

8. T i & AURIE SE BN S S MU, [RJIS 455 7R I B4, K o [
I RERT T o AR AEAN 22 4 bpite s WA i S, 188 AT BRI
HE O ARSI AH SR A

8. All booths should ensure their integrity and aesthetics and meet
the quality and safety standards of both the Organizers and relevant
departments of the Chinese government. If there is any violation, the
Operator should have the right to request rectification and relevant costs
from the exhibitors.

9. NFHFHAHSRFE & ISR AE v B SRkt M e g e
A, G e R B 2 v B S A R S Se A AL B

9. No exhibitor may utilize the wall panel(s) of adjacent booths as
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their own wall panel(s). In case of consistent height of adjacent booths,
the exhibitor or its contractors are responsible for the beautification of the
higher part of the booth.

3.2 AR

3.2 Exhibit Demonstration

1. Z e AR R AR B B A7 AiE e B ™ i,
H s At BEAR R AR N R 25 HEURR A
i, 5 B B Bt D 5 2 20 T AR U AR B BER S Ak
HINED AhEE,

1. The exhibitors should ensure all their exhibits are the products
that are manufactured by themselves, or ensure exhibitors are the legal
distributors or agents. Exhibits, booth design and publicity materials that
are under any Intellectual Property Rights (IPR) dispute, are not
permitted. In case of such a dispute, it should be dealt with under CIIE
Rules on Complaints and Resolution of Alleged IPR Infringement.

2. ZRMAGHEHENNZRER. SE50E S50, kRS
RHIMRE, AT H SO BB A Fr RAG, BANMSAE Wizt DA
TEAERFRS . R EARATA oAt e 2 8 5TRE BN HE AT AR A T 20
B A 1ESN ;s 13 A R EE AN R 2225 o/ U AH SRR RN R E 1Y,
2> JE 7 A AR A B BRVE AR AT

2. The exhibitors are not permitted to directly or indirectly

demonstrate or promote any material that is irrelevant to the company’s
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own products and services, or carry out promotions in breach of Chinese
laws or public order and good custom; nor are they permitted to display,
demonstrate or promote any materials of other exhibitions or carry out
any promotional activities in any form for these materials at the venue.
Any exhibitors in breach of Chinese laws and regulations and relevant
government regulations and rules of the city where the exhibition is being
held should bear the corresponding legal liability.

3. AR RIBUE FE o R Y AN AR AR I ELAL TR
BAEEAIR TR SO RS E AL TR

3. It is prohibited to demonstrate or distribute any promotional
materials (including but not limited to posters, documents, films or TV
shows, etc.) not in line with the Expo theme or scope of exhibits.

4. eI RO e & 75 shaS s 1), 2 Re 2R i )
188 AR R T B e IE R I VEGEATRE, TR I A 5 Ttk it
Ja 7 AT EAT . BARTETE WM SR 1. (BhaS R MR HiER ).

4. If any machinery exhibit requires dynamic demonstration at the
venue, the exhibitors should submit detailed data of the demonstration to
the Operator in advance and should only carry out the demonstration
upon the Operator’s written approval. Please refer to Form 1 for details:
Application for Dynamic Exhibit Demonstrations.

5. Z AR T2 5 RORHIHUR B 2 B8 4E, 7278
v N G BB LN B A AT BEAT I RALINEE R b B B S T s
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8l

5. The exhibitors should ensure that all mechanical equipment on
display is operated by professional operators. No dynamic demonstration
with mechanical equipment should be conducted without professional
supervision.

6. Z AR R A WIs LA IiCH 2238 E, Hidedk
B AAENL D)W R 5 T AT E

6. The exhibitors should ensure that all their operable machines are
equipped with safety devices, and these devices can be removed only
after the machines are powered off.

7. HUBBAL A% B XUET S HES NS [ AR < e 5 BONATIEIE ;A
JE MR P AR IR AU A S e B R AT
(s N EUE s B 40 Ak .

7. The outlets and vents of mechanical equipment should not be
placed near adjacent booths or pedestrian passageways. Appropriate
measures should be taken to protect the surroundings from pollution such
as noise, heat, gas, and smoke generated in the exhibits demonstration or
remove anything that interferes the process of the Expo.

8. HATVIHI. VIHI. BWOGSES UKL il NEGIFH R fEk
Jee BRI, G 4 I 2 AT 5 B A SR ] R b e ) B9 R
LR N DA A e B2 K K s

8. In the demonstration of dangerous exhibits involving cutting,
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shearing, and lasers with the risk of open flame, high temperature, and
physical injury, the exhibitors should equip and install protective covers
that meet the quality standards of the relevant Chinese authorities,
arrange professionals for the operation and furnish fire extinguishers as
required.

9. BHIRAES S . AT oEIEIN. DEA s N B5RAE 1
AR IR J7 AU SR BURE FRER T TROAEAE . VRRT, sy s i ALE -

9. The exhibitors should ensure that they have acquired the approval
and permit of the Organizers and local government authorities for the
demonstration and equipment use of electronic, wireless communication
and satellite transmission, and should comply with the demonstration
rules.

10.  Frf JEon AR ah AR YE AR T AL AT AR A T e Bt 2, SRR
FAEANYy: fERGRVFRINTRIN, R EMANS AL e TR N B S AT 4
TG HEN FEVE I 2 2R o ZE A B Al il B ST 10%, 0 335 S )
AFHEN

10. All vehicles used for demonstration are required to show an entry
permit and should move in along the route designated by the Organizers
and the exhibition. Vehicles are not permitted to move around the
exhibition hall without authorization. The fuel of all move-in
demonstration vehicles should not exceed 10% of the full tank. Otherwise,

the vehicles will not be permitted to enter.
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11, Z e st B0 AL Bl I & A P 2% et A B ()
FEAHRPRTJE2k WIFI, IBEACON, BLE, NFC %) UidkE. g &
WIHPINNEE (BFERFELD.

11. The exhibitors or other entities should not use any network
equipment or devices (including but not limited to wireless networks and
devices such as WIFI, IBEACON, BLE, and NFC) to collect or use
personal information (including electronic information) at the Expo site
without authorization.

3.3 DHIEB IR

3.3 On-site Activity Declaration

1. Z e R B M) 15 BT HARAE e = I #EAT B3 3l (46 {E
AR T &30 B kAo, Bl R EAR . AL A BTRHR
KEE) , FRisE B HHAE S T AT AT

1. Exhibitors should submit all information concerning their
activities at the Expo site (including but not limited to meetings, activities,
press conferences, performances, advertising and publicity, gifts and
materials distribution) to the Operator in advance, and can only carry out
the activities after receiving the written approval of the Operator.

2. Z J i A R F B T 3 B N B AR 3 B B N RIS E %
LR, ANFREM 23 242

2. The exhibitors should ensure that the contents of their on-site

activities do not contradict the laws and regulations of the People’s
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Republic of China, the development of socialist civilization, politics,
public order, and good custom, or affect the safety of the Expo.

3. Z W EARTES) LA kL R CEFEEAMUR T B R, %8
RIS B iEss), woisis g A it 5 05 Al gk Ar, A
ALV

3. Without the written approval of the Operator, the exhibitors
cannot carry out any promotional activities or distribute any materials
(including but not limited to the distribution of leaflets and magazines,
and on-site parades), and the activities should not exceed the scope of
approval.

4. {E O3k iz B B A TR AL v I B33 31 o an 5| A ] ) e AN
RECH, 328 PAA TS R R EAR TRKEE. KM
WA BHF e L5 SN 5 LB W12 R R 4 AN AT SRR X
FHOC L BRI, 1278 AL IR BE DT FR s . 2% DL S H At s AT Bk 2
Jee i £ 1B IS B AR

4. The Operator has the right to order the exhibitors to take
necessary steps including but not limited to reducing the volume, closing
the equipment, suspending or stopping the activities, if there are any
problems and adverse effects brought by the on-site activities with the
written approval of the Operator. The Operator reserves the right to cut
off the power, the network and request the exhibitors to terminate their

activities if they refuse to take the necessary measures in accordance with
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the foregoing requirements.

3.4 FERYD TR

3.4 Special Items Move-in

(KSR 7.7 bk 1= Rau )| AN 2 by 1IN N B TV IN SR G Se W
IR B A R SRS

1. Special items refer to air compressors, Class-C oil products, such
as lubricating oil, diesel oil, and inert gas, combustible or flammable
gases, etc.

2. ZER A AR BB SRIHS | Ip3URe Ry i BE0E F I A, wRiR
5 B oe e, Hih, i E BBt s 7w N EIEA, R iy
Fe R 208 e L 22 A F AR . BURIETE LR R 2. (iR
d BETH FRIE AR .

2. Exhibitors should fill in the application form for the move-in of
special items pursuant to the requirements and ensure that the information
provided is complete and accurate. Only those special items that have
already received written approval of the Operator can move in, and the
exhibitors should provide proper safety management at the site after the
move-in. Please refer to Form 2 for details: Application for Special Items
Entry.

35 RGME

3.5 Decorations and Fittings

1 RV A E e I BAREFE LA (M) PeRiEs
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AREHE, e i 1A E BRI U0 T ELARBNER AT, N A8 i it o

1. The ground’s load-bearing capacity can be found in the “Technical
Data of the Exhibition Hall” in the Exhibitor Guide. To operate or
demonstrate any exhibit that involves vertical vibration components,
appropriate shock absorption measures should be taken.

2. i i AN ) BT A RV Y ] 5 PO B A AN EE AL s T b
b R ECRE TR S7 2 AR R T e 20 R 45 LA IEH T R

2. No exhibit should lean against or be supported by the fixed
facilities, equipment, and structures in the exhibition hall. The power
sockets in the exhibition hall should be open and operate normally.

3. AL EIE T . BET S BAT AT 7 ROKSEAPRLRGNG . &
RN SRR

3. No nails, glue and other materials may be used to paste or hang
decorations and posters on the ground or the walls of the exhibition hall.

4. ANFAEJELE N BRE SN A R AE OBk BANLEE 2 & s
ko

4. No airships/blimps, balloons, unmanned aerial vehicles (drones)
or other hovering equipment may be employed inside or outside the
exhibition hall.

5. AR R KRB R O i N Sk, W R, &
LERUMBL S SRE N EoR, AR RS 1R [ 58 Bt 4 o

5. It is prohibited to adopt sewage, sand, peat, moss and other similar
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materials in their display without taking measures to prevent leakage, so
as to prevent the contamination of the fixed facilities and equipment in
the exhibition hall.

6. PR FH S IR IRA 1 95 ot B | O T AV e L B M DATE BRI
FRMHBCHIER, 025U ASPREUHERR R A DR AR K AT il XD B o

6. It is prohibited to use inferior carpets containing calcium
carbonate, double-sided gelatin sponges or other difficult-to-remove
materials to lay carpets. It is necessary to use non-combustible or flame
retardant carpets and cloth double-sided adhesive tape.

7. SR AR BRI A I R & 5 20U DRt T S e 7R
HAEPTRLH m BE A E H RN, ARE RN AT,

7. Exhibitors must ensure that their installations are secure enough,
and there are bold signs at visible heights to prevent personal injury or
death, especially if there are any booths with glass in the structure.

3.6 HIARIEEE

3.6. Compensations for Damage

1. Z e v N H A IR 55 1 A0 oK B 18 5T Jie 2 R 7 i & gt o 1 [l
SE Bt A B i S S PRI B A N B 5
UK AR A2 54

1. In case of any damage to the fixed facilities and equipment, leased
facilities, floors, walls and other property, or any personal injury to other

people, the exhibitors or their commissioned contractors who fail to
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comply with these Rules and Regulations should be held liable.

2. 2 JETH B HL A 0 IR 25 T (0 oK 8 8 5 ) 2 0 7 P i I V% 1
P I B A N RS TR B R ), URAEAE S 2 9T AT

2. If the facilities and equipment at the venue cannot be operated
properly or must undergo unscheduled maintenance because the
exhibitors and their commissioned contractors fail to comply with the
Rules and Regulations, exhibitors and contractors should be liable for the
indemnification.

3.7 MY KFRB

3.7 Photography and Videography

RGIEE P I LHE, ZREmA AT #E T K LV S S A\ 3
ZAEZ RN FEE BHEFBEAT fk

The exhibitors are not permitted to take large professional
photographic equipment to the venue without the written approval of the
Operator. The exhibitors are prohibited from using drones or rocker
cameras for photography/videography.

3.8 HEEH

3.8 Volume Control

e ML E % JE & HEAT R i s I () Wk is B B KON 70 73 L
FCVFAEFLIN 1) AR I 1 PR 10-20 73 UL; 3R1532 78 SR HE A RE s
FOVFLERLIT (] NI - FR 20 43 Do v [l v ey e LA AR o 4
AFHRBLE R, LR E J9iE
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The Rules and Regulations provide that exhibit demonstration at
each booth should not exceed the maximum volume of 70 decibels during
the equipment operation; an increase of 10-20 decibels above the
maximum limit is permitted for a short period of time. The volume level
for any dedicated performance approved by the Operator is permitted to
exceed the maximum limit of 20 decibels for a short period of time. If
there are relevant provisions in Chinese laws and regulations or other
standards, their provisions should prevail.

3.9 BRI

3.9 Venue Cleaning

g, JEIE AL X RIEE TAE R 5T S
T H B e 6 HIE S TAE, A5 S W LR TE v, TEERER
PV T T R 5 40 B A R PR T ) A R A7 TR

1. During the Expo, the Organizers should be responsible for
cleaning the public areas of the exhibition hall. The exhibitors should
clean their own booths, including the inside of the booth. The exhibitors
are required to dispose of the trash at the dump site outside the exhibition
hall before leaving at the end of each day.

2 R FEMM . BARHRS AR H IR SE U3 75 Jre T 415 78 1 s B
H & R RSN, AMEEREENSNEN . Hyh . A Rt Ek
K N BT AT A e, 2 i B A5 A 7 K R A i A
W5 Gl B, KB LT, DL AORIE AR N, ()47 B 115 A0 H e A
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A AR 2R DT4T

2. Liquid waste, catering waste, extreme temperature liquid, and
others must be dumped at a designated site of the exhibition hall or in a
self-provided closed container. Exhibitors cannot dump rubbish in the
indoor or outdoor drains, ditches, sinks or pools in bathrooms. If there is
any violation, the exhibitors or their contractors will bear for the pollution
cleanup, water pipe blockage, etc.,, as well as the corresponding
administrative penalty and other related liabilities.

3. JE e WIIE N TR AANE S IR 51, AIAR AT s & AL G . BUA

LM 30 (i RS B2,

3. The exhibitors may apply for additional cleaning services during
the Expo to the Operator in advance. Please refer to Form 3 for details:
Application for Temporary Cleaning Service.

3.10 ZHHTK

3.10 Empty container stacking

-0t 0 i Je it 1) 25 SRR AR I BT B ANS AR FEIE N 6 2
Je i NG 18T JiE 25458 € R TR IS R i 95 i 24k AP gt . B
G VERAT N Rz .

No boxes, containers or packing materials for storage or shipment of
exhibits should be stored inside the exhibition hall. The exhibitors should
arrange the storage of such items in advance through an official logistic

provider designated by the Expo. Please refer to the Shipping Guidelines
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in the Exhibitor Guide for details.

311 #ERTE

3.11 Security Work

1. FEo WITRAITE 22 38 ORI R ot S NI, 742 B 0 ZUAs T B
wal, WP WAEk, AN ik E R

1. During the Expo, the exhibitors should keep exhibits and personal
belongings under proper custody and guard against theft. Laptops must be
kept with an anti-theft lock. It is advisable to report to the Operator in
time if there is any loss.

2. Z T Pz 2 R WA 250 B IR BLBE ST AL, IR R m
CEWEE 9 ~FIJ7 R B/ DA A BR 53 2918 . T 70 B T8 E e it
B R HEAEAL R SER, B A o/ Nty i EIC iR S RS

BB, LABHE .

2. Exhibitors should arrange enough experienced staff to stay at their
booths and be vigilant throughout the day (it is recommended that at least
two staff members be on duty for each 9-square-meters of booth). Take
care when constructing the display and keep an eye to buyers entering
your booth. Only display a small number of products at a time and
securely lock display cases for theft prevention.

3. NS e Je s IR e A7l o ), B IH IS IR 95t 7k
12 1 [ s o ity 38 8 B K 52 BE L) o DR A7 IR 55 o 72 F TR T35 270
W o3 HRE o B AE ALY, R S AN AE L IR 5 AR B, R AR
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ol 55 EstAE. BARIETE WM 4: (Bl i ss & B ) .

3. In order to help exhibitors to store their valuables at night during
the Expo, the Operator will provide on-site storage service free-of-charge
for overseas exhibits forwarded by the official freight forwarder. Do not
leave valuable exhibits in your booth during the closing hours. The Expo
will not be legally or financially liable for any exhibit that is lost or
damaged during this period. Please refer to Appendix 4: Notice on
Administration of On-site Warehousing Services.

4. ZRERMTHE ML Z RN A, FTIHE G, 218 B0
% S T LLREE, M52 2 e B AT /RHH . BARTE T DB %
5: (Il Ok % HHEZRD .

4. If the exhibitors require additional security personnel, they should
fill in the relevant application form. The security personnel will be
stationed at the expense of the exhibitors after the approval of the
Operator. Please refer to Form 5 for details: Application for Temporary
Security.

5. Koz —AIANBER I B8 22 DR A i, £ i 2 1 T) - TR g 2 A
BN BCE TR R . SR AN 7 AUAME Je A A BB I & 1), AT
G, Izg B, ke TR, MR mZ R e
A BARETE LR 13: (R IE FIER).

5. The Expo will spare no effort to improve security measures.

During the Expo, monitoring equipment will be installed along
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passageways in the Pavilion. Exhibitors who need to set up additional
monitoring equipment in their booths can fill in the application form and
install such equipment upon approval from the Operator. However,
relevant expenses should be borne by such exhibitor. Please refer to Form
13 Booth Video Surveillance Application for details.

3.12 FHERRK

3.12 Liability and Insurance

1ONIRFE IR 224, SN TAEN . M8 35 R,
[l DT R FE R AR SS T M SE A R N B . WP 250k ES . B0, SRR
ZNEAT ASEA R DT MR

1. In order to ensure safety during the Expo, the exhibitors should
take out insurance for their staff members, property, etc., and urge the
commissioned service providers to purchase the relevant personal and
property insurance, etc. Otherwise, the exhibitors should bear the
corresponding liability and losses at their own risk.

2. Z R AN HZ FE ) Jee i M) K AR is S ORI S P2 AR, A5
M A EI R & CE M) Rl 2 H .

2. The exhibitors should take out the whole-journey transportation
and property insurance for their exhibits, including the coverage from the
place of departure to the booth (including the exhibition period) and for
the return trip.

3. BT NI R AR TR, BRGNS R B ARk
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FEBENREEITIG, ERHE AN R TR .

3. The exhibitors are encouraged to take out public liability
insurance, and the recommended coverage period is from the move-in of
the exhibitors, contractors and service providers, to the move-out of their
staff members, exhibits and properties from the exhibition hall.

3.13 BRARBESR

3.13 Failure to Participate in the Expo

ZIEHAE (SRER) &, RMEAEE B A SR E S E
1, SN AL 9% LU A 38 AN IR IS, Hz 8 A AU AR
WL FEAL AL 245 55 =7 s 1 B FRAL R R IA A AP 2% I, 2 BRI

fo

Exhibitors who have signed the Exhibition Contract but have
withdrawn from the Expo without the written consent of the Operator will
forfeit the paid booth fee and any other fees. The Operator reserves the
right to transfer the corresponding booth to a third party, and the
exhibitors should pay for any additional costs thus borne by the Operator.

3.14 FRFERURY

3.14 Intellectual Property Rights (IPR) Protection

1. 2 JE T LA Fe AT e pmsaoed Hefe o AT, (AR, T
AR B S HAMATAT = A B H A H A, By L R A0 R0 R P B
TR

1. The exhibitors should monitor their exhibits, booth design,
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packaging, advertising materials, and other display parts before and
during the Expo, so as to prevent any suspected IPR violation.

2. 1578 B AR R B B L FN VR BURP K 52 5 21 4y b #E
Sy, NEEZSRER. TlCRIWRE R A RS 5 A RS .

2. The Operator will establish Intellectual Property Rights Protection
and Trade Disputes Settlement Service Center at the venue to provide
relevant legal consultancy and mediation services for all exhibitors and
purchasing agents.

3. 2 JE ey L ST o ] [ B R B 2 0 T IR AR A0 A R AL
PR R AL TR INED AL & FR P BRSPS B2 5 2 3 fb PRI 55 o0
W TAE, MRINEW T IR AR,

3. The exhibitors should abide by CIIE Rules on Complaints and
Resolution of Alleged IPR Infringement and actively cooperate with
Intellectual Property Rights Protection and Trade Disputes Settlement
Service Center. Related measures will be announced at a later time.

4. ZJETI R i AL BT BN & EAR AR PR AR AL
RAUTE B A ST TAL R, Mg e N RO EEANE R B 1T R 10450
Ko

4. The exhibitors should bear the losses at their own costs if related
authorities hold them liable for any IPR infringement arising from their

exhibits, booth designs, packaging, and advertising materials.

3.15 A H
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3.15 Force Majeure

HFHE. aX KR KK, BRE . E. HaEEl. 521,
ANIBEAT « RS S EEE . BE RS BUR T T AR AR T B A
AT AR TR IEXS HA AR AN Ja RANRERT LR R S S,
ANBE I 2E 7 B BN S 28 SR A B AT AN s, TR R BT e BE IR
JER IR, 1878 AL A IZFE R A R LR R S AL A Bk
THOLT, BE BAAZIRIES R AT R4 EGEE 70 3K I, IR JE /R 7K
HAEATIEL) DT

In case the Expo cannot be held as scheduled or can only be held as
scheduled only with excessive costs due to earthquakes, typhoons, floods,
fires, wars, plagues, riots, strikes, demonstrations, terrorist activities or
threats, import restrictions, government interventions, or other
unpredictable and insurmountable incidents whose occurrence and
consequences cannot be prevented or avoided by the Organizers, the
Operator will immediately notify the exhibitors after the incident, and
cancel or defer the Expo. Under the above-mentioned circumstances, the
Operator will not refund all or part of the amount paid by the exhibitors
and bear any liability for breach of contract.

3.16 JEfhizki

3.16 Exhibit Shipment

1. JE ShIZHaT I 24 I T) Bt 2 2 HE Yoy h e 22 4 e B B TE s Ha R
FrEdeft, MREWERFESRERATEER . B PR ARG &
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ST E BB I IZ RS M i B e A iR . IR ZE R A 4y, 7RI
AL ARIARA TAR AN R . BARTETE WA T R iz .

1. The vehicles, schedule and route arrangement for the exhibit
shipment should be provided by the official logistic provider(s)
designated by the Expo. The exhibitors are requested to contact and apply
for related consultations and services in advance. In case of any delay in
the exhibit shipment, service error or dispute due to the exhibitors’
engagement of other logistic providers other than those designated by the
Expo, the Organizers will not bear any liability and loss. Please refer to
Shipping Guidelines in the Exhibitor s Guide for details.

2. MR ¥ b B AR S A B R, e i DR B 28 10
B3GR 1) 77 50 bR 50 Bl R 1T 3 BT TAE NS B I 384T Feam i, AR B
FHZREESPUKE, SaERix. a8 mig R HprEe, A
RHIBURAS B2 — I A fE B M AT A A S RN R
P AF 9% PN 2 R BE 9T

2. According to the regulatory requirements of China’s customs
inspection and quarantine, if an exhibit fails to enter the country for the
display due to its related categories in the prohibition or restricted list, the
relevant responsibilities should be borne solely by the exhibitors. The
Operator will do their best to release relevant policy information on the

official website. Hence the exhibitors are required to pay attention to
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related content updates on the official website.

3.17 B i3 K%

3.17 Exhibit Move-in and Move-out

1. B[] 22 4k
1. Schedule
H i B 1]
J&E itk 1MH1H—-11HA2H 8:00—22:00
JE RS 11 A 10 H 19:00—22:00
Date Time
Exhibit move-in | Nov. 1% — Nov. 2™ 8:00 - 22:00
Exhibit move-out | Nov. 10" 19:00 - 22:00

2. BEMIN , 15 &2 T B E ZeFE N T IS AR Jee i S TE AT
HizHLEmE .

2. When moving in the exhibits, exhibitors or their designated
principals are required to deliver their exhibits and props to the exhibition
hall within the stipulated time.

3. WU, 15 &2 Rer 55 AL E I [H) A HZ 2R B0 R BF P i
AR IRIZMIRSS AL, FG—iEME TR . RIS B R R

WL, AERERESREEETAED
3. During the move-out time, all exhibitors are required to pack up

their items within the specified time and deliver them to the official
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logistic provider. The logistic provider will make an overall arrangement
to transport the items away from the exhibition hall. (Exhibitors are not
allowed to take their exhibits way from the exhibition hall without
permission. Exhibitors will bear the consequences of their breach of such
obligation.)

3.18 KRR L & N SRR

3.18 Special Scenarios and Emergency Plan

JETH S HAE AU L Z ek A h ), INE M DT AT & &
INEAL L JELE A RBURN BRI R T 2248 B, N SUB AR % 10
TAE, Wr MABHEIE T LAV S W R FA:, W20 — I [A] R B B
S i A

Exhibitors and their contractors will establish and abide by the safety
inspection system, and cooperate with the Organizers, the Expo and
relevant authorities for safety inspections, rectifications, emergency
evacuation, and other issues. In the event of an emergency, they should
take corresponding measures and report it to the Operator the first time
they notice it.

3.19 BREMREA

3.19 Right of Final Interpretation

BEBARENAE (SIErTERE) B Z MR

The Operator reserves the right of final interpretation of the

Exhibitor Guide.
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B=8R XN
Part I11. Trading Rules

AT Gy 40N S i T I ORI N L
J7 NG i A2 5 A0 ) LA G B8 05 AT BIAE 50 A 9 e

These Trading Rules only apply to goods entering the country
through bonded supervision. Trading Rules for exhibits entering the
country by means of temporary import and export are subject to the
trading rules that will be officially released at a later date.

LERRA

1. Contact

EBEREEAZSGTL ERAD -

Shanghai Gems & Jade Exchange (Contact 1):

NTE]4FR: Shanghai Gems & Jade Exchange

Company Name: Shanghai Gems & Jade Exchange

B & N: Mr. Jack Chen

Contact: Mr. Jack Chen

Hi%: +86 13611661594

Phone: +86 13611661594

FHLHB:  jack.chen@csgje.com

Email: jack.chen@csgje.com
EBEREAZSG L KRN -

Shanghai Gems & Jade Exchange (Contact 2):
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NF % FR: Shanghai Gems & Jade Exchange
Company Name: Shanghai Gems & Jade Exchange
Bt & N : Mr. Simon You

Contact: Mr. Simon You

Fi%: +86 15601812062

Phone: +86 15601812062

FE.HE: yunkang.you@csgje.com

Email: yunkang.you@-csgje.com

2. B2BX R

2. B2B Transaction Process

2.1 Process of Trade Clearance Conducted by Exhibitors

2.1Z T B AT A S5 KR

2.1 If the exhibit wants to complete trade clearance procedure on its
own:

1. B YiE 5= 08T kS il

1. The exhibitor signs a Service Agreement with the logistics
company and Shanghai Gems & Jade Exchange (hereinafter referred to as
SGIJE).

2. WM IES AR E M IR A

2. Overseas exhibitors fill out the performa invoice and packing list
and submit them to SGJE.

3. 1LHSHENHIOH BRI A E .
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3. Exhibitors move in and completely install all exhibits on-site from
November 5" to November 10".

4. P BT RIS IR RIS NI R IR E A

4. The logistic provider conducts door-to-door pick-up and delivers
to the customs supervision warehouse in the venue.

5. 11H1H 2117 2H Jy JiE b [ 38 B T H s e HE N TE I ]

5. Exhibits, props, and tools should enter the venue no later than
Nov 1%-2",

6. HRAEA G, KI5 B W R A H S A = n) B
K, RGFNJEZEAT (R 5B =780

6. When a transaction occurs, both the buyer and the seller should go
to the point-of-sale to fill in and sign the application form for the
transaction. The Tri-Party Trade Agency Agreement for CIIE should be
signed after relevant information has been input into the system.

7. SKIRITZEAT AP AL

7. The buyer and the seller sign a Foreign Trade Agreement.

8. Z R M KT R o~ A SR A RAS B TR UK 2 AR H . H
RER (A0, SR FERCAM A TR RBLTE 1.

8. The exhibitor and the buyer submit the performa invoice,
declaration element (with attached paper), foreign trade agreements,
handwritten customs declarations and electronic letter of attorney for

declaration.
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9. MG RBZ UL LB RE, SRNSE R R

9. After collecting all the above materials for customs clearance, the
declaration must be completed within 5 days.

10. Wk R A6 ) 32 07 7 BE S 0 o wASUE A DS i 5SS A,
HSATBR Bidh P ARG TEER LB =TI RS e, i3k
TR, PRI R R T IR IR

10. If inspection is required, the seller will cooperate with the
logistics company to assist customs inspection work, and pay the
purchase price, taxes, platform transaction fees, and third-party service
fees. Then the logistics company will give the buyer a bill of lading, by
which the buyer can go to the onsite or bonded warehouse to pick up the
goods.

11, R K&, WSATHR. Bt FEXH TR LFE =
Ji 55 B e niiige B KT 1R BT, B BRI ERBL G T IR .

11. In case no inspection is required, the seller should pay the
purchase price, taxes, platform transaction fees, and third-party service
fees. Then the logistics company will give the buyer a bill of lading, by
which the buyer can go to the onsite or bonded warehouse to pick up the
goods.

12 KT EETT 3R B o w) HAT 58 AL

12. The trading company of the buyer or seller should complete the

payment on its own.
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22 ZJEr i B R 5N IRS

2.2. If the exhibitor needs trade agency services:

(TN S ST Sl AR e A i S IS

1. The exhibitor signs a Service Agreement with the logistics
provider and SGJE.

2. BEAI T R E B I O AR B IR A

2. Overseas exhibitors fill out the performa invoice and packing list
and submit them to SGJE.

3. Wi LI 3R IHE X B IRBLA

3. The logistic provider conducts door-to-door pick-up and delivers
to the bonded warehouse.

4. 10726 H 211 H2H Z RN AFFERIE R e 2 7 G R

4. From Oct 26" to Nov 2", the exhibitor’s authorized personnel
picks up the goods from the on-site warehouse by showing the collection
voucher and completing the pre-arrangement the exhibition.

5.11H5H %11 H 10H e a1 i .

5. From November 5™ to November 10", exhibitors should move in
and completely install all exhibits on-site.

6. HRAELGN, KTHEELZP O LA ST T 5
[

6. When a transaction occurs, the buyer should sign a Trade Agency
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Agreement with SGJE and the trade agent.

7. ZJER KK TT IR A w5 S AL B i SR R AR L F
WEZR (4O HHRBEP SR I FEIRKEBEM A TR
PRI

7. The exhibitor and the buyer submit the performa invoice, packing
list, declaration element (with attached paper), trade agency agreement,
foreign trade agreements, handwritten customs declarations and
electronic letter of attorney for declaration.

8. Whiis RWZ LA BB RS, SR SERGHI# & k. Wi &

UE, U5 EET R N 5 B o S A

8. After collecting all the above materials for customs clearance,
documentation preparation and declaration will be completed within 5
days. In case a gold certificate is required, it will take 7 days to complete
documentation preparation and declaration.

9. NP Je AT W 52 75 75 HC & PR o w AU A DS S A e A
HSATBGR Bidks T ERHTEERLE =TS T, Vs EIk
Jipetta, BPARRR R BRI EAB TR .

9. In case inspection is required, the seller should cooperate with the
logistics company to assist customs inspection work, and pay the
purchase price, taxes, platform transaction fees, and third-party service
fees. Then the logistics company will give the buyer a bill of lading, by

which the buyer can go to the onsite or bonded warehouse to pick up the
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goods.

10. WoR Ay, WISCATEGR. Bidh. FELHTERLFE =
Ji WSS B R i ge B KT 1R G, B BRI B R G T IR T

10. In case no inspection is required, the seller should pay the
purchase price, taxes, platform transaction fees, and third-party service
fees. Then the logistics company will give the buyer a bill of lading, by
which the buyer can go to the onsite or bonded warehouse to pick up the
goods.

11. A 5 AR — W 5E A AR AR R AR T i K 5

11. The trading agent makes the external payment within one week
and provides the bank receipts.

2.3 THERSS

2.3 Evaluation Service

JETT . WDUE A AR B B R RILFE S T A LA RSSO
PR VA RS, BAA I A B E A . (T RS AR
WA IR )

*Exhibitors and logistic providers may choose to sign a Service
Agreement with SGJE based on their needs and indicate the evaluation
services required, or complete evaluation in other ways. (Note: This
service is not compulsory)

« KA ORI S e R VAL T IR UK 2 AT B (R b PPl
D
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*SGJE provides special performa invoices, packing list, and a
Commodity Rating Description to exhibitors for evaluation.

SRR (B IFH I R) HE R EMAR, JRRmb
PIHI PRI ACRD S AR B

*Exhibitors should fill out the performa invoices and packing list
according to the Commodity Rating Description and input the rating code
of each exhibit into the Description.

« KA OARYE R L AACSRAE B DB LG O, PPl
ity S

*SGJE will issue a pre-evaluation report and invoice based on the
information listed in the performa invoices and packing list provided by
the exhibitor.

2 Je T MR TRPP Al S BT I AU RAR B S, K IR 95k I A
IR REE P HHREK T

* After the exhibitor has modified the performa invoice and packing
list based on the pre-evaluation report, the exhibitor should pay the
service fees on the account specified in the service invoice.

S JER BRI IATIR S, PSR 245 2 b S e
AV PR ER TN A AT FPE Al A% E

* After the exhibitor has picked up the goods at the exhibition site,
arrives at the exhibition site, the exhibitor should take the pre-evaluation

report to the specified location or make an appointment with the on-site
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appraisers to review and verify the pre-evaluation report.

ZEMNG, ZREEAEYE, BIEh A" S REE T AR
R ) BIAS . IEAK BRa3g 512 e 1 R K IR 35 501
VENIE RAEFPALE .

*Upon completion of verification and after the exhibitor has counted
and inspected the goods, the appraiser will issue a photocopy of the
Evaluation Verification Report to the exhibitors. The original will be
given directly to the logistics service department responsible for
exhibitor’s customs clearance for later use in customs clearance.

NI KGR E R LI, Dl N A 2 e i $R A8 IS5 K 5
HIANTE R SR o S e o I 1) i 2] 5 K ™ SAS 22 BRI 95 K 30

*In case there is an increase in the price upon completion of the
evaluation, the on-site personnel will issue a supplementary invoice for
the service invoice to the exhibitor. The exhibitor is required to pay the
difference in service payments to the account specified in the invoice.

KA GG, SRR EFEEE RGIRSHK MR, I
Wi R SE URIEIE R, Vhings B S R BT, HZ R Bk KR
B B B BUR B B HEAT IR BT

*In the event of an on-site transaction, the exhibitor should directly
submit relevant product information through the system, and complete the
express customs clearance at the on-site customs office. Then the logistics

company will give the exhibitor a bill of lading, by which the exhibitor or
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the buyer can go to the onsite or bonded warehouse to pick up the goods.

3. B2B2CX 5 iz

3. B2B2C Transaction Process

MWNE &R

Individual consumer transaction process

1) J& i T I HE 8 AR T 2 HEB2B 2 & i

1) Please refer to the B2B transaction process for exhibitors.

2) KT EAS Ja, BRI (BT EH) NEIHS M
FMER

2) After the buyer and the seller have confirmed the transaction, the
exhibitor should fill in the relevant information based on the information
in the Commodity Retail Selling Note.

3) WA R (Tt EHR) EXHTONHZHES (FRIFR4H
B S B

3) The consumer should pay the purchase price at the on-site trading
counter (hereinafter referred to as point-of-sales) with the Commodity
Retail Selling Note.

4) HREALDIA W KB, FAF O TAEN Rl (S
BRIANRSG, HRGTHRICK.

4) When the consumer purchases a commodity on-site, the SGJE
staff will input the consumer information into the system to generate an

order record.
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5) VH D ARG VT EANAR ST BLaR, I3 W) 5 3 T A B 4R
TR B E L POt ER .

5) The consumer should pay the purchase price according to the
price listed in the order. In case of purchasing during the Expo, the
consumer should make the payment to the account specified by SGJE

with a credit card or online banking transfer.

6) HAE SR, FRURIR G I R MR ST IE S R 5 52

6) Upon payment completion, the consumer can pick up the
commodity at the exhibitor’s counter with the pick-up voucher the goods
at the exhibitor counter.

7) W B WO B AR U T RL S R e i — [ RTAENGTC
A PR R A%

7) If the consumer has any objection to the commodity, they can go
to the NGTC test station with the exhibitor and the commodity for
review.

8) M ANRITHI K, AT LAHI A & W AT BN I 88, Je JImT &
(RINENEE/CH

8) Buyers who do not pick up commaodities on-site can print the bill
of lading from the point-of-sale and can go to the bonded warehouses

later.

4. FHCEE
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4. Payment Settlement

A1 E5FARAT . ARIRESFARAT A EARAT

4.1. Settlement Bank: The Bank of China is the settlement bank for
the Expo.

A4.2.550: SESEXT72ET W SE R, G5 RARAT 8 M H AMNE
k&

4.2. Settlement: When the buyer and the seller sign a Purchase
Agreement, the settlement bank will use the foreign exchange price on
that particular day.

4.3 500 AR R IR R e R E .

4.3. Exchange: The exchange will be settled in US dollars or RMB.

AASNC: BT B S e, BT L RIERE G R)GT
ANTAEEW, FZRESET7 0 R BE 7] 2 5E FRI 8] P R R R A5 3K

4.4. Payment: After the buyer and the seller complete the transaction,
SGJE will make the payment to the exhibitor within seven working days
after the final close of the Expo and within the timeframe specified in the
buyer's notice or the contract.

4.5 AN A0SR LSBT — T he R, EA8F O AE A5t
SHIFETT, ARUEIEACERAE, B 2XU7 A AR

4.5. During the payment time limit, if the buyer and/or the seller
raise an objection, SGJE, as the co-manager of the funds, reserves the

right to suspend the payment process until the issue is resolved.
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JivAE L VAR 7 7 A 45 S AR AT ARl 25RO A L 25 B

All import and export agents should open corresponding settlement
accounts at the settlement bank upon request.

585035

5. Diamond Trading

5.1 Bhif SR YE 4 e A58 5 it o< HATHIRLE , AU RG2S
BT 4 Gl BE B T AN ORAIE B ), A AR R B AL A s B T x4
TEHHAT O & . AR S RBUA R E B 5, VR E A1 i
Bl 28 G B/ B VTS 3R S s VG E B S D5 AR R R A 48 SRR

5.1 According to the current regulations on diamond trading of the
Shanghai Diamond Exchange (hereinafter referred to as SDE), bonded
diamond can only be brought to the CIIE venue for display and sale after
the SDE member has completed the formalities of entry and paid the
deposit. After signing the contract or reaching the sales intention,
diamonds should be returned to SDE to complete import procedures and
pay the import value-added tax before the diamonds can be handed over
to the buyer.

5.2 UF B¥gEEAAE 5 pritg ok BT IR EZOEIGHRITTIRR, ik
SE SR 2 B TR Bl A B2 28 5 WO SR A M AR o T T
WA AT B .

5.2 The Customs Office operating at SDE is currently working with
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the government customs department to discuss and formulate relevant
operational methods and procedures for on-site diamonds trading during
the Expo. New measures will be updated upon further notice.

6. FAt i B

6. Other Remarks

6.1 P IRYE il T A S 5y ol il g AR AT, 4t
£

6.1 All operations should be carried out in accordance with the
procedure established by SDE with full text available upon request.

6.2 fERSAEEATG, Tkl o H E 8Ok,
Hi g e bLa Sk, BT 07 s A MR 95 205K, 3R
AECIER IR LR R IEK

6.2 Use of services provided by SDE, in part or full, and any
requirement for additional services at any time before, during or after the
Expo in the oral or written form during the operation implies your
acknowledgment and acceptance of above-mentioned terms.

6.3 HTTiAK:

6.3 Disclaimer:

6.3.1 ATAn 4 T2 A Ip B Ay B [ R SR 4 T i U o B SR ER A1) 2
Yot

6.3.1 Any item that cannot be sold or displayed at the exhibition as

declared by the organizer or China Customs;

#1i%/Translator: ZHANG/PT A 3t /Proofreader: JAMES/XU
H #i/Date: 2018 5 10 A 15 H/ October 15, 2018 % 80 W 4 316 W



LR (ER) A IRASE] #iFd S
Shanghai Foreign Service (Group) Co., Ltd. Interpretation and Translation Center
#1% 4 /Translation W1810018

a. ATAE I A IRIE B AR E 7 RSt ANy A B 524

a. Any goods entering the premises through unofficial channels.

bAEAT T AR AL N 2R BT . 1B i

b. Any items stolen or damaged in the booth during the exhibition
period.

CARAT A I F A H 0 RGN F AL YD

c. Any goods that have not been registered in SDE system.

d. BT 4B H) FIMRAT IR, S BOHIE 258 1 45 S A] i i&
FRAPIERAR, Eis A5,

d. The operator should not be liable for any exchange rate loss
caused by exceeding the agreed settlement time due to the fault of the
organizer’s bank responsible for settlement.

e. BUSCRR I B R Am AN A7 . oA AR OCBIIBUR AT

e. Taxes implemented in accordance with the taxation policies of
diamonds and gemstones promulgated by the state.

f. AR A BB 5 B 1% L

f. In the event of return or change of commodities after the final
close of the Expo.

.00 LA R, a8 FRALREAS AR IHAN N [ 514E .

g. In case of any issue as above mentioned, the operator will not be

responsible for any damage or loss.
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By BEBITSER

Part IV Booth Design and Setup

1. BIEHER

1. Official Contractors

EAS AR B R YA TR A ]
LY ¢ Shanghai Modern International Exhibition Co., Ltd.
Hodk i T R X RS 8 5 18
RN 1: ik

IR 86 21 63288899#163

THL: 86 13901994369

HEAE - SMIE@ciie.org

RN 2: W7 Peter

IR 86 21 63288899#139

FHL: 86 15000800300

HEAE - SMIE@ciie.org

RN 3: 7K 1%1= Catherine

IR 86 21 63288899#163

FHL: 86 13683066291

HE A6 SMIE@yciie.org

Chinese Name: AR B A R A ]

English Name: Shanghai Modern International Exhibition Co., Ltd.

Address: Floor 18,. No. 8, Shengze Road, Huangpu District,
Shanghai

Contact 1: Ma Weidong

Tel: 86 21 63288899#163

Mobile: 86 13901994369

Email: SMIE@ciie.org

Contact 2: Tang Jie (Peter)

Tel: 86 21 63288899#139

Mobile: 86 15000800300

Email: SMIE@ciie.org

Contact 3: Zhang Yiren (Catherine)

Tel: 86 21 63288899#163
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2. BEE R &R

2. Renting Supporting Facilities

2.1 K. B, SEHEHAR

2.1 Renting Water, Electricity and Gas Facilities

1RGSR EMK. B 55 R, ZREEAE 2018 4 10 H
10 HZ Al e LIEFR A HiE . BARIETHEIMEE 6: (R
B WA B IR D

1. Any exhibitor in need of water supply, electricity or gas facilities
at the booth should submit a lease application to the official contractors of
the pavilion prior to October 10", 2018. Please refer to Form 6: Lease of
Supporting Facilities Application for details.

2. JE BN 24 /N LHL), S JERIAE 2018 £ 10 H 10 HZ Al
o] JE = LAEFE AR S i . BRIETEILINR 7. (G 24 /N
HER ).

2. Any exhibitor in need of 24h power supply at the booth should
submit an application to the official contractors of the pavilion prior to
October 10", 2018. Please refer to Form 7: 24-hour Power Supply
Application for details.

3. R GUNTHARATEIK . . AR, S REEAUE 2018 4 10 H
10 HZur e X @ mi s g . BRIETERLINE 8: (RGHE
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AIEZK. HL SHIER).

3. Any exhibitor in need of water, electricity and gas supply in
advance at the booth should submit an application to the official
contractors of the exhibition hall prior to October 10", 2018. Please refer
to Form 8: Advance Water, Power and Gas Supply Application for details.

4. QRFIR SR AS J0 PR BRANTE & 22 2 i L ORAP 4 B Cnb Ll 71
HL A2 5 5 TG BCA S5 R ik ] R O TC FEL 2% ), 2 R AIUAE 2018 4F
10 H 10 HZ ATl = LIER @ m s s il » BTG LT R 9: (FF
R 1) i R s HEL DR 3P 2 B PR AR

4. If it is not permitted, or it is unsuitable to install leakage
protectors for special reasons (for example, the distribution lines for
special power such as mechanical power consumption and
silicon-controlled rectifier), the exhibitor should submit an application to
the official contractors of the pavilion prior to October 10", 2018. Please
refer to Form 9. Removal of Distribution Box Leakage Protector
Application for details.

5. W2 e i 0 4 77 A R R EOR BGE TS 1.6m3min 1), @S
JET H A 2 IS ALIAE 2018 4K 10 H 10 HZ Bl e s AR R $2 58
Hih . HARIEFEILI R 20 CREERY S TE B R ).

5. If any exhibitor has any special requirements for compressed air
or requires a supply of compressed air of over 1.6 m®min, it is

recommended that the exhibitor brings their own air compressors and
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submits an application to the official contractors of the pavilion prior to
October 10", 2018. Please refer to Form 2: Special Items Entry
Application for details.

2.2 M. BIFEHRE

2.2 Renting Network and Phone Facilities

JEERCEM ML, BRI, ZREEAE 2018 4 10 H
10 HZ A S LIER @M s il . BIRIETELINE 6: (RHC
BT FIEERD .

Any exhibitor in need of renting supporting network and phone
facilities should submit an application to the official contractors of the
pavilion prior to October 10", 2018. Please refer to Form 6: Lease of
Supporting Facilities Application for details.

2.3 RAMK

2.3 Renting Exhibition Equipment

SREmnTFEEMEEA, 15782018 4 10 A 10 H i ES%
THRE IR A WG, Bl i AT e VR 2 K o BARTE VR LB &
11 (JREMSEHRIERER) .

Any exhibitor in need of renting exhibition equipment should submit
an application to the official pavilion contractors prior to October 10",
2018. Your requirements cannot be fulfilled if the application is made
on-site during the Expo. Please refer to Form 11: Lease of Exhibition

Equipment Application for details.
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2.4 FEEMRE

2.4 Renting Flowers and Plants

ST I EAL BRAERE, WIYE 2018 4F 10 H 10 HZ Rl M/ES %
THIEE R IR A WG, BEI A KRS AL Bl o BARTE VR LB &
12: (FEEAHLGEHRIER).

Any exhibitor in need of renting flowers and green plants should
submit an application to the official pavilion contractors prior to October
10™, 2018 or apply at the Expo Service Center at the site. Please refer to
Form 12: Lease of Flowers and Green Plants Application for details.

3. ERE

3. Standard Booths

3.1 tRERR S R A AN

3.1 Notice to Exhibitors Using Standard Booths

1 drdE e E R AUES & GG B3, 1E4E 2018 £ 10 H
10 HZATnfe 2 ia e BHaEdn: MIMEER . BEUER.
HARGEVE WL R 12: (hraE i 6 MG B 3D,

1. Exhibitors using standard booths are required to fill out a Booth
Fascia Board Information Form. Please send the form to the specified
official pavilion contractors prior to October 10", 2018. Please do not
cover up or modify the fascia board without permission. Please refer to

Form 12: Standard Booth Fascia Board Information Form for details.

2. bhEER G ER S B AR AMEY . R FIRY &
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o o e AN 4% e 2% 5518 2 e T 1A S 18] B AT 495 4 3k N R TR BT
BIRTRE 2 EIRE

2. Exhibitors under the standard booth scheme are not allowed to
bring their own showcases. Small items, exhibition equipment,
hand-carried items, inspection, and testing equipment and other devices
are required to be brought into the exhibition hall by the exhibitor during
the move-in period or entrusted to the pavilion office for safekeeping.

3. Hofth WA BARIEVE LR 7. (bR fE & Jem AR o

3. For other details, please refer to Appendix 7: Notice to Exhibitors
with Standard Booths.

3.2 BRER

3.2 Booth Size

PR ST : 2970MM>Q970MM, L = 4000MM,  FRIAR =5 5 A
2500MM,  HEAR e 1 st BE LT 225 9 2450MM, - HEAR =1 . 450MMI(F5
REZL), HEAKEE 1800MM(EHESL)

Standard size: 2,970 MM x 2,970 MM, total height 4,000 MM,
partition wall height 2,500 MM, distance from fascia board bottom to the
floor 2,450 MM, fascia board height 450 MM (including frame), fascia
board length 1,800 MM (including frame).

3.3 EARE

3.3 Basic Equipment
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1 5k 5 (660*660*710H). 4 5K L H. 2 DNERFE BRIKIHE
(1000*500*500H). 1 KS#IT (2 =% LED 84T, 2 MTE ([
A 14> 500W FEEE (R ERRED) . 2 BEMR. 1 AN .

1 square table (660*660*710H), 4 black leather chairs, 2 low

jewelry showcases (1000*500*500H), 1-meter track light (with 2 LED
white lights), 2 fluorescent tubes (white light), 1 500W socket (Chinese
standard), 2 laminates and 1 waste container.

> £ e A7 S B FL R E T IBE 3R B TH A i 34T H I

* Please contact the official pavilion contractors to apply for corner

booth reconstruction or exhibition equipment deployment.

Jee & K]
Booth Layout
4 R RR BB R IER

4. Special Booth Design and Setup
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41 REFHAE

4.1 Safety Responsibility Letter

it — DN o 22 4 AR, AR IPEAAIRFE R 28 i B LA DA T
AV, PrARERIE G 5 R N2 JFAE 2018 4 10 H 10 HZ Al
B RS EBEEHITESR. BREHEILNER 18: (FrERS

TATAE T .

In order to further strengthen work safety at the Expo, the
Organizers have drawn up the Safety Responsibility Letter for Special
Booths, which should be signed by all special booth contractors and
submitted to the official pavilion contractors prior to October 10", 2018.
For more information, please refer to Form 18: Special Booth Safety
Responsibility Letter.

4.2 RpEE I LIRSS e

4.2 Recommended Special Booth Contractors

NAETH NGRS RF e JiE 6 W 22 A P B AR, et i i) 22 42
P WAORFE G FE . IRER SR I4E 37 7™ K 10 5T 7K I B S e TR A 2R
ZAERIE SEK, B8 RO EiBACE PR A TR 2
A NEGA SR SR U T R R RS R

In order to strengthen work safety for special booths and ensure
exhibit safety and the Organizers, the venue’s relevant rules and
requirements on work safety should strictly observed during booth setup,

dismantling and maintenance during the Expo. The Operator particularly
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recommends Shanghai Modern International Exhibition Co., LTD as the

official special booth contractors for the Diamond and Gems Theme

Pavilion.

R AR o i A BR A
LY ¢ Shanghai modern international exhibition co., LTD
Hohik: T X OB 8 5 18
BRARA 1: K jane

i : 86 21 63288899#190

FHL: 86 13022173751

HEAE - SMIE@ciie.org

BK&EAN 2: 7K 1%1= Catherine

L1 : 86 21 632888994163

FHL: 86 13683066291

HEAE - SMIE@ciie.org

Chinese Name:

AR F e AT BR 22 ]

English Name: Shanghai Modern International Exhibition Co., LTD
Address: Floor 18, No. 8, Shengze Road, Huangpu District, Shanghai
Contact 1: Zhang Jin (Jane)

Tel: 86 21 63288899#190

Mobile: 86 13022173751

Email: SMIE@ciie.org

Contact 2: Zhang Yiren (Catherine)

Tel: 86 21 63288899#163

Mobile: 86 13683066291

Email: SMIE@ciie.org

4.3 ReRR G R

4.3 Notice to Exhibitors with Special Booths

Z e T RSB T AL 5T B BT 8, R LIRS
PR 55 7o — AN S R B % Jo o A ) e e It A o P o 5 2 it T
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ARV VT4 e 15 I IR ST AR5 2% JiE 65 Uk TP B TR RE o ELAACT TF I I
8. (R G AU .

Exhibitors should entrust the special booth contractors to take charge
of booth design and setup. The Pavilion and drawing inspectors will not
accept any drawings submitted by special booth contractors that failed the
qualification review. Special booth contractors should abide by the rules
of the Notice to Exhibitors with Special Booths during booth design and
setup. Please refer to Appendix 8: Notice to Exhibitors with Special
Booths for details.

2 JE T 55 R 2 it AR M 2 TR AT AR 24 7 B 2 HE 2 J X5 22 [a] )
G4, WRAETEIN FHWERM Y, W7 RAIGEREARR, B
AR 54T

Any agreement or arrangement between an exhibitor and a special
booth contractor is a contract between the two sides. In case of any
accident or dispute, the two parties should resort to legal means to resolve
them, and the Expo will assume no liability.

4.4 B

4.4 Drawing Inspection

NTRIRR S R S A 4, Falll, 8 % &SR] BRAAAE B X
fr S B i, AR IE e G RIS N BIZREES 6 K, X
JZ 8.5 K. I R e & i) e o L VA S R S A0 M S BURMIEAT # A%
WZFFIR e & UL Z it 4.5 K (55 45 K) MRRFFERES,
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[Fi) P 1) B ST R 55 PRI 42 S AH SR BORLHEA T men 45 ) W A o i e T I 2 S T
i SN R R

To ensure the safety and stability of special booth setup, the
maximum height permitted for the booths at the Expo is 6 meters for
single-story booths and 8.5 meters for two-story booths. Exhibitors with
special booths should submit relevant documents to the official
contractors of the pavilion for examination and review. For two-story
special booths and single-story special booths that are taller than 4.5 m
(inclusive), the exhibitors should also submit materials to the drawing
inspector for height-based structural inspection. Exhibitors subject to
height-based structural inspection should pay for the drawing inspection.

BEEREE: 15102 45Kk (S 45K DURRERR G4
Wz B2 45K (F 45K UL ERG . WEREG TR,
IKHS S TH B R AR

Official pavilion contractors: responsible for inspecting the
structure of single-story special booths below 4.5 m (exclusive), filing the
material details of single-story special booths above 4.5 m (inclusive) and
two-story special booths for the record and inspecting facilities (i.e.,
water, electricity, and gas) and fire control.

HERSHE: MTTRZE 45K (545K RUERE. WERE
SRS F R, WO 2.

Drawing inspectors: responsible for inspecting the structure of
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single-story special booths above 4.5 m (inclusive) and two-story special
booths, and should collect the inspection fee.

441 RxtaEd RS

4.4.1 Official Drawing Inspectors

f15 X I 5.1H

2R RS TREARAH

ERE ¢ Shanghai High-Fair Advertising & Engineering Co., Ltd.
Hodik: FHEETHEW XL 1988 5 H K 2 & .t 3H4F
BEARN 1: N

LT : +86-21-67008967

FHL: 13824411285

BERN 2: IS

TG : +86-21-67008968

FHL: 13922251667

RN 3: Hh A

TG : +86-21-67008968

FHL: 13710015934

& FHHRAE - Olinspector@ciie.org

Responsible Area: | 5.1H

Chinese Name: iR S TREE R A F

English Name: Shanghai High-Fair Advertising & Engineering Co., Ltd.

4th Floor, Exhibition Hall #3, NECC(Shanghai), No. 1988,

Address: Zhuguang Road, Qingpu District, Shanghai
Contact 1: Li Jinfeng
Tel: +86-21-67008967
Mobile: 13824411285
Contact 2: Yu Le
Tel: +86-21-67008968
Mobile: 13922251667
Contact 3: Han Xiaolei
Tel: +86-21-67008968
Mobile: 13710015934
Dedicated email: Olinspector@ciie.org
#i%/Translator: ZHANG/PT A %F IProofreader: JAMES/XU
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4.4.2 EIREIZIH

4.4.2 Notice on Drawing Inspection

1. Rp3E e G 407E 2018 4F 10 A 10 H Z Fi M BT 7E1E I L IR 4 2 i
PEARFRE e B i R R R B R . Kb A XUE R e 6 AR
EOIE 4.5 K (55 45 K) MRRFFERE G, FRIFTIRIEE RSB
BN, & T 5258 2 e 245 52 w1 B IR S5 1 4% o« B AT VE WINER 19: (B¢
R EHEERIELR).

Exhibitors with special booths should submit a special booth setup
application and relevant materials to the official venue contractors prior
to October 10", 2018. For two-story special booths and single-story
special booths taller than 4.5 m (inclusive), the exhibitors should submit
materials to both the official contractors and the official drawing
inspector for inspection. Please refer to Form 19: Special Booth Setup
Application for details.

& # BB TR DT 30 F IR OK B 2 ISR LLRE & 45 1T

A . HEH MR ENNZE G H B ANRT 25 T/

Jik, RZRGHETRANNRKRT 20 TBE K BARUZERE & K 9%

NANRT 30 JoFJik, BERESH B ONANRT 25 ol P K.

AR TR Ay BER e S RmAR=E e MmN, M=
B THRE A= F R AR+ B2 AR S50 5 IR 232 7T AR

2. Calculation of booth drawing inspection fee: drawing inspection

fee/m® x booth area. The unit price of drawing inspection: drawing
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inspection fee for indoor two-story booths is RMB25/m% drawing
inspection fee for indoor single-story booths is RMB20/m?% drawing
inspection fee for outdoor two-story booths is RMB30/m? drawing
inspection fee for outdoor single-story booths is RMB25/m?. Charged
area for drawing inspection: single-story booth charged area = booth area;
two-story booth charged area = the area of upper story + the load-bearing
area of the base floor caused by the upper structure.

5. LI

5. Site Acceptance

J& & 15 R LA T e St [|) 2 HEeb B E It 1), KRB
FTEMREEATIS B, SRER,  [R] I 2508 <5 A0 il B E 26k, A
G HENAT N ESED.

Booth contractors should remove and dismantle all booth materials
within the timeframe specified in the Expo Agenda in this Manual and
should comply with all concerned provisions in this Manual. For more

details, please refer to the Rules and Regulations in this Manual.
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Part V. Shipping Guidelines
1. LU S R R 7 2

W1810018

1. Official logistics service provider for the pavilion:

/N %K. Shanghai Donghao Lansheng International Logistics Co.,
Ltd.

Company Name: Shanghai Donghao Lansheng International
Logistics Co., Ltd.

B & N: Mr. Frank Liu

Contact: Mr. Frank Liu

H1f: +86 13761961626

Phone: +86 13761961626

FE MR Liulei@dlgil.com

Email: Liulei@dlgil.com

(2B R A: Mr. Leo Zhu

F1%: +86 18521311018
HLHB: Leozhu@ dlgil.com
(2) Contact: Mr. Leo Zhu
Phone: +86 18521311018
Email: Leozhu@ dlgil.com
(3) BE&R A: Mr. Kevin He

Hi%: +86 18621602201

wIE/ 1ransiator: £ZHANGUG/FP | X IPTroorreaader: JAIVIES/I AU
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L HIB: kevinhe@dlgil.com

Phone: +86 18621602201
Email: kevinhe@dlgil.com
2. AR
2. Related Instructions
(1) FL ARSIt R 2 v 6] 1 Bk 1 198 o B 7 sl A7 S RIE AT
(1) The specific implementation will be subject to the relevant
provisions specified on the CIIE official website.
(2) FARFTERMS TR DAL R ki, H
F N AN E R Bl N R En NG B
(2) All gemstones and other valuables must be consigned in “Freight

Prepaid” to the following consignees.

ZFEHY (on MAWB)
Air Freight (on MAWB)

Consignee: Notify Party:
Shanghai East Best & Lansheng Brink’s Security Transporation (Shanghai) Co.,
Bonded Service Co., Ltd. Ltd

37F, Lansheng Building No. 2-8,
Huaihai Road (M), Shanghai, China
200021

USCI No: 91310101342107393Y
Contact Name: Frank Liu

Tel: +86 21 6319 0000

C/O: China International Import Expo 2018
USCI No: 91310000717858717C
Exhibitor Name: H5.1-XXX/ BOOTH No:
XXXX

ATTN: Leo Zhu

Tel: +86 21 5168 8100

(3) FHREM BT
(3) Hand-carried goods
o TFIRFMSTEMMNIRTAEMEHZ SR, TR ER LTI
SE I 1] B _E R 2R E Bl KR
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Hand-carried valuables are limited to the valuables used in the
pavilion. Exhibitors that are allowed to hand carry items must enter
and exit from Shanghai Pudong International Airport within the
specified timeframe.

TE M TN E T FIRITEMN (2057 /245 /265 7258) . Hip
AT M EE AT 20 7.

Valuables should be placed in carry-on baggage (baggage size:
20*24*26 inches), and the weight of a single carry-on baggage
should not exceed 20 kg.

FEEREHIITF NI0HSIHEILA2H, Bt B F 7 08 4
FE1851. ZJER WA A [ B HIMIPE, &5 eV s m ik
AR, F¥Ke = AR B0% AN BEERAE 2

The flight arrival date should be between October 31st and
November 2nd with estimated arrival time between 08:00 and 18:00.
Exhibitors who fly during other time periods should confirm with
the designated logistics company in advance. This will incur a 50%
overtime operation fee.

AT E HMIFE NI IIH 2L 12H, Wi SR a7 v 12
RE22 . Z e inFs e A W BRI NIE, 7 598V
PERTAAN, A= A 50% I I B4R 9%

The flight departure date should be between November 11" and

November 12" with an estimated departure time between 12:00 and
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22:00. Exhibitors who leave during other periods of time should

confirm with the designated logistics company in advance. This will

incur a 50% overtime operation fee.
o ZIIATERMERE, SRS L T ITHEE H & RT3/N 2k F
W AR E B, oG 18 2 Y0im A RIAEN LI R A AT HY R

e  As per the cur

rent operation regulations, exhibitors should arrive at

Shanghai Pudong International Airport 3 hours before the scheduled

departure, and

cooperate with the designated logistics company to

make export declarations at the airport customs office.

(4) IFIA)Y

(4) Important Times

o fiiE Tzt Y

e Air cargo
10 H 30 H Fir Beiz 5% s it w5 ARIA T 2R [ Bralds ot 5 O
11H02H & SERCE IR HTR, 1 SIS B R TE L I
11H03H-04H EPAE, ZefE
11H05H-10H 2 JE 1A ) B R AE L B AT 1
11H10H T4 Z IR ERAI I ST E b, AT I AL

Valuable exhibits need to arrive at the Valuables

Before Oct 30"

Warehouse at Shanghai Pudong International Airport
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; Complete customs declaration. Valuable goods escorted
Before Nov 02"
to the supervision warehouse at the exhibition hall

Nov. 3" — 4" Exhibition Hall closed for security check

Exhibitors can go to the Expo’s on-site warehouse to
Nov. 5" — 10"
collect their deposited exhibits

Afternoon of Nov. | Exhibitors package the exhibits as required and deliver

10" them to the on-site warehouse

o AT
e Hand-carried items

107 10 H #if ZJE TR TR WA ml SR RS B
10H31TH-11H02H | ST IR At 2 A3
11 H02H i SERNHE R AR, SESIE 2 RIED RS
11H03H-04H BT, RAERE
11H05H-10H 2> J i 0] 2 JR TR I B BNAT b7
11H10H F4 SRR BRI St b, AT G R A

0 Exhibitors contact the designated logistics company
Before Oct 10

to provide flight information

Exhibitors arrive at Pudong Airport on the

Oct 31% — Nov 2™
scheduled flight with hand-carried items

Complete customs declaration. Valuable goods

Before Nov 2™ escorted to the supervision warehouse at the

exhibition hall
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Nov 3"-4" Exhibition Hall closed for security check

Nov 5"-10™

Exhibitors can go to the Expo’s on-site warehouse

to collect their deposited exhibits

Afternoon of Nov | Exhibitors package the exhibits as required and

10th

deliver them to the on-site warehouse.

(5) V™A% ST IR it 38 H AT SO A% 28 AR AR S TR RLRE

(5) Please strictly abide by the above-mentioned time regulations

for valuable transportation and document delivery.

WA 2w R A o S TR H 2 5 28, fa e i ml R
U 2 I8 A E IR S5 PR 3 2 = 1(30% ) S & il B # AR R 25 ok
MIE 2 Bt (50%) 1E A EIFHIn

For valuables arriving after the deadlines mentioned above due to the
fault of the exhibitor, the official logistics company will charge 30%
of the operation service fee for air freight and 50% of the operation
service fee for hand-carried items as late arrival surcharge.
TR DT E N, FREVIRA SR ENERSIT R IR T E
qis B EE, (HRARRSE TARM&

In the event of the late arrival of valuables, the official logistics
company will make all reasonable attempts to ensure delivery to the

on-site warehouse before the opening of the Expo but without a
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commitment by the official logistics company.

o BMEAREMMIAT I, T7EVIIA T TR SO 2 I n 2k &
AR .

e The official logistics company will also charge the late arrival
surcharges and related charges in case the exhibits do not arrive at the
booth as scheduled.

o IREVINAFABIELERAE T RS IR0 2R 255 _E i R [ br
WL I BE 21 5t 2 BRI DRI 7 A2 R B 0 2% Bl 25 e
H A7 7K 4H.

e The designated logistics company is entitled to refuse to handle the
valuables arriving late at Shanghai Pudong International Airport two
days before the opening of the exhibition. All surcharges incurred due
to late arrival will be borne by the exhibitor.

(6) fI%eme =k
(6) Packing
TR BIATE DT, A De M e B s i85 e Vi o~
&) B9 E G R Sk
All packages of shipments must be properly marked as valuable
upon arrival as follows according to the instructions of the official

logistics company:
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CHINA INTERNATIONAL IMPORT EXPO 2018

Name of Exhibitor

Booth Number
Case Number : /

(7) JE= WG PFEAF BB A] 2 HF

(7) Schedule for Storage and collection at on-site warehouse

08:00-11:00 HY 1%
11 A5H 16:30-19:30 Ui
08:00-10:00 Pis
117 6H 17:00-19:30 ﬁzéi
08:00-10:00 1
11A7H 17:00-19:30 71
08:00-10:00 1
11 A8H 17:00-19:30 7o
08:00-10:00 1
11 H9H 17:00-19:30 Ui
08:00-10:00 Ui
11 A 10H 17:00-19:30 W B
08:00-11:00 Collection
th
Nov's 16:30-19:30 Deposit
Nov 6" 08:00-10:00 Collection
17:00-19:30 Deposit
Nov 71" 08:00-10:00 Collection
17:00-19:30 Deposit
Nov 8" 08:00-10:00 Collection
17:00-19:30 Deposit
Nov 9" 08:00-10:00 Collection
17:00-19:30 Deposit
Nov 10" 08:00-10:00 Collection
17:00-19:30 Receipt
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(8) Jex G AT BT AR

(8) On-site warehouse procedure for exhibit storage and collection:

D Sk, ZREEEER SO AR SEN] (R
ZISEEV G N

1) When collecting exhibits for the first time, the exhibitor should
pick up their exhibits by showing the (original) ID card of the consignor.

2) BRI, ZREGINSCESHOMNAS (i HiE
) (BHE—D), fFitEMEANREE, W eE TN R SRIESRE
5K CIRB ) i ARAEIE D) (AT =D VR NI YIAF IR B

2) When depositing exhibits for the first time, the exhibitor should
go the on-site warehouse to collect and fill out the Application Form for
Exhibit Storage (Appendix 1). The on-site warehouse staff will provide
the exhibitor with a Security Room Storage Card (Appendix 2) as proof
of storage after the valuables have been put in storage in the warehouse.

3) NIt BT, fa e bt NI B e R + (ORRS:
PEV) S AFARIE Y SEEE ) 5

3) The exhibitor should show the (original) ID card of the consignor
and the Security Room Storage Card when collecting exhibits from the
on-site warehouse.

4) Ja B A LA SRHE

4) Please repeat above process at subsequent procedures.

y WL Y

(9) HErE AR
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(9) Move-in Period

REMEST 10 AL HE 11 H 2 HEZWSHIRECE, REW
T w] T T SR 2 I 18] A SR S B o TR U B2 S B it R 55« ik i
FACETZ o w0 AN Fe @bk, e B R
FERIMD

Valuable goods will be shipped to the on-site supervision warehouse
from October 31 to November 2. Official logistics providers will provide
free receiving, sending and warehousing service during the specified
period of the exhibition. Warehousing service is only applicable to the
valuable goods necessary in the exhibition (excluding personal items,
construction and decoration material, exhibition equipment and empty
container).

(B EE R HE T RSN IT A ER K, e 2k I8
FAUFE B VDI o~ w) i S AT T A

If an open-package inspection is required by the China Customs,
exhibitors should present it on site or authorize an official logistic
company in order to cooperate with Customs.

JEMHI I NS et A A7 A W I L o FEAT e ITR), 2 e
A EATAEH S B A T ) 4

We will provide exhibitors with venues for the storage of empty
containers. Exhibitors are allowed the free use and full management of

empty containers in the venue during the installation period.
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(10) HTE 1]

(10) Move-out Period

fE S MHRT, T8 €I w) A% WS e R B (10 7 UAL B B
s, WEbE . B, o, RBLGEEE.

Before the end of the exhibition, the official logistics company will
deal with the valuable goods according to the methods required by the
exhibitor; for example, return transportation, purchase, custom transfer,
bonded storage and etc.

TERE MR K, Z e HATR S R AR 1R 0 & e 6 3ET 2k

On the closing day, exhibitors should take empty packages to their
booth for packaging.

Zler S 5 EA AR B NH R E R DT E N, e RSN L
WRLEK, o Mg B HUE P O F8: k2, ZRREASH
J& th FE v AE B A2 Hh R N M B [V DR 4R E 2 M

The valuable goods which are sold to the companies or individuals
in China during the exhibition are applicable to taxes in full amount.
After the exhibition, the goods should go through the import procedures
required by China Customs. Otherwise, exhibitors are not allowed to
move the exhibits out of the exhibition venue or the supervision venue
required by China Customs at their own discretions.

Z e 7 EAT ZE R O et 3 B i, AT AT3E 2k ik T B 2 i A
Z 1e) H LY S B R BB K
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Exhibitors should take good care of their goods. In case of loss,
exhibitors would still have to pay taxes in full amount to China Customs.

2 & P 7 R nl e = DA W ORI«

Please pay special attention to the following rules from China
Customs:

B T CHIREAE, HARDE S (e A N B A [ A e Sk
@i, Ak BahaE) ANRENSRE 5T H & — R T 5 2E b B

Expect the declared contents, other goods (for example, personal
items, souvenirs, cosmetics or foods purchased in China) are not eligible
for the subsequent process for valuable goods.

i3 5 DA LRI E8) B ot R 2 Al ST P B B AR 5T

Goods that in contrast to the above rules will be confiscated or the
exhibitors will be punished.

(11D AT 32 BRI 5 8 1) B9 P

(11) Restricted and Controlled Goods

AVEAN HAZ 52 51 ) 0038 5 A B A7 T8 AR DT )
H AT AL BB R A R B AL HEAT AL B

\\

2 T

The pavilion only accepts the transportation and on-site storage for
valuable goods. Exhibitors are required to deal with other goods by
themselves or rent them from the relevant providers.

AR VA S0 B 1) SR, ot R 8 R 2 15 R R o 7 £
R 0 ) i 2R 1T BUCIE NS EL SN JEAT R 1), M OC TR 2 R
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ERUKIH, SARIPANITIG . AT PRLR R ILTRE, KA R B AR
B I TR e = B W 3T A A . TS R BEN T 2B AR AR
BT o

If exhibits are not able to enter and exhibit due to China Customs,
for instance, have brought in goods included in the list of prohibited items,
the relevant liabilities should be borne by the exhibitors, and the
undertaking units should not assume any liabilities. However,
undertaking units will publicize the relevant policies on the exhibition
official website. Exhibitors are advised to read these regulations.

N T Tk G R R it S 2 v [ U O R R A T S BT R
AT 5 ZU R W S e v DT LE [ 3z B B8 iR 775 0 P S 22 48 0 MDA
2 E LRSS RS B A

In order to prevent detainment by China Customs because of the
exhibits containing restricted substances, we strongly advise that the
exhibitors send a list of valuable goods via e-mail to the official logistic
company in advance for checking and confirmation.

WA B, 5B A F A LS 5o 2 e v A B TR
WAARIRE VR RTIE. (a0 BRSEE) |, (RS SL N8 e ViR A w1
ANPRUEZE E VAT IE Y 37 A] USRIV .

In case of need, the official logistics company may assist, or act as
a domestic agent on behalf of exhibitors in applying for an import license.

But the official logistic company will never guarantee the approval of
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such an import license.

(12) LRI

(12) Insurance

KIATH D1 B A E B R IR, R A ml R NS iR
Py B B i i R ES: o ORES: VI FEDR i o 03 B i A B TRV 2R [ B L3
b1 EL O P AR [ B HLIZ R W LR 5 RUR ISR B R TR L &
T W BT N R L B 38 5

As the special nature of dealing with valuable goods, the official
logistics company will provide obligatory goods transportation insurance
in China. The insured scope is from the valuable goods warehouse in
Shanghai Pudong International Airport or the designated terminal point of
Shanghai Pudong International Airport to the signed receipt by the
designated personnel in the on-site warehouse in the exhibition venue.

3. BEIESE AU (HHAE B FBEED

3. Instructions for Move-in & Move-out Charges

(1) FEAXNRS 2

(1) Basic Service Fee

mBEAE #H

2 JE T IR G P S A o SO HE 5% AR, BB dh
THERRWCE, B, B, RONEE

USDOO0 /J& /2

Services Charges

Exhibitor’s comprehensive coordination and
preparation of customs documents, including
collection of exhibits, liaison, translation,
proofreading, etc.

USD90/per exhibitor/per ticket
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(2) TRis¥REARS 3
(2) Freight operation service fee

i B iidar

g B AR E R L

HEMEEZRIED | RERC. AHiE USD 680/ & i /2

B RENE
BT USD 80/J& Fi /i

i TR I AZ AN 3R USD 80/J& f&i/ K

CHE SISO " USD 10 /544 GBS/ N 44, 5
:'ﬁ E

EDIl 5% B fii s 2 J7USD 4/5)
XA (THC) USD 2.5/~ JT (AU 27 USD 35/5%)

Services Charges

From the valuables
warehouse of
Shanghai Pudong
International Airport
to the Expo on-site

Bonded customs
declaration, security
escort

USD 680/per exhibitor/per ticket

warehouse
?;l;stoms Inspection USD 80/per exhibitor/per time
Cus.t(.)mst Import price USD 80/per exhibitor/per time
varification fee

Others

(subject to actual
payable service fee)

Input fee for EDI
customs declaration

USD 10 /every 5 product names (An extra
USD 4/every 5 product names if there are
more than 5 product names)

Port area
miscellaneous charges
(THC)

USD 2.5/kg (minimum USD 35/per time)

(3) 7 BT HRA R R 55 3%

(3) Service fee for hand-carried items

RBEAE
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#1%/Translator: ZHANG/PT
H #i/Date: 2018 5 10 A 15 H/ October 15, 2018

A 3t /Proofreader: JAMES/XU
% 110 W & 316 W




#1% 4/ Translati

LR (RA) AMRANE] #iFP
Shanghai Foreign Service (Group) Co., Ltd. Interpretation and Translation Center

on

W1810018

i B AR [ PR LI AL
P2 JRIE I P

ZiRfis

A bR ML REE

USD 600/ )& i /2

Services

Charges

From Shanghai Pudong
International Airport
Terminal to the on-site

warehouse

Customs declaration,

security escort

safekeeping by airport security,

USD 600 per exhibitor/per
time

(4) TRESACEE 3R

(4) Insurance agency fee

BREFHNE %A
1 554 P PR+ e o
SRR | (i VGRS, L | T LD B
GRblRRD | WS RIS G RIL) * e
s A i%lj‘]—;lé—ifilgﬁz S / 0
BB | e oL e, B g | (LR HHBE00. 035N
Com il S ) = R B 1L ) (BAIKUSD 300/ JE 7/ 52)
AT JEAL LRI - AR F Ak BLARL 0. L9
" (FEii: A JRALFRS ) 5 B ) AL N i IR AR 3 ED
Services Charges
Domestic one-way insurance
(Coverage: Starts from exhibit
Bonded collection from the PVG valuables 0'0.45% of the declared value
(compulsory . (minimum USD 300/per
) warehouse to land transportation escort, . .
insurance) exhibitor/per time)

and then end at arrival at the Expo
on-site warehouse)

Hand-carried
(compulsory

Domestic one-way insurance
(Coverage: Starts from exhibit
collection from the PVG terminal to

0.035% of the declared value
(minimum USD 300 /per

insurance) land transportation escort, and then end | exhibitor/per time)
at arrival at the Expo on-site warehouse)
Optional Booth insurance: 0.1% of the declared value
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insurance (Coverage: valuables displayed in the (Camera must be installed in the
booth during the exhibition) booth)

(5) HAWZEH] (nlig)

(5) Other charges (optional)

MR % A A

% H

Y it 2 101 B A AR B

USD 90/ & /IR (B SEHR SEAH)

e R HIR B

USD 150/ J 7/ =

LRI RIS R 55 B CRHE YLD

USD 280/#i24/ik (NPR il [X)

Yot st

R4S 79%112em : USD 3/4
K48 96%139cm : USD 5/

ARG LA DR < B B ik B
(12 H1THEME, Z BT R e

PREGHEFLSE: USD 100/ H, &% 1 MHEM

PEpi AL TR : AR A SK PR ZE R AT IR

Services

Charges

Application fee for purchase of
imported exhibits

USD 90/per exhibitor/per time (taxes will be
reimbursed for the actual expenses)

Customs transfer declaration fee

USD 150/per exhibitor/per time

Delivery service fee for security escorts
(sales items)

USD 280/per escort vehicle/per time (Shanghai
area only)

Package bag

Medium-sized bag 72*112cm: USD 3/per bag
Large-sized bag 96*139cm: USD 5/per bag

Bonded vault storage fee charge by
Donghao Lansheng Group

(Tax starts on Dec 1* and is
free-of-charge before that day)

Safe rental: USD 100/month, minimum rent: 1
month

Warehouse rental: to be quoted separately
according to actual needs

4, TAT%EK S A

4. Payment Terms and Instructions

(1 KRR RZKAZ )G, TG EERGZAT.

(1) Payment for inbound journey: After bill submittal and prior to

exhibit collection from the on-site warehouse.
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(2) [IFEZRA: IRACIKPLZ G, b5 LA BRAZHIZ 1 .
(2) Payment for outbound journey: After bill submittal and prior to
the subsequent exhibit transaction.
(3) P TS PEET R, S 2R I Bk 11 ol ok B 11 52
it
(3) All payments must be made without any deduction or delay on
account of any claim, counterclaim or compensation.
5. HAhBL R
5. Miscellaneous
(1) Fra S MdETE € P A /] bRl 20 hAT, 2R
i

(1) All operations should be carried out in accordance with the
Standard Terms and Conditions of the official logistics company with full
text available upon request.

(2) eI ERT G, Joil 4 H s o (5 H 4ig & it 2 =1 B
AR5, H AR oil b E Sk 5 sids 05 30T 52 A A il 55 25K
ARG OB IR ER BT

(2) Use of services provided by the official logistics company, in
part or in full, and any requirement for additional services at any time
before, during or after the Expo in the oral or written form during the
operation implies your acknowledgment and acceptance of
above-mentioned terms.
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(3) FEMM A FAZ T

(3) The official logistics company will not be liable for:

o ATAMTAE I AR EA B [ i SR AR A T i B B SR R A1 2 W)
AT

o ARATHTE B RIIBIEK. BAEK

o ATAT TS HIAl AL N R BT B

e The exhibits that are rejected by the Hosts/Organizers or China
Customs;

e Any tax/advance payment for the selling of the exhibits;

e Any stolen exhibits while they are on display at the venue.
6. FHFUiH:
6. Appendix list

® [ffff—: fAffHiEH

® [fffF—: {REGEY) S AFEE

® [ifft=. B KEME

Appendix 1: Application Form for Exhibit Storage
Appendix 2: Security Room Storage Card

Appendix 3: Performa Invoice and Packing List
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Appendix 1: Application Form for Exhibit Storage

O O
HAWE NO.:
O MAWS NO: O
O O
8AR CODE:
O O
O O
SEALNO:
O EXHIBITOR / BOOTH NAME BOOTH NO O
E R L] (2 R F B8 X3
O O
O TELEPHONE: TELEPHONE: O
W L R R
@) Frat-ey PRt FE O
COMTACT PERSON O/PASSPORT NO SIGNATURE
R ANSE S/ ANTE L X
Ol |wmanre Q
NOOF NATURE OF GOODS DECLARED VALUE CUSTOMER NAME SIGNATURE
O PIECES sy FOR INSURANCE (USD| EERA O
Bt m L |
O O
pEpOST 7 W WITHDRAWAL & 0
N0 OF SEALIS)
& i s | R, iy O
s o
O O
2
O O
3
O O
O|* O
@ @)
O O
6
O i e O
O D D O, iy e n P s s O
b2 ranslator: iz %F [Proofreader :
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My PF = PR B 4y o 77 B AL

Appendix 2: Security Room Storage Card

Q Sequence No.
Security Room Storage Card OO 1
PRI 25 Fi& b i A7
CHINA INTERNATIONAL IMPORT EXPO
o [ [ Bt O e i o
Company Name ‘A @ %4 : No. of Cases
TRE R

Booth No. JEf 5fil:

Signature & Company Chop

B WSO

(We have read the terms of Security Room and agree to them. A< A\ S48 51 I 5] 2 {5 16 2 1) 53K
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WH=: BAXEHE

Appendix 3: Performa Invoice and Packing List

Annex I AR
COMBINED COMMERCIAL INVOICE AND PACKING LIST
e SHAGIAT FASTREST & TANSITNG RONDRT) STRVICE. 013170

37F , LANSHENG BUILDING NO.2-8 HUATHAL ROADIM), SAHNGHAL 200021, CHINA
ITTT.: 1 862163100000

AT
138 Canke

st | Rewn | sk | ader

B o o Gt Toka LS ]
CHETRANET

st e carmpleted e

EAVE s o Kepoubk s

COFRITE IR I | A R bk,

A Dot
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BT BRRSF
Part V1. Exhibition Services
1 &H
1. Expo Publications
1 gy e R

1.1 Distribution Principles

AP B R JE B AR RN 9 IR, e 3 B X 2 e R B iE
Jemat] (MSZEFLAS HTRSITREEEEES.

The Organizers will send the Expo Publications (i.e., Exhibitor
Name List) free of charge to each exhibitor based on their booth size. The

publications will be sent to each booth after the opening of the Expo.

2. fEREE

2. Information Registration

HRIP LA 2T (RIS JER 4450 A 2 18 2 e r ik
FH7 3 PMEARKEENS 4 om H= KUK R, DAl R 2 F1IED
I P R HRIAERA, AR B A 2 e R WU B S, 3 S 6 i o [
[ 1 18 b o 2 IR S5 R 4t AR L H TRTIR SR AR S N A

The Organizers will publish the contact information of the exhibitors
on the Expo Publications (i.e., Exhibitors Name List) free of charge.
Meanwhile, the Organizers will also collect the information from the
exhibitors to ensure the correctness of these publications. Please visit the

China International Import Expo Online Service System in time and fill
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in and check the relevant content prior to the prescribed deadline.

3. LWERS

3. Conference Room Services

3.1 ZEM WA W EMEFRE, JEAPAIRE G, &
IFALLIEIRIEIC B G BT R G5 LA W HIF 2 e m N, Bk
AHERA (ZREmfarm) 3B in il lyiasi i, gk
LV QAN SR O S SR/ TR

3.1 Any exhibitor who requires the rental of the conference rooms
should submit an application to the Organizers. The Organizers will
arrange the conference venue after collecting all such requirements and
confirming with the exhibitor. The exhibitors may refer to Part II “Rules
and Regulations” of this guide for details on the on-site activity
application. The application form will be released by the Organizers at a
later date.

32 MW EFREMAEA . WL, BHIFEREMRS, JEdTm
ARTPRALRE . BARTETE ML 6. (BBt 5 RiER).

3.2 Any exhibitor who requires the supporting services such as high
voltage electric system, Internet and telephone in the conference rooms
should file the application in advance to the Organizers. Please refer to
Form 6: Lease of Supporting Facilities (Electricity) Application for
details.

3.3 UM HIZIH:
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3.3 Rules of conference room use:

1) =AMBTAEE B G A B RE AR TP INIRIIOT %

1) The placement of outdoor registration table should be reported to
the Organizers in advance to confirm the arrangement plan.

2) N R U A S I R R T I R R B
BEINES 7> S AR, VETRAT AR A AL

2) Any exhibitor who requires the change to the number of tables
and chairs inside the conference rooms or the change to table settings
(especially the removal or addition of some tables or chairs) should
confirm with the Organizers in advance.

3) MFTAESWENATRUIES, B iRE &I RN, I
I ER ORGP A I, HAR KB IR ZAE 2 5 B AT Ak s

3) Any exhibitor who requires food and beverage services in the
conference rooms should apply to the Organizers in advance and take
proper measures to protect the carpet. Any food waste should be taken
away by the exhibitor after the conference.

4) Ly RS R IR 2 B B0 A% B HUE SOIRES

CErEm, 1EE. S5, MEIHEFEYRIE B ITIRE

4) Exhibitors should count and confirm the quantity and the status of
facilities (including audio equipment, microphones, tables, and chairs) in
the conference rooms before entering. All belongings of the exhibitors

should be under their own custody during the conference room use.
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4. RS

4. Business Travel Services

FigEAERRE S | o
- @@%ﬁlhﬁ%x PN 5 2 BT AL AT R
i INT
AT IR ]
. East Star Event Canton Fair International
i /_,.
HILAH: Management Travel Agency Co., Ltd.
ML AR X | TR X R R 679 5
’ TEEE 111 5 TR KB 702
BERA 1: i EZ YA 2
ZERR +86-21-20777030 +86-20-89268102
FHL: 13918331237 13922275068
45 - S(t)";‘:'ey'h”@sr‘easmr' 584610823@qq.com
RN 2: R T
SRR +86-21-20777005 +86-20-89268105
FHL: 18918559873 13430280974
34 if;s'e'W”@SheaStStar'c 584610823@qq.com
LHEE: +86-21-20777098 +86-20-89268103

Chinese Name:

IR [ PR i 55 2 iR
AR

MR G2 B BRIRAT A A PR A
Al

English Name: East Star Event Canton Fair International Travel
Management Co., Ltd. Agency Co., Ltd.

Address: No. 111, World Expo Hall No. 679 Fengpu Middle Road,
Road, Pudong New Area, Haizhu District, Guangzhou
Shanghai Canton Fair Building 702

Contact 1: Hu Yuming Guo Wenjun

Tel: +86-21-20777030 +86-20-89268102

Mobile: 13918331237 13922275068

E-mail: Stanley.hu@sheaststar.com | 584610823@qg.com

Contact 2: Wu Wen Huang Jianfeng

Tel: 021-20777005 +86-20-89268105

Mobile: 18918559873 13430280974

E-mail: Jessie.wu@sheastar.com 584610823@qqg.com

Fax: +86-21-20777098 +86-20-89268103
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5. BERS
5. Translation Services
PBEEERE (| L e U,
wppe | PEIREESICR | e | oo mie s
Global Tone
e, Communication Lan-bridge Beijing Grouphorse
FLATE: Technology (Shanghai) | Communications Translations Co., Ltd.
Co., Ltd.
\ ‘ FigTTEARE R | AT ARIRX 2 E TR
b g T O T X o AR
L TSI | gos ittt 28 | il 28 SIERIKIE AR
TR G 1007 %
PR N 1 ATE A5 Tammy JE AU
ZERRP +86-21-61730877-8128 | +86-571-81112037 +86-4000123543
FHL: 15221615860 15757852621 18502185884
o . Tammy@Ilan-bridge. | transbiz@grouphorse.co
A « zhaoging@ctpc.com.cn com m
RN 2: X [F] EBEZT Connie 5 I 4
LI : +86-21-61730876 +86-21-68877803 +86-4000123543
FHl: 15000272883 18605103068 18721909027
moas 417322152@qg.com connie.hou@lan-bri | transbiz@grouphorse.co
dge.com m
TR +86-21-61730873 +86-21-58369066 +86-10-56158819
vag. | MBS CbsO 5 | DlERemEA | LR CEED AR
| BHEHAFRAFA AR A A NG
Transn  (Beijing) Talking China . . .
FL R Information Language Services SharzghrzluF;) rg;gnLSt erce
Technology Co., Ltd. Co., Ltd. p)~0., LG
JEE X R =3 | [ BigiE X s
= . o e y 1000
oy PGS0 BRLA | e 200 Bk | LT M
SOHO18 1% 17 ) ok JE 4 0 8E -
BRAN 1 AR Phil Huang | @33t Lydia Zhao UK
HLi +86'21'61221311'212 +86-21-62473603 +86-21-62772105
FHL: 13671710873 18918707338 13816752323
A - phil.huang@transn.co | lydia@talkingchina.c | bingyuan.huang@fsg.co
A %F IProofreader: JAMES/XU
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m om m.cn
BERA 2: F+ 757 Sinba Wang FiR 3 Taylor Bai T
HL 1T« +86’1o'58289000'212 +86-21-62473596 +86-21-62778682
FHL: 13811276660 13816950937 13917341976
A sinba.wang@transn.co | transhiz@grouphorse wangjia@fsg.com.cn
m .com
+ - - -
THALHE: 86-21 61221331 880 +86-21-62273663
O [HmmEEEERR R T T
Name: 5 il EEMEIEER | LR SRR R A A
Global Tone
English Communication Lan-bridge Beijing Grouphorse
Name: Technology (Shanghai) Communications Translations Co., Ltd.
Co., Ltd.
Address: Room 1007, Block A,
Room 4301, No. 735 Block G, F28, World Yonghe Building, No. 28
i Plaza, No. 855 i
Liyang Road, Hongkou Andingmen East Street,
L . Pudong South Road, .
District, Shanghai . Dongcheng District,
Shanghai
Beljing
Contact 1: . Wu Mengsi .
R Zhao Qing (Tammy) Zhou Jingqi
Tel: +86-21-61730877-8128 | +86-571-81112037 +86-4000123543
Mobile: 15221615860 15757852621 18502185884
E-mail- Zhaoging@ctpe.com.cn Tammy@Ilan-bridge. | transbiz@grouphorse.co
com m
Contact 2: . Hou Xiaohong .
I Liu Tongyu (Connie) Han Lijuan
Tel: +86-21-61730876 +86-21-68877803 +86-4000123543
Mobile: 15000272883 18605103068 18721909027
E-mail: 417322152@qq.com connie.hou@lan-bri | transbiz@grouphorse.co
dge.com m
Fax: +86-21-61730873 +86-21-58369066 +86-10-56158819

Name: | TERBEA (LSO & | LEEReREEA | LisNE (RED AR
| BEBARARAR HIRAT AT
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6. Business Center
JE R, RAIE IR & O R BT E S R i SO AT (R
A EiE a2 2 IR AN SR ED, SO RRAE SRR AR

C T
SCHIE
The
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T Beiji [ i . : :
English ransn  ( e_ljlng) Talking Chln_a Shanghai Foreign Service
_ Information Language Services (Group) Co., Ltd
Name: Technology Co., Ltd. Co., Ltd. p) 0., L.
Address: F17, Building No. 18, | 8E Xin'an Building,
Jianwal SOHQ, No. 39 No 200 Zhenlnlng 15F, FSG Mansion, 1000
East Third Ring Road, Road, Jing'an Quyang Road, Shanghai
Chaoyang District, District, Shanghai, yang ’ g
Beijing China
Contact 1: Huang Feijing (Phil Zhao _Shanshan Huang Bingyuan
Huang) (Lydia Zhao)
Tel: +86‘21'61S1’21311'212 +86-21-62473603 +86-21-62772105
Mobile: 13671710873 18918707338 13816752323
E-mail- phil.huang@transn.co | lydia@talkingchina.c | bingyuan.huang@fsg.co
' m om m.cn
Contact 2: Wang Fang (Sinba Bai Tlanya_n (Taylor Wang Jia
Wang) Bai)

Tel: +86‘1O'58;89000‘212 +86-21-62473596 +86-21-62778682
Mobile: 13811276660 13816950937 13917341976
E-mail- sinba.wang@transn.co | transhiz@grouphorse wangjia@fsg.com.cn

m .com
Fax: +86'21'61221331'886 +86-21-62273663
6. B 55 L

SETEL. AR dfFEOR . ReRilbs. FhlEd. &
SRS PO MM STIL55

Business Center in the exhibition hall will be open to all
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exhibitors and visitors during the Expo (please refer to the Visitor Guide
and On-site Guide Map for the specific location). The Business Center
services include copying and printing, faxing and scanning, email
receiving and sending, wheelchair leasing, mobile phone charging,
graphics production, and ticket booking, etc.

7. GRS AL

7. On-site Service Office

B E BRI IRGTAL, 2 R W] RTAE 32 TP LR IR 95 Ak 3-SR B

Exhibitors can go to the Service Office set up by the Organizer for
help.

8. EHHEERSL

8. Official Construction Service Office

BB ERS L. o XV RN R E B FHE, SR
T HI%E S IR @R A TAE N AR AR .

The Official Construction Service Office aims to resolve all the
issues related to the booth and supporting facilities. Exhibitors can
contact the Official Construction Service Office directly for any issues.

9. REING BEFMIRS

9. On-site Warehouse Storage Services

JETE N WA BB TE DI R 55 T A 1) 6 o 8 it 4 2 0 26 A7 1 i
%o BARTEVELIE: (IS PEAFE IR S5 B BR A0 ) o

Free-of-charge warehouse storage services for international exhibit
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transported by official logistic service providers will be provided in the
exhibition hall. Please refer to the Appendix: Notice on Administration of

On-site Warehousing Services for details.
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Appendix 1
Notice on Fire Safety Control

1. General Requirements

1.1 Exhibitors, contractors and service providers should comply with the
fire safety policies and guidelines of the People’s Republic of China
and Shanghai and strictly observe each rule, regulation, and provision.
Matters related to fire safety at the Expo will be carried out in
accordance with Fire Protection Law of The People's Republic of
China, Code for Fire Prevention in Design of Interior Decoration of
Buildings, Provisions on the Administration of Fire Control Safety of
Key Fire Safety Entities, Code of Design for Fire Protection and
Prevention of Exhibition Building and Exhibits Arrangement.

1.2 During the move-in, the exhibition period and move-out, all matters
related to booth set-up, decoration, dismantling and maintenance
should be carried out in compliance with the Organizers’ fire safety
rules and requirements, including Exhibitor’s Guide, Pre-Expo
Notification, Move-in Instructions, Safety Instructions, Venue Notices
and NECC (Shanghai) User’s Manual. The exhibitors, contractors and
service providers should actively cooperate with the Chinese
government departments and the Organizers with respect to the
supervision, inspection, and management.

1.3 In order to further strengthen safety at the Expo, fulfill safety-related

#1i%/Translator: ZHANG/PT A% %t /Proofreader: JAMES/XU
H #i/Date: 2018 5 10 A 15 H/ October 15, 2018 % 133 W & 316 W



#

LR (ER) A IRASE] #iFd S
Shanghai Foreign Service (Group) Co., Ltd. Interpretation and Translation Center

% 4/Translation W1810018

obligations and assume safety responsibilities, the Organizers have
drawn up the Special Booth Safety Responsibility Letter, which should
be signed and stamped with the official seal by all exhibitors and their
contractors, and submitted to the official venue contractors before the
deadline along with a copy of the contractors’ business licenses. For
more information, please refer to Appendix 18: Special Booth Safety

Responsibility Letter.

1.4 Exhibitors and contractors must establish a safety inspection system

2.

and organize fire safety courses and training. They should assign
dedicated personnel for fire safety, who should have a safety officer
logo or other appropriate markings on their apparel while at the venue.

Booth Set-up

2.1 Exhibitors and contractors of all special booths should report to the

official venue contractors for approval.

2.2 Booths and other structures at the venue should use non-combustible

or fire-resistant materials approved by the Shanghai Fire Brigade for
their construction and decoration, and their flammability should be no
lower than Class B1 (not easily flammable); the flammability of the
carpets for the booths should be no lower than Class B1 (not easily
flammable); flammable materials used sparingly or partially, including
timber structure and mesh fabrics, should have undergone fire retardant

treatment, and can only be used after their flammability level meets
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Class B1, as approved by the Shanghai Fire Brigade.

2.3 Inflammable materials such as elastic fabric, bamboo, straw, foam, etc.
are prohibited even after they have undergone fire retardant treatment.
2.4 The materials and structures used during booth set-up should not
hinder the fire safety system or block fire exits, public passages and
entrances. Any behavior that may impede the functioning of fire safety
facilities at the venue such as fire alarms, fire hydrants, shutter doors,
fire extinguishers and fire exits, is prohibited. If any such act is
committed, the exhibitor and contractors should adjust their set-up
program in accordance with fire safety requirements and bear all

expenses incurred in the process.

2.5 The width of the channel between the materials or structures used
during booth set-up and the fire hydrants, equipment room doors or fire
alarms should be ensured to be normally open or passable; at least 0.6
meters should be left between the walls of the exhibition hall and those
materials or structures to ensure a clear and open repair passage is
available,

2.6 No object should be attached to or hung on any sprinkler or lighting
device at the venue; no spotlight or heat generating device should be
pointed at or placed close to a fire sprinkler.

2.7 The ceiling/canopy of a booth, if any, should use fire-proof materials

and should not impede the functioning of the venue’s fire safety system
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and air vents. Fire extinguishers should be present at the booth as per
fire safety regulations.

2.8 The number and width of an evacuation staircase in the upper
exhibition area of a double-story booth should be determined as
required by the related design authorities and it should have at least
two staircases. The horizontal distance between the nearest edges of
two adjacent evacuation exits should not be less than 5 meters. When
the upper one is used as an office space and the area is not larger than
120 square meters, one evacuation staircase can be set up. An open
staircase can be used for the double-story booth, and its total width
should be determined by calculation based on booth size and the
minimum net width should be no less than 1.4 meters.

2.9 It is not recommended to install fully-enclosed special booths. If a
fully-enclosed booth is larger than 160 m? and may hinder the use of
the venue’s fire safety devices, then an automatic fire alarm system,
automatic fire sprinklers and up-to-standard fire extinguishers should
be installed; if a fully-enclosed or semi-enclosed booth is larger than
120 m?, it should have at least 2 evacuation exits at least 0.9 meter
wide.

2.10 Welding, cutting, drilling and other special construction techniques
are forbidden at the venue. Operations with open fires are also

forbidden at the venue.

#1i%/Translator: ZHANG/PT A% %t /Proofreader: JAMES/XU
H #i/Date: 2018 5 10 A 15 H/ October 15, 2018 % 136 W & 316 W



LR (ER) A IRASE] #iFd S
Shanghai Foreign Service (Group) Co., Ltd. Interpretation and Translation Center
#1% 4 /Translation W1810018

2.11 Special workers must possess special operation certificates or special
equipment operator permits as per government regulations. They
should strictly follow the relevant codes.

3. Fire Safety and Utilities

For more information, please refer to Exhibitor'’s Guide Appendix 5:

Utilities Safety Control Instructions.

4. Paints and Coatings

4.1 During the move-in, exhibition period and move-out, it is forbidden to
conduct any large-scale painting of the exhibits or exhibit materials at
the venue, or to use any pungent or non-ecofriendly paint or coating
that violates fire safety requirements.

4.2 With all safety precautions in place, minor paint touch-up is permitted
after the application is approved during the move-in. Safety
precautions include: painting in a well-ventilated place, using
non-toxic paints and covering the cement floor with dry paper or
plastic film.

4.3 It is forbidden to paint any vertical structure at the venue (i.e., walls,
glasses, etc.) or to wash or dispose of painting materials inside or near
the venue.

4.4 The Organizers or the venue can hold the exhibitors liable for any
damage or harm caused by their painting, and the exhibitors will have

to pay for the restoration of the damaged or contaminated sites.
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4.5 Paints, coatings and other flammable and explosive materials should
be kept in a secure place outside the venue.

5. Management of Hazardous Substances

5.1 Without the written approval from the Organizers, the venue and
concerned government departments, it is forbidden to demonstrate or
use any heater, grill, heat-generating device or any device with a naked
flame, candle, lantern, torch, welding device or smoke-generating
material; it is forbidden to demonstrate or use any electric, mechanical
or chemical device that could be dangerous or use any toxic or
hazardous materials, including flammable liquids and gases,
compressed gases or hazardous chemicals. It is also forbidden to use a
naked flame or hydrogen balloons, explosives, petroleum or other
flammable, explosive, toxic or corrosive materials. Additionally,
exhibitors cannot carry weapons, guns, swords, ammunition,
explosives, flammables, radioactive substances, and other hazardous
substances, or anything forbidden by the government into the venue.

5.2 Hazardous solids or liquids stored at the booth should not exceed one
day’s usage; all remaining stock should be kept in an area designated
by the Organizers.

5.3 No automobiles, motorcycles and other diesel vehicles or oil-burning
equipment at the venue should be repaired or started, and the amount

of fuel in their tanks should be no higher than 10%.
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5.4 Toxic or hazardous wastes should be packed and sealed in proper
containers and marked accordingly then managed or disposed as per
the regulations on waste disposal.

6. Pressurized Containers

6.1 If any exhibitor needs to use helium, argon, nitrogen or other inert
gases, they need to submit a written application to the Organizers and
can only carry them into the venue after approval. They should take
full responsibility for the use, management, shipment, storage,
safekeeping and safety of pressurized containers.

6.2 All pressurized containers or devices brought into the venue with the
approval of the Organizers should comply with relevant safety
standards and requirements; devices and tubes using compressed air
systems should be resistant to a pressure level >15Kg / cm=2and pipe
joints should be fastened with hose clamps, and not tied with iron wires
or other materials.

6.3 If a pressurized container is not properly installed, the Organizers will
inform the exhibitor immediately and then safely evacuate it or
transport it to a designated area.

7. Smoking Restriction

Smoking is forbidden in all indoor areas and parking lots of the
venue.

8. Emergency Support
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8.1 Each special booth should be equipped with independent fire-fighting
equipment or other fire safety devices, whose quantity and quality
should comply with legal requirements to ensure they can be used in an
emergency.

8.2 Emergency indicator lights, exit signs, exit instructions and other
emergency support devices should be installed in visible areas of the
special booths.

8.3 Exhibitors and contractors should establish a safety inspection system
and appoint dedicated personnel for their booths to ensure fire safety
during the move-in, exhibition period and move-out. In case of an
emergency, the designated personnel should take appropriate measures

and report to the Organizers.

#1i%/Translator: ZHANG/PT A% %t /Proofreader: JAMES/XU
H #i/Date: 2018 5 10 A 15 H/ October 15, 2018 % 140 M & 316 W



LAESMR (R AR S &P
Shanghai Foreign Service (Group) Co., Ltd. Interpretation and Translation Center
#1% #+/Translation W1810018

fif 2 (A= E )

1. BARER

11 SR, 8N LIRS HAUNE e NRIEME b
AT K2 A A 7= R 57 Bl OR3P B 7 5 SOBUR, PR IAT & AR 2%
FFE, GFF (P N RILFIE 224 =) (=2 e F ik &
ARG BT =% 00) 5.

1.2 fERE AT R I SR JATE], FL R IE = N AN S
BB PRER ARG I T, U AR IR Ry AR Ip B SR 2 4
A RE SEOR, AR (SRErfam ). ORAmAD . CHEEAUAD.
(). (M), (ERsEPO Chig RIEMHTMm)
S [FIN, B G h EBURA RER T SR P e . i 5E
HTAE.

1.3 Jyitt— B hnssnt o w4 TARMEM, JBAT %4 TIE L%,
R LA THT, ARIPEAIRFILE R R & R aTHT KA, SRR K
LS s v 0L (R B8 T N o > 7, AEABLE H T R 1) e o L T v
FRAT s[RI 0K 5 1 v 078 P AR S B — [ el 2 e o L TR B R
HARTEVEILP R 18: (R & % TR 1),

1.4 ZJEwm R HAEER AR 2 BRI, i 2 24
BRIERI; RIRIRE N 5T 247 TAE, £ 4 R bR

o

2. R&EH

2.1 ZRER S HAE R A0 VR S22 TR, Iy 2 il
#11%/Translator: ZHANG/PT A& *t/Proofreader: JAMES/XU

H #4/Date: 2018 4 10 A 15 H/ October 15, 2018 % 141 W % 316 W



LAESMR (R AR S &P
Shanghai Foreign Service (Group) Co., Ltd. Interpretation and Translation Center
#1% #+/Translation W1810018

o LE I, IR MBUR AR SRR  AIp AL N FEvE TAE N S AE 31
A Y IR 22 4 AL P SR E 55

2.2 Z i M AR R 20 AT [ 5 B AT MV AH S E AL
V0, ORIt TN B3 SRR RPN 53 2 BCA A S FR PR B3 o e S B
I

2.3 JLB KEIEENAMNE G5 318 bR SR IA4ES i T,
Z ey SO AP 208 S SO TR, R 2 e AR s AEAT
RN, TAEN RZURR 24 .

2.4 PREMRRRS R G ARG TAERAE 6. F i
1709; TRIE, DB DA S AR R AH, 2 i N 51 i R TR 45
P IR S5 P D ST SR N o I = SR

3. REHELHE

3.1 NHHIREFR & BFE E A 24, AalH, B 2R AT BEAFAE
[ PSS B B B, R IR 2 WE R B I KIE - mi N BRI 6 6 K,
WUE 8.5 K, Frf it & & Jin) e 2 7 TR 15 vy B P IR 95 1 $2 22 A
GERMIEAT 45 M) A%

3.2 fEfR G WA Bh T 2T S R R FIVE M 24 ) 2
K, RPDAER, PABTIE N S .

3.3 NRIERE &Gt IR BV, AR E5 MLk A AT 10 JBOK
L ER R, R, IR B EA AN 60 EK
VR 22 A AT INSL AT ()52 3 THIAR o AW 45 K6 SATE TR B8 ST B 42 e Fe ar 24
AT E, SEAT L UE AR IR O AL E L

#17%/Translator: ZHANG/PT A& *t/Proofreader: JAMES/XU
B #/Date: 2018 4 10 A 15 B/ October 15, 2018 % 142 W 4% 316 M



LAESMR (R AR S &P
Shanghai Foreign Service (Group) Co., Ltd. Interpretation and Translation Center
#1% #+/Translation W1810018

3.4 JE QA EARERTE I ST AN T 12 JHOK, DL R iR S
T () Ak T R RS 6 RIS Rt A K A 2R 5 4 22 1) LA THE 8
IRV REE R, R ESAUIN LA S, RIERE & BARNIEE R RS E

3.5 AKEMME, FrRHKIMMN. HEI. J7 I8 SRR ZUN E bR
ity RFRE A AR A AN R F AR SR M e R R e e Bl R
JFUKERE . AR ERINAATIELE AT, CARIERPFA S 41 52 2
5!

C
i

3.6 ARJFLEH HLES S FERR ) AL 6 KA, =y BERRMIAE 5 KA,
PSSR FIENATR S 454 CRLIR NSRS L RO PR 45 Mg BR 1l 42
8 oK, J AN W SRS FE m] AR A o 85, (B KAV 12
K AV EE G FEERIIRERIN)

3.7 THMEZRATHIRFAR AL, ARBURARE AT /INT 30 [EK; HE
IREMFFRIE G, RSB AG/NT 10 JHK, A F AR LI
A 7 MBI SE B8 A

3.8 MBI BRI G, DACKH MR, EORUEBIEH
SRIE L JESE CRetim B SR FEANINT 1K), BB 222 07 3N A5 2
AEE, AT & R AE SR BCR Ll e A AT B 2, MRS T
G5 BEEARL T ZAE SR EARHECR iR 2 4. K
T AR B EE AR RLAE KT T 1.6 KACRE NG B B ARiR, AR N o
BRI G, WA SIS AL BRI E TG 5, MFE
FEAE W BT P55 e 2 451 o

3.9 EeWFHEEM G, EWEHRIEME, FARheREE

#17%/Translator: ZHANG/PT A& *t/Proofreader: JAMES/XU
H #/Date: 2018 “F 10 A 15 H/ October 15, 2018 % 143 W % 316 W



LAESMR (R AR S &P
Shanghai Foreign Service (Group) Co., Ltd. Interpretation and Translation Center
#1% #+/Translation W1810018

SRAE 10 UK BLR, FFRC& A K 2 2Rl
AR
1 B/ R e BA TR m FE SR ME T 2m PAE (5% 2m) 7 ] REEA
V& [ R A HEAT B
42 4EW 18 %, ZAKRE GKIE HTT NS, g
e L /O RIS « SR 7 A A BB BB IR, 28 LB s L
4.3 S AR N 53 5 i LI AR R 2R S S A
ANBifF & (A8 25, waw AR A, A
g AE, e AN RZIEET R,
4.4 S AR AT & m S AR AN, BRI B 22 4
VRS i, TOT AN, ORI R LR .
4.5 S SRR R TR L B R L A S 2 A E
[8 52 Sl AR AR AR A A I AR R A TR M
B EMAS TR, AR, DA% T RS, TR SN K
TR REMEL ZHE—V) 5 B g E B, bk T A
4.6 ReAPEE. Befl. ek KRNt BT 6 BT 4 4
216 22 75 B R JR G ER T SR 5 T RERE TR

5. HZE
WEVENA (SEMFRE) W5 Ok, B, LS ).
6. B Rk

JET S HAE R 3L 2 i A B, AL ST sy IR &
IREAL FEVE A RBUF RIS T2 el ROk, DL Ss A 45 0

#17%/Translator: ZHANG/PT A& *t/Proofreader: JAMES/XU
B #/Date: 2018 4 10 A 15 B/ October 15, 2018 % 144 W 4% 316 M



LR (ER) A IRASE] #iFd S
Shanghai Foreign Service (Group) Co., Ltd. Interpretation and Translation Center

#17% 4+ /Translation W1810018

TAE, Wr NFaHE0F 7 DAVR SE: QB R A, 205 — I a) R U B
B I S AR IR A

Appendix 2
Notice on Work Safety Control
1. General Requirements
1.1 Exhibitors, contractors and service providers should comply with the
work safety and labor protection policies and guidelines of the People’s
Republic of China and Shanghai, and strictly observe each rule,
regulation and provision, including Production Safety Law of the
People’s Republic of China, Production Safety Accident Report and
Investigation Regulations, Work Safety Regulations of Shanghai, and
other relevant laws.
1.2 During the move-in, exhibition period and move-out, all matters
related to booth set-up, decoration, dismantling and maintenance
during the expo should be carried out in compliance with the
Organizer’s work safety rules and requirements, including Exhibitors
Guide, Pre-expo Notification, Move-in Instructions, Safety Instructions,
Venue Notices and NECC (Shanghai) User s Manual. The exhibitors,
contractors and service providers should actively cooperate with the
Chinese government departments and the Organizers with respect to
the supervision, inspection, and management.

1.3 In order to improve the safety at the expo, the Organizers have drawn
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up the Special Booth Safety Responsibility Letter, which should be
signed and stamped with the official seal by all exhibitors and their
contractors, and submitted to the official venue contractors before the
deadline along with a copy of the contractors’ business licenses. For
more information, please refer to Appendix 18: Special Booth Safety
Responsibility Letter.

1.4 Exhibitors and contractors should establish a safety inspection system
and organize work safety courses and training. They should assign
designated personnel for work safety, and they must have a safety
officer logo or other appropriate markings on their apparel while at the
venue.

2. Safety Control

2.1 Exhibitors and contractors should enforce a safety accountability
system, reinforce their on-site safety inspection and management, and
accept and follow the work safety requirements and regulations from
the concerned government departments, Organizers and venue staff.

2.2 Exhibitors and contractors should comply with relevant national
construction rules and regulations and ensure that on-site contractors
and special workers have corresponding operation qualifications or
work licenses.

2.3 Exhibitors and contractors should take proper safety precautions with

respect to booth set-up, decoration, dismantling, and maintenance
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during the expo, both inside and outside the venue. All workers should
wear safety helmets while conducting the move-in and move-out
related work.

2.4 It is strictly prohibited to subcontract special booth set-up,
maintenance, and dismantling. To clarify accountability and liability
for damages, exhibitors should instruct their contractors or service
providers to purchase relevant life insurance, property insurance, etc.

3. Booth Set-up and Plan Review

3.1 To ensure the safety and stability of the temporary structures and
avoid any possible risk, the maximum height permitted for the booths
at the expo are 6 meters for a one-floor booth and 8.5 meters for a
two-floor booth. Exhibitors with special booths should submit relevant
documents to the official contractors of the venue or plan review
service provider for approval.

3.2 Staircases and ladders inside the booths should comply with relevant
technical specifications and safety requirements and should be
equipped with firm handrails to protect people from slipping.

3.3 To ensure the stability of booth structures, the pillars of the steel
structure should use non-welded materials at least 10 cm in diameter
with welded pedestals at their bottom and have flange plates at least 60
cm in diameter on top to increase the load-bearing area. The size of the

pillar base of the steel structure should be determined in accordance
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with the overall load of the booth, and the pillar must be welded to the
center of the base.

3.4 The main walls of all booths should be at least 12 cm wide at the
bottom to ensure sufficient contact area with the floor. Walls and steel
structures spanning more than 6 meters should be connected by
crossbeams on top and supported by pillars at the bottom to ensure the
stability of the booth.

3.5 Load-bearing components should use steel angles, U-bars, square
tubes and other materials that meet national standards. Load-bearing
components in special booths should not use ornamental and flexible
metals or brittle materials. Wooden load-bearing columns and
supporting beams should be lined with continuous solid wood square
tubes inside to ensure their structural integrity and stability.

3.6 The single span of any wooden structure should be no more than 6
meters wide and no more than 5 meters in height. The single span of
any steel or steel and wooden structure (including those lined with steel
square tubes inside or equipped with iron frames) should be no more
than 8 meters wide. Molded steel grid structures can be wider
depending on their cross-sections but should be no more than 12
meters wide (except those used for professional stages).

3.7 The wooden walls of any frameless structure should be at least 30 cm

thick. Those with a frame structure should be at least 10 cm thick.
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Wooden load-bearing walls should be supported by square steel or
seamless tubes inside them.

3.8 All booths decorated with glass should use toughened glass with
sufficient strength and thickness (cladding glass should be at least 1 cm
thick), and installed stably in an appropriate manner. The glass should
be equipped with metal frames or professional hardware, and there
should be flexible beading between the frames or hardware and the
glass to ensure the safe use of glass. Large glass materials should be
clearly marked at a 1.5-meter height to prevent people from running
into the glass. If a glass podium is used, the supporting pillars and
walls of the structure should be fixed to the ground under the podium,
and the booth structure should not be directly built over the smooth
glass surface.

3.9 If a booth requires a podium, it is recommended to use a ramp-type
podium. Angular podiums should be no higher than 10 cm and marked
with corresponding safety markings.

4. Working at Heights

4.1 Working at heights refers to working at an elevated place where there
Is a possibility of falling from a height of 2 m or higher.

4.2 A person can work at heights only if they are at least 18 years old and
have passed a physical examination; people suffering from high blood

pressure, cardiac disease, epilepsy, mental illness or other similar
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diseases are forbidden from working at heights.

4.3 Personnel working at heights should wear protective gear (safety
helmet, safety belt, etc.). Safety belts should not be lower than the
worker and must not be replaced by ropes. Working at heights while
intoxicated is forbidden.

4.4 Personnel working at heights should be accompanied by a supervisor
to ensure on-site safety. No one should stand below personnel working
at heights, and such personnel should follow the designated route to go
up and down.

4.5 Scaffolds and protective grating to work at heights should be installed
in accordance with safety regulations, and the fixed footholds/
load-bearing plates must be repeatedly inspected and reinforced. Tools,
materials, and parts used during the work should not be carried directly
in hand or thrown away and should only be kept in a tool bag; tools,
material fragments, spare parts and any other object that can fall from
the height should be removed and cleaned up after the operation.

4.6 Any lifting device used in booth set-up, decoration, dismantling and
maintenance during the expo, should be admitted into the venue only
after an appropriate application is submitted and approved by the
Organizers and venue management.

5. Electricity Safety

For more information, please refer to Exhibitor’s Guide Appendix 5:

#1i%/Translator: ZHANG/PT A% %t /Proofreader: JAMES/XU
H #i/Date: 2018 5 10 A 15 H/ October 15, 2018 % 150 W & 316 W



LR (ER) A IRASE] #iFd S
Shanghai Foreign Service (Group) Co., Ltd. Interpretation and Translation Center
#1% 4 /Translation W1810018

Utilities Safety Control Instructions.
6. Emergency Support

Exhibitors and contractors should establish a safety inspection
system and must cooperate with the Organizers, the venue and
government safety patrols, and follow emergency evacuation protocols in
a conscientious and responsible manner. In case of an emergency, they

should take appropriate measures and report to the Organizers.
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Appendix 3
Security Measures for Prevention of Loss or Theft

The Expo will spare no effort in improving security measures in
order to prevent loss or theft. We would like to kindly remind all the
exhibitors during the Expo to raising an alert if needed to protect the
safety of your valuables and objects. The Expo will also provide the
following safety measures if needed.

1. If the exhibitor is intended to install a special camera or separate
safe in the booth, please contact the official contractors.

2. We advise the exhibitor to check the inventory regularly in order
to note any possible loss of jewelry. During the Expo, all the entrances
and exits will be equipped with a security system and securities will be
staffed in the exhibition halls. In case of an exhibits loss or theft during
the Expo, please inform the security personnel immediately.

3. Exhibitors wanting to use the overnight warehouse service, please
contact the official logistics providers.

4. In order to prevent loss or theft, official contractors will provide
drape rental services to maintain the privacy within the booth outside the
opening hours.

In order to efficiently prevent the exhibits missing or theft,
exhibitors are highly encouraged to raise an alert and cooperate with the

above security measures. Exhibits should be insured in order to reduce
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the loss in case of loss or theft.

Emergency plan:

In case of emergency, please do not gather and watch. People are
advised to ensure their safety and look after the valuables and objects in
the booth under the direction from the Expo management staff.

In case of valuable being stolen at the booth, people are advised to
protect the site and inform the security or management staff immediately.
The staff will lead the exhibitor to the on-site police office to report the

case.
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Appendix 4
Notice on Administration of On-site Warehousing Services

1 Schedule for storage and collection at on-site warehouse:

X 08:00-11:00 Collection
Nov. 5
16:30-19:30 Storage
X 08:00-10:00 Collection
Nov. 6'
17:00-19:30 Storage
X 08:00-10:00 Collection
Nov. 7'
17:00-19:30 Storage
X 08:00-10:00 Collection
Nov. 8
17:00-19:30 Storage
X 08:00-10:00 Collection
Nov. 9
17:00-19:30 Storage
X 08:00-10:00 Collection
Nov. 10"
17:00-19:30 Receipt

2. On-site warehouse procedure for exhibit storage and collection
(for details, please refer to exhibit transportation):

1) When depositing exhibits for the first time, the exhibitor should
present the original identification documents of the designated receiver
for processing collection.

2) The exhibitor should collect and fill out the Application Form for
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Exhibit Storage in the on-site warehouse when collecting exhibits for the
first time. After the valuable goods have been stored in the warehouse, the
on-site warehouse staff will then, upon verification, provide the exhibit
with a Security Room Storage Card as a certificate of storage in the
warehouse.

3) When collecting exhibits from the on-site warehouse, the
exhibitor must present the identification documents (original) of the
designated receiver for processing collection and the Security Room
Storage Card.

4) Please repeat the above process for subsequent procedures.
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Appendix 5
Utilities Safety Management Instructions

1. General Requirements
During the move-in, the exhibition period and move-out, all matters
related to booth set-up, decoration, dismantling and maintenance should
be carried out in compliance with the Organizers’ work safety rules,
including  Exhibitor’s Guide, Pre-Expo Notification, Move-in
Instructions, Safety Instructions, Venue Notices and NECC (Shanghai)
User’s Manual. The exhibitors, contractors and service providers
should actively cooperate with the government and the Organizers with
respect to the supervision, inspection, and management.
Exhibitors and contractors should comply with relevant national rules
and construction regulations and ensure that on-site workers and special
workers have corresponding operation qualifications or work licenses.

2. Water Safety Management

2.1 If the installation of water facilities at a booth violates any rule or
regulation or poses safety hazards, the Organizers or the venue
management are entitled to require the exhibitor or contractors to
immediately fix the problem. If they refuse to do so, their water supply
can be cut off, and they will be liable for the consequences. If any there
IS an accident, the exhibitor or contractors will be held liable and be

required to compensate for the loss as per relevant regulations.
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2.2 Do not illegally transfer water from the venue facilities. If any
exhibitor or contractors illegally connect to the water pipes at the
venue or uses the equipment without installing a valve at the venue, the
Organizers or the venue management are entitled to require the
exhibitor or contractors to immediately rectify the problem. If they
refuse to do so, their water supply can be cut off, and they will be held
liable for the consequences. If an accident occurs, the exhibitor or
contractors will be held liable and required to compensate for the loss
as per relevant regulations.

2.3 Waste liquids, food waste, and extreme temperature liquids should be
disposed at designated locations at the venue in the exhibitor or
contractors’ own sealed containers and should not be disposed in drains
inside or outside the venue, or in wash basins or sinks in washrooms; in
case of any violation, exhibitors or their service providers should be
responsible for cleaning up the pollutants and must pay compensation
for clogged pipes or other related expenses.

2.4 Water pipes crossing corridors should be covered with slot plates.

3. Electricity Safety Management

3.1 The low-voltage power supply system at the venue is a three-phase
five-wire 380V 50Hz system. Power distribution at the booths should
comply with the same standards. If any exhibit requires different

voltage or frequency, the exhibitor or contractors should bring their
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own power converters.

3.2 Exhibitors or contractors should bring their own circuit boxes and
connect them to the venue’s circuit boxes; their circuit boxes should be
equipped with leakage protection switches with residual operating
current less than 30 mA.

3.3 If a booth requires electricity supply for both lighting and power
circuits, individual applications for each should be separately
submitted. Lighting circuits should be equipped with leakage
protectors. If the power circuit has been applied to dismantle leakage
protector as per the procedures, then the power circuits don’t need
additional leakage protectors. Each special booth should apply for its
own circuit box and should not share the circuit box with other booths.

3.4 Power units with independent switches and a power load of less than
80% of the circuit box that they will be connected to, can be directly
connected to a circuit box provided at the venue; if more than one
power unit shares one circuit box, the exhibitors or contractors should
bring their own master circuit boxes whose protection setting limit
value should be less than or equal to 80% of that of the fixed circuit
box at the venue to ensure power safety.

3.5 If the power load of a three-phase non-mechanical power unit is
higher than or equals to 20 A, an air circuit breaker should be installed

to provide cascade protection. If the single-phase load is higher than 16

#1i%/Translator: ZHANG/PT A% %t /Proofreader: JAMES/XU
H #i/Date: 2018 5 10 A 15 H/ October 15, 2018 % 165 W & 316 W



LR (ER) A IRASE] #iFd S
Shanghai Foreign Service (Group) Co., Ltd. Interpretation and Translation Center
#1% 4 /Translation W1810018

A, the three-phase power supply should be used to evenly distribute the
power load and achieve balanced power distribution among the three
phases.

3.6 Special electric equipment and 24-hour powered-on electric
equipment should have independent and category-specific circuits, and
should not share the same circuit with other equipment; important
electric equipment or electric equipment for important occasions or
positions should have two power supply circuits (one main circuit and
one backup circuit); each lighting power protection circuit can only be
connected to at most 25 devices (including lighting devices and outlets)
whose total load should be lower than 3 kW or 16 A.

3.7 Electric material and equipment used should comply with national
product quality standards and certification standards and comply with
national fire safety requirements. Electric materials should have
sufficient safe load-bearing capacity, which should be higher than the
rated current of the circuit box switch for the booth; they should use
ZR-BVV (fire-retardant double-insulated copper wires), ZR-RVVB
sheathed wires or ZR-VV cables (three-phase and five-wire, referring
to low-voltage power distribution system, should use three-core or
five-core wires), instead of twisted wire pairs (flexible wires),
four-core wires (cables) or aluminum wires. Only lighting rectifiers

and triggers that comply with fire safety department standards should
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be used.

3.8 In case of any power failure at a booth, the Organizers or the venue
staff have the right to enter the booth to conduct a security check and
adjust the Expo’s power circuits and capacity.

3.9 If the Organizers’ staff discover any hidden power safety hazards or
serious security breaches at a booth, they have the right to immediately
suspend or cut off the power supply without notifying the exhibitor.

3.10 Electric wiring work and equipment should be set up in accordance
with the approved programs and drawings, and the power load should
not exceed the approved total load. If an exhibitor needs additional
electrical appliances or other equipment that may result in a higher
power load, the exhibitor should promptly submit an application for it.

3.11 Do not use lighting devices whose power exceeds 500 W or use
halogen-tungsten lamps. High heat-producing lighting devices should
be protected with insulation pads; light boxes, and lamp posts used for
advertising should have convection air vents.

3.12 All lighting devices installed should be at least 30 cm from any
exhibit, decoration or material; all heat-generating devices should be at
least 3 meters from any fixed power supply facility at the venue and
should not emit heat towards these facilities.

3.13 Do not use high-power electric heating appliances (e.g., electric

kettles, stoves or irons). If an exhibitor needs to use such appliances, it
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is only permitted after an application is approved by the official Expo
contractors.

3.14 Computers, precision instruments and other devices should be
equipped with uninterruptible power supply. If any data loss or damage
is incurred due to such devices faces any power interruption, then the
exhibitors and contractors will be liable for the consequences.

3.15 Exhibitors should complete their security checks before applying for
power supply to the official Expo contractors.

3.16 All wire (cable) terminals should use terminal blocks or switches.
Do not connect them with electrical tape. The wires must be fixed
firmly, and should not be laid on the display stands, floor or the aisles.
Do not hang wires, lighting devices or other objects on the ceiling or
pipes. Wires crossing passageways should be covered with slot plates,
and wires going under a carpet or installed inside a structure should not
have terminals in the middle and should be protected by a sleeve.

4. Gas Safety Control

4.1 If the installation of gas facilities at a booth violates any rule or
regulation or poses safety hazards, the Organizers or the venue
management are entitled to require the exhibitor or contractors to
rectify such problems immediately. If the exhibitor or contractors
refuses to do so, then their water supply should be cut off, and they

should be liable for the consequences. If there is an accident or
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economic loss, the exhibitor or contractors should be held liable and
required to compensate for the loss as per relevant regulations.

4.2 Do not connect to gas pipelines without permission. If any exhibitor
or contractors connect to the gas pipes at the venue without installing
appropriate valves, the Organizers or the venue management can
require the exhibitor or contractors to fix the issue immediately. If they
do not do so, their water supply can be cut off, and the exhibitor or
contractor will be liable for the consequences. If there is an accident or
economic loss, the exhibitor or contractors will be held liable and be
required to compensate for the loss as per relevant regulations.

4.3 The venue will provide compressed air supply with an outlet pressure
of 0.6-0.8 Mpa. Exhibitors can install driers, filters or other compatible
devices depending on their own equipment.

4.4 If the air supply at a booth is between 1-1.6 m%min, the exhibitor
should provide the actual requirement to the official contractors; in the
absence of prior notice, the default air supply should be less than 1
m3min, and the exhibitor is responsible for any liability or
consequence.

4.5 If any exhibitor has any specific requirement for compressed air or
requires the supply of more than 1.6 m%min, it is recommended that
they bring their own air compressors and submit an application to the

official contractors.
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4.6 Exhibitors should complete their security inspections before applying
for gas supply to the official Expo contractors.

4.7 Gas pipes running across corridors should be covered by slot plates.
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Appendix 6
Notice on Network Security Control
1. General Requirements
Exhibitors, contractors and service providers should comply with the
network security policies and guidelines of the People’s Republic of

China and the Shanghai Municipality, and strictly observe each rule,

regulation and provision, including Cyber Security Law of the People’s

Republic of China, Regulations of the People’s Republic of China for

Safety Protection of Computer Information Systems, Computer

Information Network and Internet Security Protection and Management

Regulations, Provisions on the Technical Measures for the Protection of

the Security of the Internet.

2. Access Instructions

2.1 There are two ways to access the Internet at the Expo site: wired
broadband connection and free public Wi-Fi. Users should arrange
their own network access devices (including routers, computers,
smartphones, etc.).

2.2 The Organizers should have the right to use appropriate technologies
to monitor network access. If any commercial activity is conducted
through the network without permission (e.g., using the wired
broadband to build a cross-booth network or build a wireless network,

etc.), the Organizers should have the right to claim corresponding
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charges.

2.3 Exhibitors, contractors or service providers should not damage any
network facility or leased equipment inside the venue. If there is any
damage, exhibitors, contractors or service providers will be liable for
compensation.

3. Safety Control

3.1 Exhibitors should abide by the Internet security laws, public order and
social mores of the People’s Republic of China and should not
undermine the network security. They should not use the Internet to
endanger the national security and interest of the People’s Republic of
China, instigate any attempt to subvert the state power of China,
overthrow the socialist system or divide the country.

3.2 Do not use the Internet to advocate terrorism, extremism, racial hatred,
discrimination, or spread violent or pornographic information. Do not
fabricate or spread false information that may disrupt economic and
social order; and do not illegally access personal information of others
or infringe on others’ reputation, privacy, intellectual property rights,
and other legitimate rights and interests.

3.3 In accordance with the cybersecurity laws of the People’s Republic of
China, the exhibitor’s staff members, contractors and service providers
that intend to access the Internet should log in to the network using

their verified IDs and retain their user registration information and
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cooperate with concerned government departments and provide
relevant data when required.

3.4 Exhibitors, contractors or service providers should use the network
services according to these rules and not create Wi-Fi hotspots without
permission; if there is any situation that undermines the network
security and operation, the Organizers have the right to terminate users’
Internet access.

3.5 As the network is partially open, exhibitors should take precautions to
protect their computers, update their operating systems and install
security management and antivirus software, to prevent data leakage or
the loss of any personal information; exhibitors will be liable for data
loss in any such circumstances.

3.6 Any exhibitor intending to set up large LED screens for presentation
purposes should appoint professional personnel to manage it. If the
screen needs to be connected to the Internet, the exhibitor must take the
appropriate precautions against hacking, tampering, interruption or
unauthorized access.

3.7 To ensure safe and smooth operation of network services, the
Organizers have the right to conduct network control and management
during certain periods of high-traffic time and adjust or disable certain
network access ports (including securities, BT, Thunder, games, etc.)

without prior notice.
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Appendix 7
Notice to Exhibitors with Standard Booths

1. The official Expo contractors will be in charge of the set-up of
standard booths.

2. Exhibitors with standard booths should fill in the lintels of their
booths with information consistent with the information on their
signed contracts and return them to the Expo’s official contractors by
October 10, 2018. Exhibitors cannot cover or change their lintels
without the Organizers’ permission.

3. All applications for water, electricity, gas, and network/telephone
services should be submitted to the Expo’s official contractors; the
Expo’s official contractors are in charge of the installation, wiring,
and demolition of all the facilities for rent. Before the power is
switched on, all electric facilities and appliances must be tested by
professionals.

4. To apply for exhibition equipment or plants for rent, please submit
the application to the Expo’s official contractors by October 10, 2018.
On-site applications may not be available.

5. Exhibitors should not tamper with the structure of their booths, or
damage the structure or accessories of their booths, including nailing,
drilling or pasting wallpaper without permission. If the exhibit needs

to decorate the display board or jewelry display case, please contact
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10.

11.

the Expo’s official contractors.

No promotional materials should be hung or posted on the venue
columns or walls.

Exhibits and exhibition equipment should not overstep the
boundaries of their booths or occupy the public area.

No objects should be stacked on wires or circuit boxes. Objects
inside the booths must be kept in accordance with regulations and at
a safe distance from wires and other dangerous objects.

No exhibitor is allowed to privately connect wires or lighting devices.
In case of any short circuit, wires catching fire, circuit box damage,
etc. due to exhibitor actions, the exhibitor will take responsibility and
compensate for the losses.

Organizers or the venue are entitled to take appropriate measures
against potentially dangerous equipment and facilities, including
power cutoff.

The sockets inside standard booths are exclusively used for television,
computer, water cooler and other general home appliances, rather
than exhibition equipment or lighting devices. Exhibitors that intend
to bring their own lighting devices should apply for additional
lighting power. For exhibition equipment or machinery that requires
electricity, exhibitors should apply for additional engine power.

Applications for lighting power and that for engine power should be
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independent of each other; one socket can only be used for one
equipment facility or machine. Adapters are forbidden to prevent
short.

12. Every booth should have its power switched off at the end of each
day’s exhibition. Exhibitors should take full responsibility for any
loss caused by failure to do so.

13. The power at the venue will be cut off at the closing time every day.
Exhibitors that need power, water or gas supply around the clock
should submit their applications in advance to the official contractors
to prevent any damage to their equipment.

14. For transport procedures and costs, please refer to the section of
Exhibit Transport in this manual or consult the Expo’s official

logistic providers.
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Appendix 8

Notice to Exhibitors with Special Booths
1. Special Booths

The exhibitors first rent the clearing ground (minimum 36m? for
leasing) for CIIE, and then, for special booths, entrust the special
construction companies recommended or approved by the Organizers to
use different materials from the standard booths for their complex

decoration.
2. Construction Companies for Special Booths

2.1 During the move-in, exhibition period and move-out, all matters
related to booth set-up, dismantling and maintenance during the Expo
should be carried out in compliance with the rules and requirements by
the Organizers, including Exhibitor’s Guide, Pre-Expo Notification,
Move-in Instructions, Safety Instructions, Venue Notices and NECC
(Shanghai) User’s Manual. Furthermore, the exhibitors, contractors and
service providers should actively cooperate with the Chinese government
departments and the Organizers with respect to the supervision,

inspection, and management.

2.2 Any agreement or arrangement by the exhibitor and the special

construction company is purely a contract between the two parties. If any
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accidents or disputes occur, the two parties should resolve them by legal

means and the Organizers will not bear any responsibility.
3. Application for Special Booth Set-up
3.1 Application Content

A special booth application form and related materials should be
submitted to the official contractors. For double-story special booths and
single-story ones with a height of 4.5m (including 4.5m), relevant
materials should be submitted to the drawing inspectors for height-based
structural inspection. Please refer to 4.4 Drawing Inspection, Part IlI:

Booth Design and Set-up in Exhibitor Guide for further details.
3.2 Drawing Inspection Process

3.2.1 The official contractors or drawing inspectors will review the
application materials submitted by the special construction companies

within five days.

3.2.2 For the drawings having not passed the review, the special
construction company should, within five days after receiving the
modification opinions from the official contractors or drawing inspectors,

re-submit the application according to the rectification requirements.

3.2.3 Having completed the review, the official contractors and
drawing inspectors will promptly notify the application company that the
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drawing approval fee for the booth at the height of 4.5m or more will be

collected by the drawing inspectors.
4. Relevant Requirements for Special Booths
4.1 Relevant Requirements for Single-story Special Booths

4.1.1 The booth installation height is 6m, and its vertical
orthographic projection should not exceed the scope of leased clearing

ground.

4.1.2 The design of the booth structure must be stable and safe so as

to avoid accidents such as casualties caused by the collapse of the booth.
4.2 Relevant Requirements for Double-story Special Booths
4.2.1 The booth design and installation height must not exceed 8.5m.

4.2.2 The sum of the dead load and the live load for the designed
booth should not exceed the approved bearing value of the exhibition

Venue.

4.2.3 The design of the booth structure must be stable and safe so as

to avoid accidents such as casualties caused by the collapse of the booth.

4.2.4 If the structure of back-to-back booths is higher than that of the
booth of the other party, the higher structure contractors should beautify
the height-based structure and also print the logo of CIIE. If the

contractors refuse to beautify it, the Organizers have the right to take
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measures for compulsory enforcement. All resulting costs and

responsibilities will be solely borne by the booth contractors.
5. Safety Guidelines on Special Booth Structure

The strength of the special booth structure should meet the
requirements by the load and please ensure the overall strength, stiffness,
stability, and firmness of the joints of the booth structure. Specifics are as

follows:

5.1 General Requirements (applicable to both single-story special

booths and double-story ones):

5.1.1 The ground width of the main wall of the booth structure
should not be less than 120mm to ensure the contact area between the
wall and the ground; for the large-span wall body and the steel frame
structure exceeding 6m, the crossbeam between them should be
connected at the top, and the lower part should be provided with column

support.

5.1.2 All special booths with crossbeams connected at the top should
provide detailed structural drawings, and the structural strength should
satisfy the requirements by the load. Crossbeams must be in steel
structure and firmly attached. Bolts or other security fixing materials

must be used for the connection of columns and beams. Lapping and
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banding connections are prohibited.

5.1.3 For the decoration of booths using glass materials, tempered
glass must be adopted, and please ensure the glass strength and thickness
(thickness of the curtain wall glass is not less than 8mm); glass
installation method should be reasonable and reliable, using metal frames
and professional hardware. Elastic materials should be used as the
cushion between the frame, the hardware, and the glass material in order
to ensure the safety of the glass; large-area glass materials should be
clearly marked to prevent crushing and injuring people. If a glass
platform is used, the structural support column and wall must be fixed
under the platform, and the booth structure constructed directly above the

smooth glass surface is prohibited.

5.1.4 Steel structure pillars should be made of a non-welded material
with a diameter of more than 100mm. The bottom is welded to the chassis,
and the upper part to flange so as to increase the bearing area of the

pillars.
5.2 Special Requirements for Double-story Booths

5.2.1 Booth structural drawings are needed for double-story booth

set-up. Besides, it is also necessary to offer materials as follows:

1) Distribution diagram (specify the types of lamps, sockets and total
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control switch box, the installation location, and the specific installation

method).

2) Pillar and beam structure chart for two-story booths (specify static

load technical data and live load technical data).

5.2.2 Double-story special booths must adopt materials in steel
structure and reinforcement processing. In particular, the load-bearing

structure must be constructed of steel and be well grounded.

5.2.3 The pillar foundation and beam for double-story special booths
should be in ground beam connection and reinforced with high-strength
screws. Moreover, hard rubber non-slip pads should be added to the

ground contact surface as well to prevent translation.

5.2.4 The escalator guard railings of the double-story special booth
should not be less than 1.5m. The railings should be made into curved

surfaces so as to prevent objects from slipping off.

5.2.5 The capacity of the upper area of the double-story special
booth should not be less than 400kg/m?, and the upper area should be
used only for business negotiation or rest purposes. Exhibitors cannot
place displays in the upper area, and the number of people should be

strictly controlled.

6. Construction Management Agreement
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6.1 The construction will be carried out according to the preparation
time in Exhibitor Guide. If overtime construction is required, an

application must be made in advance.

6.2 The construction must be conducted complying strictly with the
booth design drawings that have passed the inspection, and do not change

them without permission from the drawing inspectors.
6.3 It is prohibited to exceed the agreed scope during construction.

6.4 The materials used in the booth set-up should be
non-combustible or flame-retardant. Grass, bamboo, rattan, paper, bark,
foam, reeds, flammable plastic panels, flammable carpets, fabrics, and
wood planks should not be used as decoration materials. If it is absolutely
necessary to use combustible or inflammable materials for special reasons,
prior written consent from the Organizers must be obtained, and fire
prevention measures deemed appropriate by the Organizers should be
adopted. These materials should not be used until acceptance by the

Organizers.

6.5 It is forbidden to use cutting machines, electric saws, spray
paints, and inflammable materials like lacquer thinner, alcohol, and

instant stickers on the construction site.

6.6 Welding (electric and gas welding) and operation with naked fire
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are forbidden at the venue.

6.7 No fixed facilities within or near the booth should be damaged or
changed, or any fixed facilities in the exhibition hall should be used for
fixing or hanging. No decoration or hanging should be allowed on the

ceiling above the booth.

6.8 If there are fire-fighting, power supply, or communication
facilities within or near the booth, they should not be blocked during
construction, and a safe or operable distance (minimum 60 cm) should be
kept, and also instructions should be affixed at an appropriate position on

the booth.

6.9 No pressing on the distribution box for the underground well in
the exhibition hall. It is obligatory to reserve at least one movable
inspection opening larger than the size of the distribution box cover when
it is absolutely necessary to make special arrangements on the top of the
distribution box, to ensure that the distribution box cover can be smoothly

opened.

6.10 In principle, the ceiling area of a single-story booth should not
be larger than 160m?, and capping for double-story booths is prohibited.
If it is absolutely necessary to break the rules for special reasons, prior
written consent from the fire safety department must be obtained before
the construction and safety measures deemed appropriate by the fire
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safety department will be adopted.

6.11 The Exposed part on the back or side of the booth should be
treated with double-finish beautification. No advertising should be

contained on the exterior.

6.12 The temporary use of power during construction should be

conducted under the provisions of temporary power use.

6.13 The staff from the Expo security department, professional
electricians and the personnel from Shanghai Fire Department should
supervise and inspect all booths construction in accordance with the fire
approval and the relevant provisions in this part and also Exhibitor's
Guide. Construction companies should accept inspection, and promptly
make rectifications as per the requirements put forward by the inspectors

in case of unqualified safety requirements or hidden safety problems.

6.14 All construction tools and materials must not be placed within
or in the backside of the booth and should be cleared out of the exhibition

hall before its closing time after completed.

6.15 Green construction should be fully implemented throughout the

Expo.
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Appendix 9
Criteria for Green China International Import Expo

These Criteria specify the requirements for green booths, operations,
logistics, and catering of China International Import Expo (CIIE). The
specific standards are as follows:

I. Criteria for Green Booths

“6R Concept” will be followed throughout the Expo process.

Respect: The notion of respect for nature and similar thinking
should be valued. The Expo’s negative impact on the environment should
be reduced to the greatest extent, including its impact on venues and
people, and reduce the excessive use of resources and energy.

Renew (utilize renewable materials and new materials): Renewable
materials should be utilized as far as possible in Expo-related
construction, and the utilization of new materials, new products, and new
technologies is encouraged.

Reuse and Recycle (reusable and recyclable materials): Reusable
and recyclable materials should be utilized as far as possible in
construction.

Reduce (reduce waste and pollutants): The adverse impact of
construction of booths on the environment should be reduced, through a
reduction in utilization of substances harmful to human health, and

through utilization of harmless materials and energy-efficient materials,
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to reduce pollution and waste.

Remember (deepen impression and strengthen education): The plan
IS to communicate the concept of sustainable development to Expo
participants. The aim is to help enterprises and individuals participating
in the Expo to implement the concept of sustainable development and
increase their awareness of environmental protection through education,
during the course of the Expo.

1. Green Design

(1) Simplified design: This means simplifying the spatial layout of
booths and the dimensional design of partitions, instead of pursuing
magnificent and luxurious decoration, and placing emphasis on detailed
changes in texture and color, to move towards simplicity, and save
materials and labor.

(2) Recyclable display design: Long-term and stable recycling
should be implemented by providing distinctive visual image
identification system design unique to an exhibitor, and dedicated
standard display furniture and reusable display systems for the enterprise
should be designed, which can not only create a uniform corporate image
but also represent the connotation of a modern green enterprise.

(3) Utilization of eco-friendly materials in design: Materials to be
used in display design must be environmentally friendly, and should

include natural materials, man-made biodegradable materials, and
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recycled and reclaimed materials.

(4) Removable Expo furniture: The Expo furniture should be
removable and easy to transport, and it should not be difficult to assemble
or disassemble.

(5) Modular-based design: Design companies will, keeping in mind
removable Expo furniture, design different styles of assembly modules
for customers to choose from, or modify or restructure original design
based on different Expo environments, the Expo hall area, and cost range,
to provide the quickest service, improve efficiency and save the work at
the preliminary stage.

(6) Safety design: All designs must pass the safety review
concerning fire protection, structure, and electricity supply for CIIE.

(7) Other design: It is advisable that design companies refer to
biological design elements, green landscape design and include elements
of an emotional experience in their design. All design companies should
be committed to green design, and possess a strong sense of social
responsibility and a sense of innovation.

*Note: The maximum height of single-story booths is 6m and that of
two-story booths is 8.5m.

2. Green Material Selection
(1) Materials for setup of booths should be reclaimed

environmentally friendly or reclaimable materials that are recyclable,
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non-toxic and harmless, and meet standards A or B:

A. All metal profile structure: Decorative materials are less than 10%
of the total building materials (calculated based on volume) and are all
non-wood. The reclamation rate of the building materials should be
100%.

B. Mixed profile structure: Wood materials used are lower than 30%
of the total building materials (calculated based on volume). The
reclamation rate of building materials should be 100%.

(2) Lightweight, possess high detachability, should not be difficult to
assemble or disassemble, and easy to transport.

(3) 80% or more of the lamps used should be energy-saving ones.

(4) Specific instructions on single-story green booths

a. All metal profile structure: There is no wood material in the entire
main body structure of the booth. Mixed profile structure: The main body
structure can be made of wood material on one side, with a slot board or
PVC panels.

b. Wood materials used for the floor deck that is modular and
assembled on site are not included in the 30% wood materials.

c. Materials like punched metal plates and suspended mesh can be
used for booth setup.

d. It is recommended to use movable display cases (separate from

the main body structure) for a booth on the precondition that it doesn’t
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affect the safety of the structure, and it does not increase the height
through stacking. Independent floor cabinets that are not constructed on
site at the Expo hall are not included in the 30% wood materials.

e. It is not permitted to create the fascia board for the Expo booth
using wood materials. A profile can be used for the frame structure, and
organic glass or a cloth lamp box can be used as exterior decoration.

(5) Specific instructions on double-story green booths

a. On the premise that structural safety requirement can be met, the
back plate on two sides of the first-floor’s main body structure can be
made of steel or iron profiles plus wood plate (including PVC panel). The
other two sides and the four sides of the second story (including the room)
should be constructed with non-wood materials.

b. The wood materials used for the first and second-story floor deck
that is modular and assembled on site are not included in the 30% wood
materials.

c. Materials like punched metal plates and suspended mesh can be
used for booth setup.

d. It is recommended to use movable display cases (separate from
the main body structure) for a booth on the precondition that it doesn’t
affect the safety of the structure, and it does not increase the height of the
booth. Independent floor cabinets that are not constructed on site at the

Expo hall are not included in the 30% wood materials.
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e. It is not permitted to create the fascia board for the Expo booth
using wood materials. A profile can be used for the frame structure, and
organic glass or a cloth lamp box can be used as exterior decoration.

(6) When structural base materials (including but not limited to
laminate wood board, density fiberboard, and wood veneer) and
decorative surface materials (including but not limited to fireproof board
and aluminum-plastic composite plate) are chosen for constructing the
booths, the formaldehyde emission from the wood materials selected
should be <9mg/100g using the perforator method. Paint without
formaldehyde, benzene and other volatile organic compounds (VOCs)
should be used, and the adhesive agent used during construction must
meet environmental protection standards.

3. Green and Safe Construction

(1) On-site assembly should be modular and use individual pieces
for assembly, and construction and disassembly should be conducted in
an orderly, controllable, convenient and safe manner.

(2) The people, exhibition venues, equipment, and facilities should
not be damaged.

(3) Construction dust must be kept to a minimum. Construction
noise should not exceed 75 decibels. Sanding, paint rolling or spraying
paint is prohibited at the construction site, and it is not permitted to use

cutting machines or electric saws.
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(4) No actions should be conducted that violate Expo construction

regulations.

Il. Criteria for Green Operations
1. No Pollution at the Expo Areas

(1) Light pollution: Lighting for the booth should be properly
installed to prevent causing an adverse impact on people and the
environment.

(2) Noise pollution: The maximum volume of the display exhibit
equipment at the Expo booth is 70 decibels; it is permitted to exceed the
upper limit by 10-20 decibels for a short duration of time; in case of
special performances approved by the Organizers, it is permitted to
exceed the upper limit by 20 decibels for a short duration of time. In
addition, the Organizers have the right to stipulate the period and duration
for display of exhibits based on the specific situation of a booth.

(3) Waste gas pollution: The discharge of toxic and harmful gases
from exhibits or other articles is strictly prohibited.

(4) Visual pollution: Publicity and promotional activities should be
conducted in a civilized and eco-friendly manner, and all publicity
materials should have an electronic version. Exhibitors should conduct
publicity mainly through electronic channels such as LED displays,

mobile devices and QR codes, and print versions should be used as
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supplements. No more than 500 pieces of printed publicity materials
should be released each day. Any other visual environmental pollution is
prohibited.

(5) Solid waste pollution: All solid waste should be segregated and
treated as per their category, in an eco-friendly manner.
2. Green Office

In order to minimize waste, promote recycling and reuse of
resources, exhibitors should choose office supplies that are recyclable and
made from renewable materials, with simple packaging. Waterless
printing and VOC-free printing ink should be used while two-sided
printing and photocopying is preferred. Eco-friendly furniture should be
used for the office at the booth and electricity will be cut off when the
Expo hall is closed to reduce energy consumption.
3. Green Commuting

The Expo advocates the use of “green, low-carbon and civilized”
commuting means. Proximity should be considered while selecting a
meeting venue, hotel and dining hall. Using public transportation vehicles
including buses and subway, car-sharing and environmentally-efficient
driving modes is encouraged as well as using bicycles or walking to cover
short distances.
4. Green Services

The Organizers will consolidate resources and provide top-class
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internationalized and professionalized services in a fast, efficient, and
energy-efficient manner. These services will remain before, during and
after the Expo, and the Organizers will set up a one-stop special service
area with extensive functions, and adherence to high-efficiency

management standards.

I11. Criteria for Green Logistics

In addition to controlling environmental damage caused by logistics,
the logistics area should be cleaned regularly, and logistics resources
should be fully utilized. Each exhibitor and official logistic providers
should comply with the criteria for green logistics.
1. Green Transportation

Green modes of transportation should be used. It is required that
transportation methods use clean fuel and save energy and reduce
emissions. Short-distance allocation of cargo and night transportation
should be chosen as far as possible to avoid traffic jams, and
transportation routes should be reasonably arranged so as to avoid
excessive loads, unnecessary long-haul transportation and repeated
transportation.
2. Green Warehouse

The location of the warehouse should be in a reasonable location, the

warehouse space should be effectively utilized, transportation efficiency
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should be improved, transport distance should be reduced, transportation
costs should be reduced, and the impact of warehouse operations on the
local environment should be fully considered.
3. Green Packaging

Packaging used should be non-toxic and free from harmful side
effects. Exhibitors should try to reduce packaging and ensure that
packaging is easy to remove, renewable, recyclable, and can protect
goods effectively, so as to save resources and reduce waste.
4. Smart Logistics

Through technology such as intelligent hardware, Internet of Things,
and big data, the ability of logistics system analysis and decision-making
and intelligent implementation has been improved, thereby reducing
societal costs, increasing production efficiency, and integrating societal

resources.

IV. Criteria for Green Catering

Throughout the entire CIIE, all catering service providers concerned
must conduct business pursuant to applicable laws, including the Food
Hygiene Law of the People’s Republic of China. It is necessary to ensure
green food production and provision of services by adhering to the notion
of safety, health and environmental friendliness.

1. Green Procurement
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Raw food materials purchased must be safe and
environment-friendly. Materials must be sourced from legitimate and safe
sources. It is necessary to determine the quantity and stock level of
materials according to its production and operation scale. It is not
permitted to purchase wild animals to attract customers, and each catering
enterprise must recognize its responsibility and obligation in protecting
wild animals.

2. Green Production

The nutrition and hygiene of food must be guaranteed in its
production method, and it is required to use green technologies for
organizing and conducting production. The technology and equipment
utilized should be energy-and water-saving and conducive to
environmental protection. The use of consumer goods that waste
resources and pollute the environment should be minimized or avoided
completely. It is required to use clean technology for production, water
usage, electricity, and gas in a centralized manner to reduce energy
consumption, and sewage, waste gases and garbage should be treated
properly.

3. Green Provision of Food-related Services

It is required to use disposable dishware and drinkware that is

biodegradable, light-degradable and made from easily recycled materials.

It is not permitted to use disposable dinnerware made of plastic foam.
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When a customer orders dishes, the waiter should recommend food on the
principle of “economy, reasonable collocation, and waste minimization”,
and recommend green and healthy foods and drinks as far as possible.
The eating area should be tidy and clean. The restaurants should be
decorated using environment-friendly and pollution-free materials, and
should have lively and coordinated colors — each restaurant must have
fresh air and a pleasant temperature. The staff’s attire should be tidy and
formal, and they should use appropriate means to avoid touching the food

directly.

V. Each exhibitor having a special booth at the Enterprise & Business
Exhibition, and the organizing institution of each country participating in
the Country Exhibition must fill in the “Green Special Booth Assessment
Form” (please refer to Appendix for details) and submit it along with
drawings to the corresponding official contractors and drawing inspectors.
Official contractors and drawing inspectors are responsible for reviewing
the design of every special booth and have the right to reject a booth

design plan that does not satisfy these green Criteria.

VI. These Criteria are established for the purpose of CIIE, and CIIE holds

the sole rights for their interpretation.

#1i%/Translator: ZHANG/PT A% %t /Proofreader: JAMES/XU
H #i/Date: 2018 5 10 A 15 H/ October 15, 2018 % 215 W & 316 W



LR (ER) A IRASE] #iFd S
Shanghai Foreign Service (Group) Co., Ltd. Interpretation and Translation Center
#1% 4 /Translation W1810018

VII. These Criteria are implemented as of the first China International

Import Expo 2018.
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Green Special Booth Assessment Form
Is it Consistent
Are Green Criteria
Implementat with Service Remarks
Category Met? o -
ion Stages Provider’s Review”
Yes No Yes No
Simplified design
Recyclable display
design
Environment-friendly
material utilization
design
Removable Expo
Design . .
equipment design
Modular design
Booth material
Component-based
modules
Orderly and
controllable
Construction No dust
(Move-in and No noise
move-out) No toxic discharge
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Safe on-site

construction

Construction based on

drawings

Are All Green Criteria Met?

Notes: 1. Please check the corresponding box with “ v ”.

2. If any of the above items fails to meet the Criteria, the booth will be deemed as a
non-green booth.

3. The design stage will be checked by the official contractors and drawing inspectors; the
construction stage will be jointly supervised by the official contractors, drawing
inspectors and the on-site property management company.

4. All summary statements of booths’ design assessment will be provided by service

providers to the Organizers before the Expo.
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Appendix 10

Four Leaf Clover Cup China International Import Expo

Green Booth Awards Selection Criteria

Chapter | General Rules

Article 1: These Selection Criteria are formulated to facilitate a green
China International Import Expo (CIIE), guide the design, construction
and operation of special booths at CIIE towards a green and
environment-friendly approach, and raise the overall level of CIIE.

Article 2: We will follow the selection criteria of green, ecological,
innovative, safety and aesthetics, and reflect the selection principles of
transparency, fairness, and impartiality.

Article 3: These Selection Criteria apply to the exhibitors
participating at the CIIE and special booth contractors.

Article 4: The selection will be planned, organized and implemented
by CIIE and the National Exhibition and Convention Center.

Chapter Il Awards

Article 5: The CIHIE Green Booth Awards for Enterprise & Business
Exhibition area include one Gold Award, three Silver Awards, and five
Bronze Awards. All these awards will be given to the exhibitors and the
special contractors of the winning booths.

Article 6: The CIIE Green Booth Awards for Country Exhibition area

include one Gold Award, two Silver Awards, and three Bronze Awards.
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All these awards will be solely given to the special contractors of the
winning booths.
Chapter 111 Eligibility

Article 7: Independent special booths with a booth area above 36 m?
(inclusive).

Article 8: Candidate companies must not have been blacklisted by
CIIE.

Article 9: Candidate booths should not have broken the rules in the
process of booth set-up, operation, and dismantling.

Acrticle 10: There should be no controversy or dispute over intellectual
property rights.

Article 11: Any design winning the CIIE Green Booth Award will be
ineligible to be nominated for the next three CIIEs.

Article 12: If one exhibitor has several highly similar designs, only
one of them may be submitted for nomination during the same CIIE.

Chapter IV Selection Criteria

Article 13: Selection criteria for CIIE Green Booth Awards:

() Planning & Design: (30%)

1. Fully reflect the concepts of green, ecology and sustainability.

2. Organically integrate the culture and the exhibits of the
participating countries/ the exhibitors.

3. Simple, innovative, creative and great sense of design.
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(1) Material Selection & Set-up: (30%)

1. Follow the 6R concept and use renewable, recoverable and
recyclable environment-friendly materials.

2. Highlight the use of materials especially used for the exhibition.

3. Fine craftsmanship and scientific booth set-up.

4. Lawful and standardized set-up and dismantling, emphasis on
safety, order, and efficiency.

(111) Booth Effect: (40%)

1. Highlight the image and the brand of the country/company.

2. Highlight the theme of exhibits and the key exhibits.

3. Diversified and novel exhibition.

4. Reasonable layout for the interior route of the booth.

5. Fully functional display and negotiation.

Chapter V Selection Process

Article 14 Selection Process

() Application

1. Applicants:

(1) Eligible participating countries/exhibitors who voluntarily apply.

(2) Exhibitors recommended by the Organizers.

2. How to apply: Participating countries/exhibitors or special booth
contractors entrusted by them are required to submit a CIIE Green Booth

Awards Application Form online and explain the planning, design,
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material selection, set-up and booth effect in writing (in both Chinese and
English) along with the booth design rendering.

3. Application deadline: Prior to October 20™.

(1) Preliminary Assessment

The assessment panel will make a preliminary assessment according

to the application materials and score based on the scoring criteria. The
entries will be determined based on the final score. The assessment panel
will then conduct an on-site inspection to determine if the booth meets the
CIIE green special booth standards.

(IIT) Re-assessment

1. The assessment panel will conduct a comprehensive assessment of
the entries on the spot and determine the list of nominees of the CIIE
Green Booth Awards.

2. On-site inspection during move-out. The assessment panel will
inspect the nominated booths at the site during move-out. Lacking safe
construction or failure to recycle all set-up materials during move-out, the
nomination will be revoked, and the vacancy will be filled by the next
eligible applicant.

(IV) Approval, Publicity, and Announcement

1. Approval: The final nominee list will be submitted to China
International Import Expo Bureau for approval after the closing

ceremony.
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2. Publicity: The winning booths will be publicized on the website of
CIIE in five working days.

3. Announcement: The winner list will be submitted to the
preparatory committee of CIIE, reported to the exhibition invitation
service providers and announced on the website and other official
channels of CIIE under the name of China International Import Expo
Bureau.

Chapter VI Incentives

Articlel5: Companies and special contractors of winning booths will
be given the following incentives:

1. Winning exhibitors will be given priority in booth reservation and
location arrangement for the next CIIE under the same conditions.

2. Exhibitors and special contractors of winning booths will be
granted CIIE Green Booth Awards, and the awards will be presented at
the next CIIE.

3. Winning booths will be publicized on the website or other official
CIIE channels. Furthermore, they will also be publicized at a conspicuous
place on the LED screen in the Expo hall at the next CIIE for three days.
The publicity content mainly includes the profile of the exhibitor of the
winning booth, the special contractor's name, and booth photos.

(1) Gold Award: publicity for 120 seconds/day.

(2) Silver Award: publicity for 60 seconds/day.
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(3) Bronze Award: publicity for 30 seconds/day.

Article 16: In principle, an exhibitor may not win more than two
awards at each CIIE.

Chapter VII Responsibilities

Article 17: The Organizers and exhibition invitation service providers
should publicize and promote the award to exhibitors and organize
exhibitors to actively participate in the awards.

Article 18: The Organizers should be responsible for putting in place
the incentives for the winning exhibitors.

Article 19: China International Import Expo Bureau and National
Exhibition and Convention Center (Shanghai) should be responsible for
leading the organization work to make sure the selection is transparent,
fair and impartial, form the assessment panel, publicize and promote the
selection, put in place the incentives for the winning designers and special
booth contractors, and amend the selection criteria.

Chapter VIII Supplementary Provisions

Acrticle 20: These Selection Criteria are established for the purpose of
CIIE, and CIIE holds the sole rights for their interpretation.

Article 21: These Selection Criteria will take effect as of the first

CIIE.
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CIIE Green Booth Awards Selection Process Diagram

Application

A 4

Preliminary assessment by assessment panel

A 4

On-site reassessment

v

Comprehensive on-site scoring by assessment panel

v

On-site inspection during move-out

Approval, publicity, announcement
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FfR1:
Form 1:
ffy2R2:
Form 2:
Ff3:
Form 3:
ffy2R4:
Form 4:
Ff5:
Form 5:
ff<6:
Form 6:
GEE
Form 7:
ff8:
Form 8:
ff<9:

Form 9:

bt 2£10:

BI\ER MR
Part VIl Forms
AR b 7 I AR
Dynamic Exhibit Application
REIRY) il BETE FRE AR
Special Items Entry Application
I I PR FRIE R
Temporary Cleaning Application
I iy PR 22 FR G R
Temporary Security Application
JE R E WA 55 g R (D
Lease of Supporting Facilities (Electricity) Application
JERME WA G FFIEER UKD
Lease of Supporting Facilities (Water/Gas) Application
JER M E WAL 55 G R (Z8/FLTE)D
Lease of Supporting Facilities (Internet/Telephone) Application
J& 5 24/ N L FR 3R
24-hour Power Supply Application
Je GIRAETIAK. M. HIER
Advance Water/Power/Gas Supply Application
Jr A BC FAR R PR ORI R B H IR R

Form 10: Removal of Distribution Box Leakage Protector Application
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pf11: e AALSE HiEER

Form 11: Lease of Exhibition Equipment Application
P12 fEBALGT iR

Form 12: Lease of Flowers and Green Plants Application
BE13: ARSI 7% T R

Form 13: Booth Video Surveillance Application
ff14: brdkfe G PEIR IR R

Form 14: Standard Booth Fascia Board Information Form
P15 A bRk H i s ax i B R H iR
Form 15: Application for Green Booth Award

ff16: Fpikle & Z e it kia 1

Form 16: Special Booth Safety Responsibility Letter
pIR17: R QI EHIER

Form 17: Special Booth Setup Application
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LT Shanghai Modern International Exhibition Co., Ltd.
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BERN 1: LRy

T 86 21 63288899#163

FHL: 86 13901994369

HE A - SMIE@ciie.org

RN 2: W7 Peter

O 86 21 63288899#139

FHL.: 86 15000800300

HEAE - SMIE@ciie.org

RN 3: 7k¥%{~ Catherine

ZERn 86 21 63288899#163

FHL.: 86 13683066291

HEAE - SMIE@ciie.org
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Form 1

Dynamic Exhibit Demonstrations Application

Please return this form by Oct. 10, 2018

Exhibitor: Booth Manager:
Booth No.: Tel:

Mobile: Fax:

Email:

Application Content

We hereby apply to the organizer for the following dynamic demonstrations of

exhibits:

[0 On-site demonstration of the cutter;

[J On-site demonstration of electric welder;
[J On-site demonstration of cutting machines;

] Others:

In order to ensure the safety and security of on-site demonstrations, we hereby
undertake to take the following security measures: appoint a full-time safety director___
(Contact No.: ) to be responsible for on-site management, and on-site
demonstrations will be performed by professionals. We also solemnly pledge that the
above dynamic demonstrations will not have any adverse impact on the Expo.
Otherwise, we will bear all liability for any safety accident.

Signature/Seal: Date: , 2018
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Chinese Name: AR o i A BR A
English Name: Shanghai Modern International Exhibition Co., Ltd.
Address: Floor 18,. No. 8, Shengze Road, Huangpu District,
Shanghai
Contact 1: Ma Weidong
Tel: 86 21 63288899#163
Mobile: 86 13901994369
Email: SMIE@yciie.org
Contact 2: Tang Jie (Peter)
Tel: 86 21 63288899#139
Mobile: 86 15000800300
Email: SMIE@ciie.org
Contact 3: Zhang Yiren (Catherine)
Tel: 86 21 63288899#163
Mobile: 86 13683066291
Email: SMIE@ciie.org
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T 86 21 63288899#163

FHL: 86 13901994369

HE A - SMIE@ciie.org

RN 2: W7 Peter

O 86 21 63288899#139

FHL.: 86 15000800300

HEAE - SMIE@ciie.org

RN 3: 7k¥%{~ Catherine

ZERn 86 21 63288899#163

FHL.: 86 13683066291
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Form 2

Special Items Entry Application

Please return this form by Oct. 10, 2018

Exhibitor: Booth Manager:
Booth No.: Tel:

Mobile: Fax:

Email:

Application Content

We hereby apply to the organizer for the following special items that are required in

the demonstration of exhibits:

[J move-in of inert gas cylinders;

[J move-in of lubricants, diesel and etc.;

[ air compressors;
[ others:

Application for the above special items requires a detailed explanation of their specific
uses, specifications, and dimensions, etc., together with other relevant materials like

pictures and inspection reports.

In order to ensure on-site safety and security, we hereby undertake to take the

following security measures: appoint a full-time safety director

(Contact No.: ) to be responsible for on-site management, and on-site
demonstrations will be performed by professionals. We also solemnly pledge that the
using of the above items will not have any adverse impact on the Expo. Otherwise, we
will bear all liability for any safety accident.

Signature/Seal:

Date : , 2018
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Chinese Name: AR o i A BR A
English Name: Shanghai Modern International Exhibition Co., Ltd.
Address: Floor 18,. No. 8, Shengze Road, Huangpu District,
Shanghai
Contact 1: Ma Weidong
Tel: 86 21 63288899#163
Mobile: 86 13901994369
Email: SMIE@yciie.org
Contact 2: Tang Jie (Peter)
Tel: 86 21 63288899#139
Mobile: 86 15000800300
Email: SMIE@ciie.org
Contact 3: Zhang Yiren (Catherine)
Tel: 86 21 63288899#163
Mobile: 86 13683066291
Email: SMIE@ciie.org
#i%/Translator: ZHANG/PT A %F IProofreader: JAMES/XU

H #i/Date: 2018 5 10 A 15 H/ October 15, 2018 % 243 W & 316 W



LAESMR (R AR S &P
Shanghai Foreign Service (Group) Co., Ltd. Interpretation and Translation Center

#1i% 4/ Translation W1810018
P 3:

Lm0 b H : 2018.10.10

2 J LA BTN

E3=ReE B 1

T2l HL U & H.

e 4%

8:00--22:00 50 JC AN /NN

22:00--xH 8:00 STWNETTINZN:)

ST SRR R AR IR 5 I RTE N 5, JUHS TR CRl I ERakaHS ) 5 7K
IREAADRE AR 7 R ZHEORE AN 0L, IR TN e G I3 Wi AR EORAN e 2
1 P RPN IS C i Wb St G

ER(VN (¢ ER(ShCIR

ER(S:

TAEA R

A i H JH. 2018 4 H H

#17%/Translator: ZHANG/PT A 3t /Proofreader: JAMES/XU
H #/Date: 2018 “F 10 A 15 H/ October 15, 2018 % 244 W &% 316 W



LAESMR (R AR S &P
Shanghai Foreign Service (Group) Co., Ltd. Interpretation and Translation Center

#11% 4 /Translation W1810018
Z K b EAR [ By 2 W6 A FR 2 A

LT Shanghai Modern International Exhibition Co., Ltd.

Huhk TRV X RS 8 5 18 i

BERN 1: LRy

T 86 21 63288899#163

FHL: 86 13901994369

HE A - SMIE@ciie.org

RN 2: W7 Peter

O 86 21 63288899#139

FHL.: 86 15000800300

HEAE - SMIE@ciie.org

RN 3: 7k¥%{~ Catherine

ZERn 86 21 63288899#163

FHL.: 86 13683066291

HEAE - SMIE@ciie.org

#1i%/Translator: ZHANG/PT & *F/Proofreader: JAMES/XU

H #i/Date: 2018 5 10 A 15 H/ October 15, 2018 % 245 W % 316 W



LR (ER) A IRASE] #iFd S
Shanghai Foreign Service (Group) Co., Ltd. Interpretation and Translation Center
#1% 4 /Translation W1810018

Form 3

Temporary Cleaning Service Application

Please return this form by Oct. 10, 2018

Exhibitor: Booth Manager:
Booth No.: Tel:

Mobile: Fax:

Email:

Charging Standards

8:00 -- 22:00 RMB 50 /person/hour

22:00 -- 8:00 the next day RMB 100 /person/hour

Notes: Any exhibitor in need of hiring the Organizer’s cleaner(s) for the time being should
fill in the following Job Requirements (you may fill in on separate paper if needed and
attach it). The Organizer will arrange the cleaner(s) pursuant to the exhibitor’s demands
and charge the required fees after the on-site signature. The exhibitor, however, will also
be informed by email if the job requirements cannot be met. Thank you for your
understanding.

Job Requirements

Number of

Working Hours:
Cleaner (s):

Workplace:

Work Content:

Signature/Seal:
Date : , 2018
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Chinese Name: AR o i A BR A
English Name: Shanghai Modern International Exhibition Co., Ltd.
Address: Floor 18,. No. 8, Shengze Road, Huangpu District,
Shanghai
Contact 1: Ma Weidong
Tel: 86 21 63288899#163
Mobile: 86 13901994369
Email: SMIE@yciie.org
Contact 2: Tang Jie (Peter)
Tel: 86 21 63288899#139
Mobile: 86 15000800300
Email: SMIE@ciie.org
Contact 3: Zhang Yiren (Catherine)
Tel: 86 21 63288899#163
Mobile: 86 13683066291
Email: SMIE@ciie.org
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Form 4

Temporary Security Application

Please return this form by Oct. 10, 2018

Exhibitor: Booth Manager:
Booth No.: Tel:

Mobile: Fax:

Email:

Charging Standards

8:00--18:00 RMB 80 /person/hour

18:00--8:00 the next day RMB 100 /person/hour

Notes: Any exhibitor in need of hiring the Organizer’s security staff member(s) for the
time being should fill in the following Job Requirements (you may fill in on separate
paper if needed and attach it). The Organizer will arrange the security staff member(s)
pursuant to the exhibitor’s demands and charge the required fees after the on-site
signature. The exhibitor, however, will also be informed by email if the job
requirements cannot be met. Thank you for your understanding.

Job Requirements

Number of
Security Staff Working Hours:
Member (s):

Workplace:

Work Content:

Signature/Seal:
Date: , 2018
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English Name: Shanghai Modern International Exhibition Co., Ltd.
Address: Floor 18,. No. 8, Shengze Road, Huangpu District,
Shanghai
Contact 1: Ma Weidong
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Mobile: 86 13901994369
Email: SMIE@yciie.org
Contact 2: Tang Jie (Peter)
Tel: 86 21 63288899#139
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Contact 3: Zhang Yiren (Catherine)
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Form 5
Lease of Supporting Facilities (Electricity) Application
Please return this form by Oct. 10, 2018
Applicant Info.: 1 Exhibitor 1 Contractors
Company Name: Booth Manager:
Booth No.: Tel:
Mobile: Fax:
Email:
Items Specifications Rate _ Quantity Amount
(RMB/Session)
15A 380V 770
Power for 30A 380V 1100
Lighting 60A 380V 1980
100A 380V 3410
15A 380V 770
30A 380V 1100
60A 380V 1980
100A 380V 3410
Power for 150A 380V 5280
Machinery 200A 380V 8580
250A 380V 10780
300A 380V 13200
350A 380V 16500
400A 380V 19800

1. The rates for facilities outside the venue are 150% of the basic rates.
2. All items are exclusively for rent and should not be swapped, transferred or

exchanged.

3. Exhibitors should guarantee that the leased items are returned intact and should

compensate for any loss or damage if any.
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Address: Floor 18,. No. 8, Shengze Road, Huangpu District,
Shanghai
Contact 1: Ma Weidong
Tel: 86 21 63288899#163
Mobile: 86 13901994369
Email: SMIE@yciie.org
Contact 2: Tang Jie (Peter)
Tel: 86 21 63288899#139
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Form 6

Lease of Supporting Facilities (Water & Gas) Application

Please return this form by Oct. 10, 2018

Applicant Info.: 1 Exhibitor 1 Contractors
Company Name: Booth Manager:
Booth No.: Tel:
Mobile: Fax:
Email:
e Rate .
Items Specifications ) Quantity Amount
(RMB/Session)
Water for the Booth 1980
Wat (DN15mm)
ater )
Water for Machinery
2200
(DN20mm)
Displacement << 0.4 m*/min 3300
(DN15mm, pressure: 8bar)
Displ t < 0.9 m¥mi
placemen m*/min 3850
(DN20mm, pressure: 8bar)
Displacement = 1.0 m*min 2400
Gas (DN25mm, pressure: 8bar)
Note: For facilities with 1.6 m*min > displacement =1.0 m%min (DN25mm,
pressure: 8bar), the rate is RMB 4400 yuan/session. Please report honestly the
displacement you need: m*/min.

1. The rates for water outside the venue are 150% of the basic rates and any request
for gas outside the venue will not be accepted.

2. All items are exclusively for rent and should not be swapped, transferred or
exchanged.

3. Exhibitors should guarantee that the leased items are returned intact and should
compensate for any loss or damage if any.

Signature/Seal: Date: , 2018
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Contact 2: Tang Jie (Peter)
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Form 7
Lease of Supporting Facilities (Internet/Telephone) Application
Please return this form by Oct. 10, 2018
Applicant Info.: o Exhibitor o Contractors
Company Name: Booth Manager:
Booth No.: Tel:
Mobile: Fax:
Email:
e Rate i
Items Specifications _ Quantity Amount
(RMB/Session)
Urban Direct Line 660
Domestic Direct Line 880
Tel. International Direct Line 2,530
Phone calls are independently charged: 1. Urban direct line (a RMB 300
deposit, 0.5 yuan/min). 2. Domestic direct line (a RMB 1,000 deposit, 2
yuan/min). 3. International direct line (a RMB 4,000 deposit, 20 yuan/min).
10M broadband
. . 3,300
(applicable to 5 terminals)
15M
_ 5 broadband_ 5500
(applicable to 10 terminals)
30M b
_ roadband _ 8250
(applicable to 20 terminals)
10M DDN
Internet | (with only one normal public 6,600
IP)
15M DDN
(with only one normal public 11,000
IP)
30M DDN
(with only one normal public 16,500
IP)

#1%/Translator: ZHANG/PT
H #i/Date: 2018 5 10 A 15 H/ October 15, 2018

A% %t /Proofreader: JAMES/XU
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40M DDN
(with only one normal public 22,000
IP)

60M DDN
(with only one normal public 27,500
IP)

100M DDN
(with only one normal public 66,000
IP)

Normal Public IP Addresses
for DDN
(5 IPs of the same type
maximum per line)

1,650

International Public IP
Addresses for DDN

3,300
(5 IPs of the same type
maximum per line)
Internet Domestic and International
Public IP Addr for DDN
ublic ddresses fo 4,950

(5 IPs of the same type
maximum per line)

1. Network Channel Services:

From 15,000 yuan/session (using the venue’s integrated wiring system; 3,000
yuan/point multiplied by 5 points minimum amounts to 15,000 yuan or more.
3,000 yuan for each point more and rates negotiable for internet access)

2. Special Broadband Services:

Rates negotiable for personalized WiFi services or other special demands from
users of 100M DDN or DDN of higher capacity

1. All items are exclusively for rent and should not be swapped, transferred or
exchanged.

2. Exhibitors should guarantee that the leased items are returned intact and should
compensate for any loss or damage if any.

Signature/Seal: Date: , 2018
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Chinese Name: AR o i A BR A
English Name: Shanghai Modern International Exhibition Co., Ltd.
Address: Floor 18,. No. 8, Shengze Road, Huangpu District,
Shanghai
Contact 1: Ma Weidong
Tel: 86 21 63288899#163
Mobile: 86 13901994369
Email: SMIE@yciie.org
Contact 2: Tang Jie (Peter)
Tel: 86 21 63288899#139
Mobile: 86 15000800300
Email: SMIE@ciie.org
Contact 3: Zhang Yiren (Catherine)
Tel: 86 21 63288899#163
Mobile: 86 13683066291
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Form 8

Please return this form by Oct. 10, 2018

Company Name: Booth Manager:
Booth No.: Tel:

Mobile: Fax:

Email:

Circuit Box Specifications: Power Supply Duration:

Purpose(s):

Requirements:

1. Electric appliances and pipelines requesting 24-hour power supply should meet
fire safety regulations and requirements.

2. Facilities requesting 24-hour power supply should be equipped with independent
power circuits which should not be connected to lighting or other equipment.

Safety Commitment:

Upon reading and agreeing to the above terms and conditions, our company
hereby pledges that our 24-hour power usage will not have any adverse effect on
the Expo and that we will take full responsibility for any related safety incident.

Signature/Seal: Date: , 2018
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Form 9

Advance Water/Power/Gas Supply Application

Please return this form by Oct. 10,

2018

Applicant Info.:

O Exhibitor O Contractors

Company Name:

Booth Manager:

Booth No.: Tel:
Mobile: Fax:
Email:
Application Content
Water/Power/Gas .
No. Duration Reasons for Advance Supply
Type
1
2

Safety Commitment:

safety incidents or adverse effects.

For reasons given above, our company would like to apply for advance
water/power/gas supply at our booth during the period specified above. Upon
reading relevant regulations, requirements, and precautions, our company hereby
pledges that our application for advance water/power/gas supply will not have any

adverse effect on the Expo and that we will take full responsibility for any related

Signature/Seal:

Date: , 2018
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Form 10

Removal of Distribution Box Leakage Protector Application
(Only for Power Circuits with Such Needs)

Please return this form by Oct. 10, 2018

Applicant Info.:

O

Exhibitor [0 Contractors

Company Name:

Booth Manager:

Booth No.: Tel:
Mobile: Fax:
Email:
Application Content
No. Circuit Box Specifications Reasons for Removal
1
2

Safety Commitment:

For reasons given above, our company would like to apply for the removal of

RCDs from distribution boxes in the trenches to ensure Expo success. Upon

reading relevant regulations, requirements, and precautions, our company hereby

pledges that we will be responsible for power safety management after the RCDs

are removed from the distribution boxes. In addition, we will take full

responsibility for any override trip caused by the removal that may affect the

normal power supply at the Expo or any resulting issue related to fire safety and

power safety.

Signature/Seal:

Date: , 2018
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Form 11

Lease of Exhibition Equipment Application

Please return this form by Oct. 10, 2018

Exhibitor Info.

Company Name: Booth Manager:

Booth No.: Tel:

Mobile: Fax:

Email:

No. Items Specifications Rate Quantity Amount

(RMB/Session)

1. All items are exclusively for rent and should not be swapped, transferred or
exchanged.

2. Exhibitors should guarantee that the leased items are returned intact and should
compensate for any loss or damage if any.

3. For late applications, the demands may not be satisfied.

Signature/Seal: Date: , 2018
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Chinese Name: AR o i A PR A

English Name: Shanghai Modern International Exhibition Co., Ltd.

Address: Floor 18,. No. 8, Shengze Road, Huangpu District,
Shanghai

Contact 1: Ma Weidong

Tel: 86 21 63288899#163

Mobile: 86 13901994369

Email: SMIE@yciie.org

Contact 2: Tang Jie (Peter)
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Email: SMIE@ciie.org

Contact 3: Zhang Yiren (Catherine)
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Mobile: 86 13683066291
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REMRKEERFER
Exhibition Equipment Leasing and Relevant Services List
REYT W ¥E A
g2 | Ref (mm) PRAEDITAE JJJ.?
. Standard On-site
No. | ltem Size (mm) . ...
Price Addition
A,
ZJ1 KA . 560L*550W*820H 70
Leather chair
A,
2J2 %ﬂﬁj_ . 440L*590W*780H 40
Folding chair
I
233 %}\Dk 730L*660W*660H 300
Single person sofa
X 45
24 SAADR 1580L*660W*660H 500
Two-seater sofa
A\\
ZJ5 PR 1400L*700W*750H 200
Conference table
=ILOD
2J6 HILOT 550L*550W*450H 200
Tea table (square)
LD
237 UK 1100L*550W*450H 250
Tea table (rectangular)
7] 5
238 ®800*750H 150
Roundtable
e &
ZJ9 ®600*1100H 150
Bar counter
B ()
ZJ10 w0 360L*400W*760-860H 100
Barstool (square)
N A (flD
ZJ11 B (b 400*650-870H 100
Barstool (round)
s
ZJ12 %\ﬁ%_ 1000L*500W*750H 150
Information desk
B
ZJ13 e 1000L*500W*750H 200
Lockers
ZJ14 TER 1000L*300W 50
Flat layer
%l
ZJ15 FRIR 270L*250W*1200H 100
Brochure shelf
X
ZJ16 %EI_M%_)# 1500L*1000H 100
Iron grid deck
S 4
ZJ17 2.5kg-5k 5
S-hook 9>
i
Z]18 ks 1000W*2500H 300
Through plate
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i
7319 | PHEEER <IKG 5
Pothook for the through plate
=
2320 .T. 1500L*800H 60
Railing
\%ﬂ% X i
Z2J21 0 _D%W&?K 1200W*1200H 180
Stainless steel clothes hanger
KM (B LRI SR O
Z2J22 | Water dispenser (with a jug of 300L*300W*960H 200
mineral water)
233 | K 19L 40
Mineral water
2324 PRIEE AR . 1000W*2500H 150
Standard display board
BT
z305 | M 1000L*2000H 400
Lockable door
2
2J26 whE 220L*120W*130H 50
Cardcase
XU
2327 W17 . 220L 750
Double-door refrigerator
2R
Z2]28 %Ij k& . 90L 500
Single-door refrigerator
V! X (A3 Hh BE a AR
2129 T B EEM. (55 V5 22 SRR A D 42 inch 900
LCD TV (with a floor pedestal)
LED K
2330 i _ oW 90
LED long arm spotlight
AT
z331 | EH 100W 200
Metal halide lamp
IAlA
Z2J32 FeH R 50L*50W*65H 70
Adaptor
ZJ33 %21 50
Helmet
1 » L ) = AY VoW
2134 KFEUT (2 % LED E_[;%J:T) 300
1m track lamp (2 LED white lamp)
SIS A
235 | TE (EI0) 150
Lamp tube (white lamp)
7396 | KRR (RE) 1000L *500W*L000H 650
Low jewelry cabinet (white)
REEREHE ( )
2337 %EET'_J*E .Eé . 1000L*500W*2000H 1250
High jewelry cabinet (white)
80 A
ZJ38 om R A8 410L*470W*800H 1250
80cm safe
100 o H
Z2J39 om (R 450L*510W*1000H 1650
100cm safe
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120cm 5 #
ZJ40 PRI 475L*580W*1200H 2450
120cm safe
150cm R 46
ZJ41 PR 560L*600W*1500H 3850
150 safe

2342 | Art design service (including 1000W*2500H*3 200

FILER CHANLHED

manpower and auxiliary material)

*EVE:
Note:
1. FrE BN HIE D 0% [R) BT 5 3 RS (8], B 7 k0 ] DA 57 SEEAR AT 3 K S AT

Application for all additional facilities should be returned by the required amount, which
can be paid by check or bank transfer.

BT BNt R 6 U [ BT 5 sk A [, A5 AN 2 3 25 RIS %2, T B
ST RA TIR [

Application for all additional facilities should be returned by the required amount.
Otherwise the application will not proceed. If the application is approved, payments
made will not be refunded.

GEVEEZRnE AN EE

Item leasing deadline:

PriETA%: 2018 4 9 H 25 HERZ A

Standard Price: Before September 25, 2018

Pz H: 2018 429 H 25 HEkz 5, wid#it HIEHRHE, TIE Aok
5E & 1 DR B 23 A BOH) .

On-site Addition: On or before September 25. If the application is made after the
deadline, the official contractors reserve the right of approval.

AL R RAEAL BT SOt i 3% (RRIRATTIT, AR IR .

Booth safe leasing and position fee. (Please reserve in advance as we do not provide
on-site leasing for this item).

AT EBEMNRERRIEEK S

All payments should be made to the following designated accounts:

AETEF RMB Account

M e B E B R A IR A

Account Name: Shanghai Modern International Exhibition Co., Ltd.
TEPERAT: o ERAT B AT E LR

Opening Bank: Bank of China, Shanghai Branch

BATIKS: 444259214551

Account No.: 444259214551

AMLCHK P Foreign Currency Account

Account name: Shanghai Modern International Exhibition Co., Ltd.
Account no.: Bank of China, Shanghai Branch 444259214551
Swift Code :BKCHCNBJ300
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2)01 202 2)03
N/
AW b—
I g =
& S60L*SS0W*820H 1% A40L°SSOW*T80H PADE 730U 660W"660H
leather chait folding chair single person sofa
2104 Z)05 ZJ06
—
MADE 1580L*660W*660H T | 1400L*700W*750H #Nn 5S0L*SSOW450H
two-seater sofa conference table tea table
2307 Z2)08 Z2)09
R
=N 1100L°550W*450H =8 @ 800°750H e $ 600*1100H
tea table round table bar counter
Z)10 n a 1
Zm C - 417
i\ r‘ )
P p— i ==
=" 360L*400W*760-860H =18 440"650-870H Bl 1000L*S00W* 750H
barstool barstool information desk
Zn3 ZNh4 ZN15
1000L* 300W .
Pl 1000L*SO0W*750H FRE > AR 2701 250W*1200M
Jockers flat Layer Sasngheang brochure shelf
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Z)16 = n7 2018
R 1500L*1000H smwF  FMifoad-bearing)2. SKG-SKG s 1000L*2500H
iron grid deck 7M(oad-bearing) s20KG ook in the shape of *5° trough plate
Zn9 - ZJ20 )21 —
Y
] FM(load-bearing) $1KG — 1500L*B00H mw 1200W*1200H
pothook for the trough plate railing stainless s!
Z)22 g Z)23 Z)24
= S
DO KD 3000*300Wr960H Rx 191 SamE 1000125004
(with a barrel of mineral water standard display board
mineral water)
Z2)25 2)26 2327
(3] 1000L*2000H EHR 2200*120W*130H R 2200
lockable door cardcase double-door refrigerator
Z2)28 2)29 ZJ30 \
B
o
am oL (:mﬁ.z'l‘n) 427 LEDICOT w
sghe door refrigerstor S foor pedenet LED long arm spothght
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213 2)32 i Z2)33

Az
(o 1}

Py 100W WwRIGE SOW*SOL*65H =em FraNEEE
S farmp ghor bkt comply with national standard
Z134 Z)35 Z)36

e —

3 & : '

1XSHET (ZWLEDFEIRAT) AW (EX) RRRERE (88)
2137 2139
BRNCREE (56) HRRFEE (M)

RIHE (SRR
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K 12:
L AL ALE H I 2018.10.10
HE 46
LRI GTP)
) =} =} I = ]
g 5 | & SIS R I Eigy el
FrE Y NS, A, . 1B
Z R A XS PRI ) I 52 0 e, Wi s R B AR, IR 2.
A H . 2018 4E H H
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Z K b EAR [ By 2 W6 A FR 2 A

LT Shanghai Modern International Exhibition Co., Ltd.
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BERN 1: LRy

T 86 21 63288899#163

FHL: 86 13901994369

HE A - SMIE@ciie.org

RN 2: W7 Peter

O 86 21 63288899#139

FHL.: 86 15000800300

HEAE - SMIE@ciie.org

RN 3: 7k¥%{~ Catherine

ZERn 86 21 63288899#163

FHL.: 86 13683066291

HEAE - SMIE@ciie.org
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Form 12

Lease of Flowers and Green Plants Application

Please return this form by Oct. 10, 2018

Exhibitor Info.

Company Name: Booth Manager:

Booth No.: Tel:

Mobile: Fax:

Email:

No. Name Specifications Rate _ Quantity Amount
(mm) (RMB/Session)

1. All items are exclusively for rent and should not be swapped, transferred or
exchanged.

2. Exhibitors should guarantee that the leased items are returned intact and should
compensate for any loss or damage if any.

Signature/Seal: Date: , 2018
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Chinese Name: AR o i A BR A
English Name: Shanghai Modern International Exhibition Co., Ltd.
Address: Floor 18,. No. 8, Shengze Road, Huangpu District,
Shanghai
Contact 1: Ma Weidong
Tel: 86 21 63288899#163
Mobile: 86 13901994369
Email: SMIE@yciie.org
Contact 2: Tang Jie (Peter)
Tel: 86 21 63288899#139
Mobile: 86 15000800300
Email: SMIE@ciie.org
Contact 3: Zhang Yiren (Catherine)
Tel: 86 21 63288899#163
Mobile: 86 13683066291
Email: SMIE@ciie.org
#i%/Translator: ZHANG/PT A %F IProofreader: JAMES/XU
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SA —f N
A2
- P
Flowers
XHO1 XHO02 XHO03
“ltxk Aé’ﬂgroup A aik%k B':"ngoup B foyies C?Hgmup C
Table flower RMB:80 Table flower RMB:50 Table flower RMB:30

XHO06

) . [, B BROF, SR

T (74%) mh.'.,u,',f«::&:i:mm,x: KA &6 FRAH

Rose(seven) RMB:50 Long table flower RMB:150 Drooping table flower RMB:260
XHO7 XHO8 XH09

J'jﬁ <
T 3

gL BT (il TR it HOUWIE (R )()UZ’&.)}#

rose(with an ordinary pin) rose(with double magnets)

Corsage RMB:8 Corsage RMB:10 Double-tier flower shelf RMB:220
XH10
=2
Three-tier flower shelf RMB:360
#i%/Translator: ZHANG/PT A% %t /Proofreader: JAMES/XU

H #A/Date: 2018 4 10 A 15 H/ October 15, 2018 % 291 W 4 316 W



LR (RA) AMRANE] #iFP

Shanghai Foreign Service (Group) Co., Ltd. Interpretation and Translation Center

#1%/Translator: ZHANG/PT
H #A/Date: 2018 4 10 A 15 H/ October 15, 2018

#1% 4 /Translation W1810018
\
D K
- PR
Green Plants
LZ01 LZ02 LZ03
VR 1.6m-1.8m SR 1.5m-1.6m HpsE 1.2m-1.4m
Radermachera sinica 7 )
(B;:nltrce) S RMB:200 Ping tree RMB:100 Butterfly Palm RMB:50
LZ04 LZ05 LZ06
o b I/{J;?I;ﬂg :it::ni ca e A e
Chinese banana 5 Ced)t 2 : Scheffles v
€ RMB:180 o ity RMB:30 Schefflera RMB:50
Lz07 LZ08 LZ09
<
S5 1.6M et 50CM KFNE 90CM
Radermachera hainanensis ) o Common Sapidistra
Merr.(Bean tree) RMB:120 Common Sapidistra RMB:30 (big size) RMB:50
LZ10
KR 1.7M
Pachira macrocarpa
(fortune tree) RMB:120

A 3t /Proofreader: JAMES/XU
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P 13:

R A AR R H #A: 2018.10.10

2 i A : fi£ 5 It

PRI Z = i il B AR 4, Bl e s T T #E B0 o T i

OmEiET MOl 2% —%: 31200 (AR M/EHD
1. SR A ENEE T RGN L &

2. BT EiEagAl L 6

3. Brmistl NVR (B 1 4;

4. 19 gi~f BN L B

OEdsE MM 29i—%£: 21700 (AR T/ED
1. HrEiEiREgel 2 &,

2. ¥rEiE NVR (S5 16;

3. 19 W~F IR 1 B.

ObriE G2 R5—%: 13200 (NRM/ESD
1. FFIRiEL 2 G

2. BUEhaE NVR CETEM8) 1 4;

3. 19 9~FEREE LB

N TSI B OR AR O 2 A ORIE A, IR E AR P LU R it RIRE R Z e 05t

A (BR AR I ) T E R, T kAT I
1k

A H #i. 2018 4 H H
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LT Shanghai Modern International Exhibition Co., Ltd.
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BERN 1: LRy

T 86 21 63288899#163

FHL: 86 13901994369

HE A - SMIE@ciie.org

RN 2: W7 Peter

O 86 21 63288899#139

FHL.: 86 15000800300

HEAE - SMIE@ciie.org

RN 3: 7k¥%{~ Catherine

ZERn 86 21 63288899#163

FHL.: 86 13683066291

HEAE - SMIE@ciie.org
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Form 13

Booth Video Surveillance Application

Please return this form by Oct. 10, 2018

Company Name: Booth Manager:
Booth No.: Tel:

Mobile: Fax:

Email:

Items Applying for

We would like to apply for the use of video surveillance devices from the official contractors:

High-definition wide angle video surveillance system - 1 set: 31200 RMB/Session
1. Fisheye wide angle high definition digital camera - 1 set

2. High-definition digital camera - 1 set

3. High-definition professional NVR (including memory) - 1 set

4. 19-inch monitor - 1 set

High-definition wide angle video surveillance system - 1 set: 21700 RMB/Session
1. High-definition digital camera - 2 sets

2. High-definition professional NVR (including memory) - 1 set

3. 19-inch monitor - 1 set

Standard definition video surveillance system - 1 set: 13200 RMB/Session
1. Digital standard definition camera - 2 sets

2. High-definition professional NVR (including memory) - 1 set

3. 19-inch monitor - 1 set

In order to carry out the on-site demonstration and relevant safety works, we promise that we
have designated personnel(s) (Tel: ) for on-site management and ensure
the systems is operated by professionals.

Signature/Seal: Date: , 2018
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Chinese Name: AR B A TR A ]
English Name: Shanghai Modern International Exhibition Co., Ltd.
Address: Floor 18,. No. 8, Shengze Road, Huangpu District,
Shanghai
Contact 1: Ma Weidong
Tel: 86 21 63288899#163
Mobile: 86 13901994369
Email: SMIE@gciie.org
Contact 2: Tang Jie (Peter)
Tel: 86 21 63288899#139
Mobile: 86 15000800300
Email: SMIE@ciie.org
Contact 3: Zhang Yiren (Catherine)
Tel: 86 21 63288899#163
Mobile: 86 13683066291
Email: SMIE@ciie.org
#i%/Translator: ZHANG/PT A %F IProofreader: JAMES/XU
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K 14:

2% e AR H . 2018.10.10

i AL [E3=N1S P

HCAARR: TR T BB IS 2 ] S AR

AR TELE T A AR TR A R SRR

5 eI AR REAZ [Pl L A%, AR IR BB AR e 7 [R5 B A 5
B R AR (5 S0 s i), 2R B AT A S

Gl H H#i. 2018 4 H H

B
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LT Shanghai Modern International Exhibition Co., Ltd.
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BERN 1: LRy

T 86 21 63288899#163

FHL: 86 13901994369

HE A - SMIE@ciie.org

RN 2: W7 Peter

O 86 21 63288899#139

FHL.: 86 15000800300

HEAE - SMIE@ciie.org

RN 3: 7k¥%{~ Catherine

ZERn 86 21 63288899#163

FHL.: 86 13683066291

HEAE - SMIE@ciie.org
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Form 14

Standard Booth Fascia Board Information Form

Please return this form by Oct. 10, 2018

Exhibitor: Booth Manager:
Booth No.: Tel:

Mobile: Fax:

Email:

Content on the Fascia Board (at least one provided)

Chinese Name: Please fill in the company’s Chinese name in the space below

English Name: Please fill in the company’s English name in the space below

1. The Organizers will make the fascia board according to the information in Exhibition
Contract if the exhibitor fails to return the form:;
2. Any change to the fascia board information on-site is at the exhibitor’s expense.

Signature/Seal: Date: , 2018
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Chinese Name: AR o i A BR A
English Name: Shanghai Modern International Exhibition Co., Ltd.
Address: Floor 18,. No. 8, Shengze Road, Huangpu District,
Shanghai
Contact 1: Ma Weidong
Tel: 86 21 63288899#163
Mobile: 86 13901994369
Email: SMIE@yciie.org
Contact 2: Tang Jie (Peter)
Tel: 86 21 63288899#139
Mobile: 86 15000800300
Email: SMIE@ciie.org
Contact 3: Zhang Yiren (Catherine)
Tel: 86 21 63288899#163
Mobile: 86 13683066291
Email: SMIE@ciie.org
#i%/Translator: ZHANG/PT A %F IProofreader: JAMES/XU
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(N T 200 %)
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EAS AR B R YA TR A ]

LY ¢ Shanghai Modern International Exhibition Co., Ltd.
Hodik« i T R X BRI 8 5 18

RN 1: ik

FH i 86 21 63288899#163

FAL: 86 13901994369

HE A - SMIE@ciie.org

KRN 2: A Peter

FH i 86 21 63288899#139

FHL: 86 15000800300

HEAE - SMIE@ciie.org

RN 3: #K1%1= Catherine

IR 86 21 63288899#163

FHL: 86 13683066291

HEAE - SMIE@ciie.org

e L EARRRRIFER, EAERGBRHECRIA;
2RIEARAS P PELHA A
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Form 15
Application for Green Booth Award
Date of Filling-in:
Booth No. Session: (1* Session) | Type: (Section)
Tel
Nation/Company Contact
Email
Tel
Contractors Contract
Email
Planning and

designing (less
than 200 words)

Note: Please explain the innovative concepts in booth design and how it
represents the relation between the exhibit and nation/company.

Material and
construction (less
than 200 words)

Note: Please explain the conformity between construction material and 6R
Concept, the methods applied in construction and dismantling, and the
awareness of safety, order, and efficiency.

Booth effect (less
than 200 words)

Note: Please explain how the booth is a showcase of the
nation/company/brand, the topic of the exhibit, the booth layout design and
the distribution of space.

#1%/Translator: ZHANG/PT
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Chinese Name: AR o i A BR A

English Name: Shanghai Modern International Exhibition Co., Ltd.

Address: Floor 18,. No. 8, Shengze Road, Huangpu District,
Shanghai

Contact 1: Ma Weidong

Tel: 86 21 63288899#163

Mobile: 86 13901994369

Email: SMIE@yciie.org

Contact 2: Tang Jie (Peter)

Tel: 86 21 63288899#139

Mobile: 86 15000800300

Email: SMIE@ciie.org

Contact 3: Zhang Yiren (Catherine)

Tel: 86 21 63288899#163

Mobile: 86 13683066291

Email: SMIE@ciie.org

Note: 1. Please upload the design effect together with the application form.

2. Please submit both Chinese and English forms.
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FAL: 86 13901994369

HE A - SMIE@ciie.org

KRN 2: A Peter

LT 86 21 63288899#139

FHL: 86 15000800300

HEAE - SMIE@ciie.org

RN 3: #K1%1= Catherine

IR 86 21 63288899#163

FHL: 86 13683066291

HEAE - SMIE@ciie.org
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Form 16

Special Booth Safety Responsibility Letter

Please return this form by Oct. 10, 2018

Exhibitor Info.

Company Name: Booth Manager:
Booth No.: Tel:

Mobile: Fax:

Email:

Contractors Info.

Company Name: Set-up Manager:
Tel: Mobile:
Fax: Email:

Letter of Commitment

To ensure safety, our company hereby pledges to observe the following regulations
and take responsibility for the security of any matters related to indoor and outdoor
booth set-up, decoration, demolition and maintenance during the move-in, the Expo and
the move-out:

1. Our company pledges to conscientiously observe the guidelines and policies
related to safety production and fire safety issued by relevant departments of the
People’s Republic of China and Shanghai Municipality and strictly execute all the
related regulations, rules and provisions, including Fire Control Law of the People’s
Republic of China, Code for Fire Prevention in Interior Decoration and Design,
Requirements on Fire Safety in Key Organizations, Code for Fire Prevention in
Exhibition Buildings and Exhibition Design, Production Safety Law of the People’s
Republic of China, Regulations on the Reporting, Investigation and Disposition of

Work Safety Accidents, and Regulations of Shanghai Municipality on Safe Production.
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2. Our company pledges to strictly observe relevant rules and requirements of the
Organizers and the venue, including Exhibitor’s Guide, Pre-Expo Notices, Move-in
Notices, Safety Precautions, On-site Notices, and National Exhibition and Convention
Center (Shanghai) User’s Manual. In addition, we will cooperate with government
departments concerned, Organizers and the venue regarding their supervision,
inspection, and management.

3. Our company pledges to offer our entire field staff safety education and
training sessions, assign a special staff for the fire safety and safe production matters at
our booth, strengthen our on-site security inspections and management and implement
the safety accountability system.

4. Our company pledges to observe relevant national construction rules and
regulations and guarantee that all our site operation workers and special operation
workers hold corresponding operation qualifications or work licenses. In addition, we
will take all the necessary safety precautions, including safety helmets for workers and
safety belts for working at heights.

5. Our company pledges to strictly observe fire and explosion prevention
regulations. All our decoration and finishing materials for booth set-up will be
non-flammable, or flame retardant (with a burning behavior class of at least B1) and
none of our building materials at the site will be flammable or explosive materials,
including elastic fabric, straws, and bamboo, etc. Flammable materials, such as the
timber structure, will be treated with fire retardant and excessive wood will be avoided.
We guarantee that our personnel will not smoke in the venue or bring flammable or
explosive objects (such as paint, thinner, and paraxylene, etc.) into the venue. We
pledge not to use naked flame, electric stove or welding in the venue or use finishing
materials and facilities clearly defined as obsolete by national regulations.

6. Our company pledges to be compliant with operation requirements, observe
safety regulations, equip ourselves with adequate fire-fighting equipment, and
guarantee that no temporary structure or exhibit will impede the fire-fighting system,

air vents, outlets or monitoring system or occupy fire exits or public passages so as not
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to obstruct any doorway of the venue.

Upon voluntarily signing the Letter of Commitment to the Safety of Special
Booths, our company pledges to take full responsibility for the safety of booth set-up
materials, construction, structures, etc., and take full responsibility for any consequence
caused by construction, safe production or fire safety issues and the resulting legal and
economic obligations. In case of any breach, our company pledges to take appropriate
measures, including shutdown and rectification, as per the requirements of Organizers,
the venue and government departments concerned. In addition, we will take full

responsibility and will compensate for any damage.

Contractors Signature/Seal:

Date: , 2018 Date: , 2018

Chinese Name: HEIAR o i A PR A

English Name: Shanghai Modern International Exhibition Co., Ltd.

Address: Floor 18,. No. 8, Shengze Road, Huangpu District,
Shanghai

Contact 1: Ma Weidong

Tel: 86 21 63288899#163

Mobile: 86 13901994369

Email: SMIE@ciie.org

Contact 2: Tang Jie (Peter)

Tel: 86 21 63288899#139

Mobile: 86 15000800300

Email: SMIE@ciie.org

Contact 3: Zhang Yiren (Catherine)

Tel: 86 21 63288899#163

Mobile: 86 13683066291

Email: SMIE@ciie.org
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HE A - SMIE@ciie.org

RN 2: W7 Peter

O 86 21 63288899#139

FHL.: 86 15000800300

HEAE - SMIE@ciie.org
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ZERn 86 21 63288899#163

FHL.: 86 13683066291
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Form 17

Please return this form by Oct. 10, 2018

Company Name: Booth Manager:
Booth No.: Tel:

Mobile: Fax:

Email:

Company Name: Construction Manager:
Tel: Mobile:

Fax: Email:

Site Safety Officer: Mobile:

Total area of the booth: squarel Overall height:[0<<4.5 meters
meter(s) O=4.5 meters

Whether it is a double-story booth: OYes ONo

For a Double-story Booth

A f th -story:

rea o © Uppersiony.______squar Area of the base story: square meter(s)
meter(s)
Height of the upper-story: meter(s) | Height of the base story: meter(s)
Permissible area of the upper-story for visitors: square meter(s)

Estimated number of people in the base story:

2. Booth plan (For two-story booths, plans of
both the upper-story and the base story are
necessary.)

1. Booth perspective drawing (front,
elevation)
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3. Structural drawing for construction

4. Material description

5. Cutaway view

6. Circuit diagram and light plot
(with the types and specifications of lamps)

7. Fire facilities layout and equipment
list

8. Facility location map

(specific facility location including electric
box, water source, gas source, network, etc.
together with the passage and the
neighboring booth number)

9. A copy of electrician certificate

10. Green Special Booth Assessment Form (For
further information, please refer to Criteria for

Green China International Import Expo)

Remarks:

contractors for review.

1. Submission materials for special booths must be submitted in duplicate to the

2. For all two-story special booths and single-story special booths with a height of 4.5
meters (including 4.5 meters), it is necessary to submit the relevant materials in duplicate
to the official drawing inspectors for review, in addition to submissions to the contractors.
3. The size of all drawings must be identified with Arabic numerals. Do not mark them
with grid lines only. The drawings will be returned if there is any violation. The
consequences will be borne by the exhibitor and the contractors if there are any delays.

4. Both the electronic drawings and their printed versions are submitted together.

Exhibitor Signature/Seal:

Contractors Signature/Seal:

Date: , 2018

Date: , 2018
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Chinese Name: AR o i A BR A
English Name: Shanghai Modern International Exhibition Co., Ltd.
Address: Floor 18,. No. 8, Shengze Road, Huangpu District,
Shanghai
Contact 1: Ma Weidong
Tel: 86 21 63288899#163
Mobile: 86 13901994369
Email: SMIE@yciie.org
Contact 2: Tang Jie (Peter)
Tel: 86 21 63288899#139
Mobile: 86 15000800300
Email: SMIE@ciie.org
Contact 3: Zhang Yiren (Catherine)
Tel: 86 21 63288899#163
Mobile: 86 13683066291
Email: SMIE@ciie.org
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